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اتفاقية فتح و تحديث حساب استثماري – للكيانات فقط
Investment Account Opening & Updating Agreement – For Entities Only

Client No / رقم العميل

Client Name / اسم العميل

Date / التاريخ

فتح حساب استثماري
Opening an Investment Account

Investment Account Type  /  نوع الحساب الاستثماري

تحديث حساب استثماري
Updating an Investment Account 

شركة مشاركة المالية، شركة مرخصة من هيئة السوق المالية 
ترخيص رقم 13169-27

السجل التجاري: 2051056409

برج أدير، الدور 13، حي الكورنيش

ص.ب.712، الخبر 31952

المملكة العربية السعودية

الرقم المجاني: 8001251111

 Musharaka Capital Co. authorized by the Capital
 Market Authority No. 13169-27

  C.R. 2051056409

13th Floor, Adeer Tower, Al Cornish District

P.O.Box: 712, Al Khobar 31952

Kingdome of Saudi Arabia

Toll free: 8001251111

محفظة استثمارية للصناديق المشتركة

محفظة استثمارية في السوق السعودي 
)تداول(

محفظة استثمارية لأغراض الحفظ

محفظة استثمارية في الأسواق العالمية

Investment portfolio for mutual funds

Investment portfolio in the Saudi 
Market (Tadawul)

Investment portfolio for custody 
purpose

Investment portfolio in the global 
market
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Know Your Client  /  أعرف عميلك

General Information / معلومات عامة

Name / الأسم

Registered address / العنوان المسجلCountry of Registration / بلد التسجيل

Main activity / النشاط الرئيس Date of / تاريخ التأسيس أو بدء ممارسة النشاط
incorporation or start of the activity

ID No / رقم الهوية

Date of Issue / تاريخ الإصدار

Activity Country / دولة ممارسة النشاط

Annual business volume / حجم الأعمال السنوية

Date of Expiry / تاريخ الانتهاء

Paid Capital / رأس المال المدفوع

Number of Employees / عدد العاملين

ID Type / نوع الهوية
سجــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــل تجـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــاري
Commercial Registration

ترخيـــــــــص
License

أخــــــــــــــرى
Other

أسماء الأشخاص الطبيعيين المالكين أو المسيطرين على %25 أو أكثر من الحصص 
Names of natural persons who own or control 25% or more of the shares

Board of directors and Senior Managers Names / أسماء أعضاء مجلس الإدارة وكبار الإداريين 
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Correspondence Information / معلومات المراسلة

Contact Person Name / اسم ضابط الاتصال

E-mail / البريد الإلكتروني

National Address /العنوان الوطني

Province /المنطقة

City /المدينة

Postal Code /الرمز البريدي

Building No /رقم المبنى

Street /الشارع

District /الحي

Unit No /رقم الوحدة

Additional No /الرقم الإضافي

Country /الدولة

P.O. Box /صندوق البريد

District /الحي

Mobile No /رقم الجوال

City /المدينة

Postal Code /الرمز البريدي

Street /الشارع

Phone No /رقم الهاتف

Mobile/Phone No / رقم الجوال/الهاتف

Preferred language of Communication / لغة المراسلة المفضلة

Arabic /العربيــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــةEnglish /الإنجليزية

عنوان المراسلة )في حال اختلافه عن العنوان الوطني(
Mailing Address (if different from the National Address(
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Authorized Signatory Information / معلومات المفوض بالتوقيع

رقم الهوية 
ID No. 

رقم الهوية 
ID No. 

رقم الجوال
Mobile No.

رقم الجوال
Mobile No.

البريد الإلكتروني
Email address

البريد الإلكتروني
Email address

تاريخ الإصدار
Date of Issue

تاريخ الانتهاء
Date of Expiry

تاريخ الإصدار
Date of Issue

تاريخ الانتهاء
Date of Expiry

ID Type / نوع الهوية
هوية وطنية    

National ID
هوية مقيم

Residencial ID
جواز سفر

Passport
هوية وطنية خليجية
GCC National ID

ID Type / نوع الهوية
هوية وطنية    

National ID
هوية مقيم

Residencial ID
جواز سفر

Passport
هوية وطنية خليجية
GCC National ID

Name of authorized signatory 1 / 1 اسم المفوض بالتوقيع

Authorized Signatory Status / صفة المفوض بالتوقيع

Name of authorized signatory 2 / 2 اسم المفوض بالتوقيع

Authorized Signatory Status / صفة المفوض بالتوقيع
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أخـــرى ماليـــة  معلومـــات   أي 
عـــن الوضـــع المالـــي للعميـــل؟

Any other financial 
information about the 
client’s financial position?

Bank Account Information / معلومات الحسابات البنكية

Bank Account 1 / 1 الحساب البنكي

Bank Account 2 / 2 الحساب البنكي

اسم البنك 

اسم البنك 

Bank Name

Bank Name

رقم الحساب
لرئيسي

رقم الحساب
لرئيسي

Main Account
No.

Main Account
No.

سويفت 

سويفت 

SWIFT

SWIFT

رقم الآيبان 

رقم الآيبان 

The Bank Account must be specific for the client**يجب أن يكون الحساب البنكي خاص بالعميل

IBAN

IBAN

Custodian / أمين الحفظ

Custodian Information / معلومات أمين الحفظ

Custodian Nameاسم أمين الحفظ

Account Nameاسم الحساب

Mailing Addressعنوان المراسلة 

.Account Noرقم الحساب 

Where does the client want to send the following / أين يرغب العميل بارسال الآتي

Certificate / الشهادات

Dividends or other income / حصص الأرباح أو أي دخل آخر

Sales Proceeds / حصيلة البيع

العميـــــــــــــــــــــــــــــــــــــل    
The Client

أمين الحفظ
Custodian

جهة اخرى، يرجى التحديد
Other party, please specify

العميـــــــــــــــــــــــــــــــــــــل    
The Client

أمين الحفظ
Custodian

جهة اخرى، يرجى التحديد
Other party, please specify

العميـــــــــــــــــــــــــــــــــــــل    
The Client

أمين الحفظ
Custodian

جهة اخرى، يرجى التحديد
Other party, please specify
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Client’s Investment Portfolio / معلومات المحفظة الاستثمارية للعميل

Investment Information  /  المعلومات الاستثمارية

المحفظة الاستثمارية الحالية للعميل
The client’s current investment portfolio

المحفظة الاستثمارية المثالية للعميل
The client’s Ideal investment portfolio

نـــوع الاستثمار

عقارات

ودائع ومرابحات

عقود مشتقات

أدوات دين

استثمارات بديلة

أسهم

المجموع

Investment
Type

Real Estates

Deposits and 
Murabaha

Derivatives 
Contracts

Debt
Instruments

Alternative 
investments

Shares

Total

*يجب أن يكون مجموع النسب أعلاه تساوي 100%.
*يعد هذا النموذج استرشادياًً لمؤسسات السوق المالية.

*Total Percentages above is equal to 100%.
*This template is a guide for financial market institutions.

منخفضة
Low

متوسطة
Medium

عالية
High

أدوات الدين
Debts instruments

الودائع والمرابحات
Deposits and Murabaha

الأسهم
Stocks

الاستثمارات البديلة
Alternative investments

عقود المشتقات
Derivatives contracts

Investment Knowledge and Experience / المعرفة والخبرة الاستثمارية

Number of years of investment in securities / عدد سنوات الاستثمار في الأوراق المالية

Products previously invested in / المنتجات التي سبق الاستثمار فيها

015-11 4-120-16 10-520+

0%60% - 41% 20% – 1%80% - 61% 40% - 21%100% - 81%

Margin financing deals during the past five years / نسبة القروض من الأموال المستثمرة

صفقات التمويل بالهامش خلال السنوات الخمس السابقة
Margin financing deals during the past five years

هل نفذت صفقات أوراق المالية خارج المملكة خلال الخمس سنوات السابقة؟
Have you executed securities transactions outside of the Kingdom over the past 5 

years?

نعم
Yes

لا
No
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Investment Information  /  المعلومات الاستثمارية

الأسواق الخليجية
Arabian Gulf Markets

السوق الأمريكي
American Market

آخرى
Other

حماية رأس المال
Capital Protection

قصيرة المدى أقل من سنة
Short Term Less than a Year

أصول بالريال السعودي
Assets in Saudi Riyals

تحقيق دخل
Achieving income

شراء أصل )على سبيل المثال: عقار، مركبة، إلخ(.
Buying an asset (for example: real estate, vehicle, etc.)

نمو رأس المال
Capital Growth

متوسطة المدى من 1 إلى 5 سنوات
Medium Term From 1 to 5 Years

أصول بعملات أجنبية
Assets in Foreign Currency

تكوين مدخرات للتقاعد
Creating retirement savings

Investment Objectives / الأهداف الاستثمارية

Preferred Investment Term / مدة الاستثمار المفضلة

Preferred Investment Assets / الأصول الاستثمارية المفضلة

متوازنة
Balanced

طويلة  المدى أكثر من 5 سنوات
Long Term More Than 5 Years

تمويل مشروع
Finance a project

يرجى إيضاح
العملات الأجنبية

Client Suitability 
Information

Risk Tolerance / القدرة على تحمل المخاطر

 في حال تم تنفيذ صفقات أوراق مالية خارج المملكة خلال السنوات الخمس الماضية، ماهي الدول
التي تم تنفيذ تلك الصفقات فيها؟

If securities deals were executed outside the Kingdom during the past five years, 
what countries were those deals carried out in in?              

منخفضة
Low

متوسطة
Medium

عالية
High
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تمهيد

حيــث أن شــركة مشــاركة الماليــة هــي شــركة رائــدة فــي مجــال ممارســة أعمــال الأوراق 
بتصريــح مــن هيئــة  لهــا وتعمــل  العربيــة الســعودية مقــراًً  وتتّّخــذ مــن المملكــة  الماليــة 
وإدارة  للتعامــل،  وذلــك  2013/10/07م،  بتاريــخ   )13169-27( رقــم  الماليــة  الســوق 
الاســتثمارات، وتشــغيل الصناديــق، والترتيــب، وتقديــم المشــورة، والحفــظ فــي أعمــال 
الأوراق المالية. تحمل مشــاركة الســجل التجاري رقم )2051056409(، وبدأت بممارســة 
العمــل بتاريــخ 2014/05/12م، بــرأس مــال مدفــوع قــدره )65,000,000( ريــال ســعودي. 

)يشــار لهــا لاحقــاًً باســم الشــركة أو شــركة مشــاركة أو مشــاركة(. 

وحيــث أن هــذه الشــروط والاحــكام تعــد جــزءاًً لايتجــزأ مــن الاتفاقيــة الاســتثمارية الموقعــة 
علــى كافــة  النمــاذج الموقعــة مــن العميــل  بهــا  بيــن العميــل والشــركة ويطبــق الــوارد 
والاتفاقيــات الأخــرى الموقعــة بينــه وبيــن مشــاركة ســواء كانــت ســابقة أو لاحقــة لتوقيــع 

هــذه الاتفاقيــة.

ونظامــاًً  شــرعاًً  المعتبــره  أهليتــه  بكامــل  وهــو  الحســاب(  )صاحــب  العميــل  يقــر  وعليــه 
ويوافــق علــى كافــة مــاورد فــي هــذه الشــروط والأحــكام وكافــة النمــاذج والاتفاقيــات 
الموقعــة بينــه وبيــن شــركة مشــاركة ويلتــزم بالعمــل بموجبهــا كمــا يقــر بالتزامــه واداركــه 

علــى مايلــي: وفهمــه وموافقتــه 

المصطلحات ودلالاتها –  1	

ويكــون لــكل مصطلــح مــن المصطلحــات التاليــة المعنــى الموضــح قريــن كل منهــا 
مــا لــم يقتــض الســياق خلاف ذلــك:

1.	1 وأي - هــذه،  الاســتثماري  الحســاب  وتحديــث  فتــح  اتفاقيــة  الاتفاقيــة: 
لاحقــاً. عليهــا  تطــرأ  قــد  تعديــات 

2.	1 أصول العميل: جميع الأصول التي تشمل أو يمكن أن تشتمل على أوراق -
ماليــة والتــي تتســلمها الشــركة مــن العميــل فــي ســياق ممارســة الشــركة 
لأعمــال الأوراق الماليــة، وذلــك عــدا النقــود والضمانــات التــي تنطبــق عليهــا 

الفقــرة )ب( مــن المــادة 83 مــن لائحــة مؤسســات الســوق الماليــة.

3.	1 أعمال الأوراق المالية: ممارسة الشركة لأي من النشاطات التالية:-

• التعامــل فــي ورقــة ماليــة بصفــة أصيــل أو وكيــل، ويشــمل ذلــك البيــع أو 	
الشــراء أو إدارة الاكتتــاب فــي الأوراق الماليــة، أو التعهــد بتغطيتهــا.

• الماليــة، 	 الأوراق  بطــرح  يتعلــق  فيمــا  أشــخاص  بتقديــم  وذلــك  الترتيــب: 
أو الترتيــب للتعهــد بتغطيتهــا، أو تقديــم الاستشــارات فــي أعمــال تمويــل 

الشــركات.

• الإدارة: وذلــك بــإدارة ورقــة ماليــة عائــدة لشــخص آخــر فــي الحــالات التــي 	
تســتدعي التصــرف حســب التقديــر، أو يشــغل صناديــق الاســتثمار.

• مزايــا 	 بشــأن  آخــر  لشــخص  المشــورة  بتقديــم  وذلــك  المشــورة:  تقديــم 
ومخاطــر تعاملــه فــي ورقــة ماليــة، أو ممارســته أي حــق يترتــب علــى ورقــة 

ماليــة، أو فــي التخطيــط المالــي وإدارة ثرواتــه فيهــا.

• الحفــظ: وذلــك بحفــظ أصــولًا عائــدة لشــخص آخــر تشــمل ورقــة ماليــة، أو 	
ترتيــب قيــام شــخص آخــر بذلــك، ويشــمل الحفــظ )و/أو( القيــام بالإجــراءات 

الإداريــة اللازمــة.

4.	1 أمــر مــن العميــل: أمــر صــادر مــن العميــل إلــى الشــركة لتنفيــذ صفقــة بصفــة -

وكيــل، أو أي أمــر آخــر مــن العميــل إلــى الشــركة لتنفيــذ صفقــة فــي ظــروف 

تــؤدي إلــى نشــوء واجبــات مشــابهة لتلــك التــي تنشــأ عــن أمــر لتنفيــذ صفقــة 

بصفة وكيل، كما يشمل أي قرار من الشركة لتنفيذ صفقة حسب تقدير 

الشــركة لحســاب العميــل، أو لحســاب صنــدوق اســتثمار تديــره الشــركة، أو 

لغــرض تجميــع الشــركة لأوامــر عملائهــا، ولا يشــمل معنــى الأمــر أي طلبــات 

لشــراء أوراق ماليــة مــن إصــدار جديــد.

5.	1 أمــوال العميــل: جميــع الأمــوال التــي تتســلمها الشــركة مــن العميــل أو نيابــة -
عنــه فــي ســياق قيــام الشــركة بأعمــال الأوراق الماليــة علمــاً بــأن الأمــوال 
التــي تعــد مســتحقة وواجبــة الســداد فــوراً علــى العميــل إلــى حســاب الشــركة 
نظامــي  بشــكل  المســتحقة  والعمــولات  الأتعــاب  ذلــك  فــي  بمــا  الخــاص 

للشــركة لا تعتبــر أمــوال عميــل.

6.	1 أمين الحفظ: مؤسســة ســوق مالية مرخصاً لها بموجب لائحة مؤسســات -
الســوق المالية للقيام بنشــاطات حفظ الأوراق مالية.

 Preamble
Musharaka Capital is a leading Saudi financial services company. 
Headquartered in the Kingdom of Saudi Arabia, and licensed by the 
Capital Market Authority (CMA) under license No. 13169-27 dated 
07/10/2013 to offer dealing, investment management, operate funds, 
arrangement, advisory, and custody services. With CR. No. 2051056409, 
Musharaka Capital began operating on May 12, 2014, with a paid-up 
capital of SAR65,000,000. (hereinafter referred to as the Company, 
Musharaka Company, or Musharaka Capital).
Since these terms and conditions constitute an integral part of the 
investment agreement signed between the client and the company. 
The provisions contained herein shall apply to all forms signed by the 
client and to any other agreements signed between the client and 
the company, whether preceding or subsequent to the signing of this 
agreement.
Accordingly, the client (account holder), being of full legal capacity 
both religiously and legally, hereby acknowledges and agrees to all 
provisions outlined in these terms and conditions, as well as all forms 
and agreements signed between the client and Musharaka Company. 
The client commits to abide by them, acknowledging, understanding, 
and consenting to the following:

1  – 	Terminologies and Definitions 
Each term among the following terms shall bear the meaning specified 
next to it unless the context requires otherwise:

1-1.	 Agreement: This Investment Account Agreement, and any 
subsequent amendments thereto.

1-2.	 Client Assets: All assets, including securities, received by the 
Company from the client in the context of the Company’s 
securities business, excluding cash and collateral subject to 
clause (b) of Article 83 of the Capital Markets Institutions 
Regulations.

1-3.	 Securities Business: The Company’s practice of any of the 
following activities:

•	 Dealing in securities on an agent or principal basis, 
including selling, buying, managing subscriptions in 
securities, or undertaking.

•	 Arranging, by introducing persons in relation to securities 
offerings, arranging for undertakings, or providing advice on 
corporate finance activities.

•	 Management: Managing a security belonging to another 
person in cases where discretion is required or managing 
investment funds.

•	 Advisory: Advising another person on the benefits and risks 
of dealing in a security, exercising any rights arising from a 
security, or in financial planning and wealth management 
thereof.

•	 Custody: Safeguarding assets belonging to another person, 
including securities, or arranging for another person to do 
so, including custody and/or taking necessary administrative 
actions.

1-4.	 Client Order: An order issued by the client to the Company 
to execute a transaction as an agent, or any other order from 
the client to the Company to execute a transaction under 
circumstances giving rise to duties similar to those arising from 
an order to execute a transaction as an agent. It also includes 
any decision by the Company to execute a transaction at 
the Company’s discretion for the client’s account, or for the 
account of an investment fund managed by the Company, or 
for the purpose of aggregating the Company’s clients’ orders. 
The term “order” does not include requests to purchase 
securities from a new issue.

1-5.	 Client Funds: All funds received by the Company from the 
client or on behalf of the client in the context of the Company’s 
securities business, with the understanding that funds due 
and payable immediately to the Company by the client to the 
Company’s account, including fees and commissions regularly 
due to the Company, are not considered client funds.

1-6.	 Custodian: A capital market institution licensed under the 
Capital Markets Institutions Regulations to engage in securities 
custody activities.

Terms and Conditions  /  الشروط والأحكام
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7.	1 الإهمــال والتقصيــر: عــدم بــذل مــا يقتضيــه الواجــب مــن عنايــة الشــخص -
الطبيعــي أو المعنــوي المعتــادة.

8.	1 الأوراق الماليــة: تعنــي الأســهم مــن أي نــوع كان، أدوات الديــن، الســندات -
مــن  وغيرهــا  الاكتتــاب،  وشــهادات  الأجــل،  طويلــة  الســندات  التجاريــة، 
عقــود التأميــن  عقــود الفروقــات،  الشــهادات، الوحــدات، العقــود الآجلــة، 
طويلــة الأجــل، الأوراق التجاريــة، وأي حــق أو مصلحــة فــي أي ممــا ســبق، 
بمــا فــي ذلــك أي أداة تنــدرج ضمــن تعريــف »الأوراق الماليــة« فــي اللوائــح 

التنفيذيــة الصــادرة مــن هيئــة الســوق الماليــة الســعودية.

9.	1 بنــك محلــي: منشــأة حاصلــة علــى ترخيــص بممارســة الأعمــال المصرفيــة -
بموجــب أنظمــة المملكــة العربيــة الســعودية.

10.	1 تجميــد الحســاب الاســتثماري: الايقــاف المؤقــت لجميــع عمليــات تحويــل -
الموجــود  الرصيــد  اســتخدام  ومنــع  الاســتثماري  الحســاب  مــن  الأمــوال 
واســتقبال  الماليــة  بيــع الأوراق  العميــل مــن  يشــمل ذلــك منــع  فيــه، ولا 
متحصلاتهــا أو اســتقبال أرباحهــا فــي الحســاب الاســتثماري، أو التحويــل مــن 

الاســتثماري. لحســابه  البنكــي  حســابه 

11.	1 تداول: النظام الآلي لتداول الأسهم السعودي. -

12.	1 التســوية: تحديــد وشــرح بنــود الفروقــات بيــن مجموعتيــن مــن الســجلات، -
إجــراء التصحيحــات الضروريــة. ولا تشــمل التســوية 

13.	1 تفاصيــل - يبيــن  الــذي  النمــوذج  خــال  مــن  العمليــات  تأكيــد  هــو  التعزيــز: 
العمليــة التــي تقــوم بهــا الشــركة بنــاء علــى تعليمــات العميــل تأكيــداً للبنــود 

عليهــا الطرفــان. التــي اتفــق 

14.	1 الماليــة - الأوراق  فــي  للتــداول  المؤقــت  التعليــق  هــو  المؤقــت:  التعليــق 
التــداول. فتــرة  خــال  المدرجــة 

15.	1 الحســاب الاســتثماري: هــو ســجل محاســبي تنشــئه الشــركة لأمــوال العميــل -
المودعــة فــي حســاب العميــل المفتــوح مــن قبــل الشــركة لتمويــل تعامــات 
العميــل فــي الأوراق الماليــة، ويعكــس جميــع تفاصيــل العمليــات التــي تجــري 

علــى ذلــك الحســاب.

16.	1 أو - واحــد  فــي  التعامــل  عنــد  المشــمولة  الأعمــال  الاســتثمارية:  الخدمــات 
أكثــر مــن النشــاطات التاليــة: التعامــل بــالأوراق الماليــة ســواء بصفــة أصيــل 
أو وكيــل او متعهــد بالتغطيــة، إدارة صناديــق الاســتثمار أو ادارة محافــظ 
وخدمــات  الترتيــب  خدمــات  الماليــة،  الأوراق  إبــرام صفقــات  أو  العمــاء، 

تقديــم المشــورة وخدمــات الحفــظ.

17.	1 التــي توفرهــا - التقنيــة  القنــوات والأســاليب  الخدمــات الإلكترونيــة: جميــع 
وإجــراء  الشــركة  أنظمــة  إلــى  الدخــول  فــي  وتســاعده  للعميــل  الشــركة 

خلالهــا. مــن  العمليــات 
18.	1 أنظمــة - بموجــب  بــه  المعتــرف  الضمــان  أشــكال  مــن  شــكل  أي  الرهــن: 

ماليــة. ورقــة  بشــأن  تنفيــذه  يمكــن  والــذي  الســعودية  العربيــة  المملكــة 

19.	1 ســهم: هــو ســهم أي شــركة أينمــا كان مــكان تأسيســها، ويشــمل تعريــف -
»ســهم« كل أداة تكــون لهــا خصائــص رأس المــال.

20.	1 الماليــة - الســوق  أو  )تــداول(  الســعودية  الماليــة  الســوق  شــركة  الســوق: 
الســعودية.

21.	1 بهــذه - للعميــل  المقدمــة  الكتابيــة  الشــروط  الخدمــات:  تقديــم  شــروط 
خدمــات  لتقديــم  اســتثماري  حســاب  وتحديــث  فتــح  )اتفاقيــة  الاتفاقيــة 
أعمــال  بتنفيــذ  الشــركة  بموجبهــا  تقــوم  والتــي  الماليــة(  الأوراق  أعمــال 

لحســابه. أو  للعميــل  الماليــة  الأوراق 
22.	1 صفقــة بهامــش تغطيــة: صفقــة تقــرض فيهــا الشــركة العميــل جــزءاً مــن -

قيمتهــا.
23.	1 يتوجــب - الماليــة المشــروطة الالتــزام: تعنــي أداة ماليــة مشــتقة  الورقــة 

بموجبهــا علــى العميــل أو ربمــا )قــد( يتوجــب عليــه أن يقــدم دفعــات، ماليــة 
أخــرى، عندمــا تنتهــي صلاحيــة الأداة أو يتــم إقفــال المركــز وتشــمل جميــع 
الأدوات الماليــة التــي تنــدرج ضمــن تعريــف »الورقــة الماليــة المشــروطة 

الالتــزام« فــي اللوائــح التنفيذيــة.

24.	1 العميــل وقواعــد أصــول - أمــوال  الضمــان لأغــراض قواعــد  يعنــي  ضمــان: 
العميــل، مــالًا أو أصــاً ســدد العميــل قيمتــه بالكامــل، وتحتفــظ بــه الشــركة 
أو يكــون تحــت إشــرافها، ســواء لحســاب الشــركة أو بموجــب شــروط وديعــة 

أو رهــن أو ترتيبــات رهــن أخــرى.

25.	1 الماليــة - الســوق  مؤسســات  لائحــة  الماليــة:  الســوق  مؤسســات  لائحــة 
الماليــة. الســوق  هيئــة  مجلــس  عــن  الصــادرة 

26.	1 لائحــة أعمــال الأوراق الماليــة: لائحــة أعمــال الأوراق الماليــة الصــادرة عــن -
هيئــة الســوق الماليــة.

27.	1 اللوائــح التنفيذيــة: أي لوائــح أو قواعــد أو تعليمــات أو إجــراءات أو أوامــر -
تصدرهــا هيئــة الســوق الماليــة لتطبيــق أحــكام النظــام بالإضافــة إلــى مــا 
يطــرأ علــى هــذه الأنظمــة واللوائــح والقواعــد مــن تعديــات مــن حيــن للآخــر 

والتــي تكــون ملزمــة للأطــراف .

1-7.	 Negligence: Failure to exercise the care expected of an 
ordinary or customary natural or legal person.

1-8.	 Securities: Stocks of any kind, debt instruments, commercial 
papers, long-term bonds, subscription certificates, and other 
certificates, units, futures contracts, derivatives contracts, 
long-term insurance contracts, and any right or interest in any 
of the foregoing, including any instrument falling within the 
definition of “securities” in the regulations issued by the Saudi 
Capital Market Authority.

1-9.	 Local Bank: An establishment licensed to conduct banking 
business under the laws of the Kingdom of Saudi Arabia.

1-10.	 Freezing the Investment Account: Temporary suspension 
of all money transfers from the investment account and the 
prohibition of using the balance therein. This does not include 
preventing the client from selling securities and receiving their 
proceeds or dividends in the investment account or transferring 
from their bank account to their investment account.

1-11.	 Tadawul: Saudi Stock Exchange.
1-12.	 Settlement: The determination and explanation of differences 

between two sets of records, excluding any necessary 
corrections.

1-13.	 Confirmation: Affirmation of transactions through a form 
showing the details of the operation conducted by the 
Company based on the client’s instructions, confirming the 
agreed-upon terms.

1-14.	 Temporary Suspension: Temporary suspension of trading in 
listed securities during the trading period.

1-15.	 Investment Account: An accounting record established by 
the Company for client funds deposited in the client’s account 
opened by the Company to finance the client’s securities 
transactions, reflecting all the details of the operations 
conducted on that account.

1-16.	 Investment Services: Activities encompassed when engaging 
in one or more of the following: dealing in securities whether as 
a principal, agent, or undertaking cover, managing investment 
funds or client portfolios, or executing securities transactions, 
arrangement services, advisory services, and custody services.

1-17.	 Online Services: All channels and technological methods 
provided by the Company to the client to access the 
Company’s systems and conduct transactions through them.

1-18.	 Pledge: Any form of recognized collateral under the laws of 
the Kingdom of Saudi Arabia that can be executed regarding 
a security.

1-19.	 Share: Any share of any company regardless of its place of 
incorporation, and the definition of “share” includes any 
instrument having characteristics of equity.

1-20.	 Market: Saudi Exchange Company (Tadawul) or Saudi Stock 
Market.

1-21.	 Service Terms: The written terms provided to the client under 
this agreement (Investment Account Opening Agreement for 
Securities Business Services) whereby the Company executes 
securities business for the client or on his/her behalf.

1-22.	 Margin Cover: A transaction in which the Company lends the 
client a portion of its value.

1-23.	 Conditionally Obligated Security: A derivative financial 
instrument that requires the client, or may require the 
client, to make payments or other financial obligations 
when the instrument expires, or the position is closed. It 
includes all financial instruments falling within the definition 
of “conditionally obligated security” in the implementing 
regulations .

1-24.	 Collateral: Assurance for the purposes of client money and 
client asset rules, money or assets paid by the client in full, 
and held by the Company or supervised by it, whether for the 
Company’s account or under deposit terms, pledge, or other 
arrangements.

1-25.	 Capital Markets Institutions Regulations: Regulations of 
Capital Markets Institutions issued by the Capital Market 
Authority Board.

1-26.	 Amended Securities Business Regulations: Securities 
Business Regulation issued by the Capital Market Authority.

1-27.	 Implementing Regulations: Any regulations, rules, 
instructions, procedures, or orders issued by the Capital 
Market Authority to implement the provisions of the law, In 
addition the amendments to these laws, regulations and rules 
from time to time, which will bebinding on the parties.
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28.	1 البنك المركزي: البنك المركزي السعودي.-
29.	1 مســؤولية: أي مســؤولية، أو خســارة، أو ضــرر، أو مطالبــة، أو مصروفــات -

أو  غيــر مباشــرة،  أو  نوعهــا أو طبيعتهــا ســواء كانــت مباشــرة،  مهمــا كان 
تبعيــة، أو غيــر ذلــك.

30.	1 عــن - إثبــات الهويــة ســاري المفعــول الصــادر  مســتند الهويــة: هــو مســتند 
الجهات المختصة، المعتمد لفتح الحســاب الاســتثماري للعميل أو المحدد 
مــن قبــل الشــركة بموجــب تعليمــات الحســابات الاســتثمارية الصــادرة عــن 

الهيئــة أو الجهــات الإشــرافية.

31.	1 معسر: الشخص الذي أصبح في حالة إعسار.-

32.	1 المملكة: المملكة العربية السعودية.-

33.	1 الصــادر - الســعودية  العربيــة  بالمملكــة  الماليــة  الســوق  نظــام  النظــام: 
20/ 06/ 1424هـــ(. وتاريــخ   30 )م/  رقــم  الملكــي  بالمرســوم 

34.	1 نظــام جرائــم الإرهــاب وتمويلــه ولائحتــه التنفيذيــة: نظــام جرائــم الإرهــاب -
وتمويلــه الســاري بالمملكــة العربيــة الســعودية والصــادر بالمرســوم الملكــي 

رقــم )م/ 21 وتاريــخ 12 / 02/ 1439هـــ(.

35.	1 نظــام مكافحــة غســل الامــوال ولائحتــه التنفيذيــة: نظــام مكافحــة غســل -
الأمــوال الصــادر بالمرســوم الملكــي رقــم )م/ 20 وتاريــخ 1439/02/05 هـــ(.

36.	1 النمــاذج: ويقصــد بهــا جميــع النمــاذج المنفــذة مــن قبــل العميــل ســواء كانــت -
ورقية أو إلكترونية.

37.	1 الهيئة: هيئة السوق المالية بالمملكة العربية السعودية. -

38.	1 هيئــة إشــرافية: الهيئــة، أو البنــك المركــزي الســعودي، أو أي ســلطة أخــرى -
بالمملكة، أو خارجها تقوم بالرقابة والإشراف على ممارسة أعمال الأوراق 
الماليــة، أو الأعمــال المصرفيــة أو الماليــة أو أعمــال التأميــن أو الاســتثمار، 

بمــا فــي ذلــك الهيئــات ذاتيــة الرقابــة.

39.	1 فيــه - تكــون  الــذي  اليــوم  المحليــة:  للاســتثمارات  بالنســبة  عمــل:  يــوم 
مكاتــب الشــركة ونظــم التــداول فــي الأســهم الســعودية مفتوحــة للعمــل، 
تكــون فيــه مكاتــب  الــذي  اليــوم  الأجنبيــة فهــو:  للاســتثمارات  وبالنســبة 
الشــركة  معهــم  تتعامــل  ممــن  الأجانــب  والــوكلاء  والوســطاء  الشــركة 

للعمــل. مفتوحــة 

40.	1 أمــر وقــف الخســارة: يعنــي أي أمــر يطلبــه العميــل لشــراء أو بيــع ورقــة ماليــة -
عندما يصل ســعر الســوق لمســتوى معين.

41.	1 الأمــر المشــروط: يعنــي الأمــر الــذي يعتمــد تنفيــذه النهائــي علــى تحقيــق -
شــرط محــدد بمــا فــي ذلــك ودون حصــر مســتويات مؤشــر تــداول.

42.	1 الســعر القابــل للتنفيــذ: يعنــي الســعر الــذي يلامــس نطــاق الســعر المحــدد -
أو يقــع ضمــن ذلــك النطــاق.

43.	1 سعر الوقف: يعني مستوى السعر الذي طلبه العميل لتنفيذ الأوام.-

44.	1 شــهادة “أبوســتيل”: شــهادة صــادرة بموجــب اتفاقيــة لاهــاي بشــأن إلغــاء   -
إلزاميــة المصادقــة علــى الوثائــق العموميــة الأجنبيــة.

45.	1 المستثمر المؤهل في السوق الموازية:-
إشــارة إلــى قواعــد طــرح الأوراق الماليــة والالتزامــات المســتمرة، الصــادرة 
المــادة  مــن  )د(  فقــرة  أشــارت  فقــد  الماليــة،  الســوق  هيئــة  مجلــس  عــن 
إلــى اقتصــار الطــرح فــي الســوق  74 مــن البــاب الثامــن مــن هــذه اللائحــة 
ويعــد  الموازيــة،  علــى فئــة المســتثمرين المؤهليــن فــي الســوق  الموازيــة 
لــه فتــح حســاب اســتثماري فــي المملكــة  يجــوز  الشــخص الطبيعــي الــذي 
وحســاب لــدى مركــز إيــداع، مســتثمراًً مــؤهلًاً فــي الســوق الموازيــة متــى مــا 

استوفى أحد الشروط التالية:	

1. مؤسسات سوق مالية تتصرف لحسابها الخاص.
2. عــملاء مؤسســة ســوق مالــي مرخــص لهــا فــي ممارســة أعمــال الإدارة 
بشــروط تمكنهــا  عينــت  الماليــة قــد  الســوق  تكــون مؤسســة  شــريطة أن 
مــن اتخــاذ القــرارات الخاصــة بقبــول المشــاركة فــي الطــرح والاســتثمار فــي 
الســوق الموازيــة نيابــة عــن العميــل دون حاجــة إلــى الحصــول علــى موافقــة 

مسبقة منه.

3. حكومــة المملكــة، او أي جهــة حكوميــة، أو أي هيئــة دوليــة تعتــرف بهــا 
أو مركــز  الهيئــة،  بهــا  أخــرى تعتــرف  وأي ســوق ماليــة  الســوق،  أو  الهيئــة، 

الإيداع.		

محفظــة  طريــق  عــن  أو  مباشــرة  الحكومــة،  مــن  المملوكــة  الشــركات   .4
الإدارة. أعمــال  ممارســة  فــي  لهــا  مرخــص  ماليــة  ســوق  مؤسســة  تديرهــا 

1-28.	 Central Bank: Saudi Central Bank.
1-29.	 Liability: Any responsibility, loss, damage, claim, or expenses, 

of whatever nature or kind, whether direct, indirect, 
consequential, or otherwise.

1-30.	 Identification Document: A valid identification document 
issued by the competent authorities, approved for opening 
the investment account for the client, or as determined by the 
Company under the instructions of investment accounts issued 
by the regulatory authorities.

1-31.	 Insolvent: A person who has become insolvent.
1-32.	 Kingdom: The Kingdom of Saudi Arabia. 
1-33.	 System: The Capital Market System in the Kingdom of Saudi 

Arabia issued by Royal Decree No. (M/30) dated 2/6/1424 H., 
31/7/2003)

1-34.	 Anti-Terrorism Financing System and its Implementing 
Regulations: The Anti-Terrorism Financing System applicable 
in the Kingdom of Saudi Arabia and issued by Royal Decree 
No. (M/21) dated 12/2/1439 H.

1-35.	 Anti-Money Laundering System and its Implementing 
Regulations: The Anti-Money Laundering System issued by 
Royal Decree No. (M/20) dated 05/02/1439 H.

1-36.	 Forms: Refers to all forms filled and executed by the client, 
whether paper or electronic.

1-37.	 The Authority: The Capital Market Authority of Saudi Arabia 
(CMA). 

1-38.	 Regulatory Authority: The CMA, the Saudi Central Bank, 
or any other authority within or outside the Kingdom that 
supervises and regulates the practice of securities, banking, 
financial, insurance, or investment activities, including self-
regulatory bodies.

1-39.	 Business Day: For domestic investments: the day when the 
company’s offices and the trading systems in the Saudi stock 
market are open for business. For foreign investments: the day 
when the company’s offices, foreign brokers, and agents with 
whom the company deals are open for business.

1-40.	 Stop-Loss Order: Any order requested by the client to buy or 
sell a security when the market price reaches a certain level.

1-41.	 Conditional Order: An order whose final execution depends 
on the fulfillment of a specified condition, including but not 
limited to trading index levels.

1-42.	 Executable Price: The price that falls within the specified price 
range.

1-43.	 Stop Price: The price level requested by the client to execute 
orders.

1-44.	 “Apostille” certificate: A certificate issued under the Hague 
Convention on the Abolition of the Obligation to Authenticate 
Foreign Public Documents.

1-45.	 Qualified investor in the parallel market:
With reference to the Rules on the Offer of Securities and 
Continuing Obligations issued by the Capital Market Authority 
(CMA) Board, clause(d) of Article 74 of Chapter 8 of this 
Regulation specifies that the offering in the Parallel Market 
shall be restricted to the category of Qualified Investors in 
the Parallel Market. A natural person who is allowed to open 
an investment account in the Kingdom and an account with 
the Securities Depository Center (Edaa) shall be considered 
a Qualified Investor in the Parallel Market if they meet one of 
the following conditions:
1. Capital Market Institutions acting for their own account.
2. Clients of a Capital Market Institution by the Authority to 
conduct managing activities provided that this Capital Market 
Institution has been appointed as an investment manager 
on terms which enable it to make decisions concerning the 
acceptance of an offer and investment in the Parallel Market 
on the client’s behalf without obtaining prior approval from 
the client.
3. The Government of the Kingdom, any government body, 
any supranational authority recognised by the Authority or the 
Exchange, and any other stock exchange recognised by the 
Authority or the Securities Depository Center.
4. Government-owned companies, either directly or through a 
portfolio managed by a Capital Market Institution authorised 
to carry out managing activities.
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لــدول  التعــاون  مجلــس  دول  فــي  المؤسســة  والصناديــق  الشــركات   .5
	 الخليج العربية.

6. صناديق الاستثمار.

اســتثماري فــي  لهــم فتــح حســاب  يجــوز  آخريــن  اعتبارييــن  أشــخاص  7. أي 
	 المملكة وحساب لدى مركز الإيداع.

المملكــة  فــي  اســتثماري  فتــح حســاب  لهــم  يجــوز  أشــخاص طبيعيــون   .8
وحساب لدى مركز الإيداع، ويستوفون أي من المعايير الآتية:

 أ. أن يكــون قــد قــام بصفقــات فــي أســواق الأوراق الماليــة لا يقــل مجمــوع 
قيمتها عن 20,000,000 ريال خلال الإثني عشر شهراًً الماضية.

 ب. أو لا تقل قيمة صافي أصوله عن 5,000,000 ريال.

 ج. أو أن يعمــل أو ســبق لــه العمــل مــدة 3 ســنوات علــى الأقــل فــي القطــاع 
المالي.

 د. أو أن يكــون حــاصلًاً علــى شــهادة مهنيــة متخصصــة فــي مجــال أعمــال 
الأوراق المالية معتمدة من جهة معترف بها دولياًً.

 هـــ. أو أن يكــون حــاصلًاً علــى الشــهادة العامــة للتعامــل فــي الأوراق الماليــة 
المعتمــدة مــن قبــل الهيئــة. 

تخصصــات  أحــد  فــي  البكالوريــوس  شــهادة  علــى  حــاصلًاً  يكــون  أن  أو   و. 
التمويل والاستثمار والمحاسبة والمالية.

9. حــأن يعمــل أو ســبق لــه العمــل كعضــو مجلــس إدارة أو عضــو فــي اللجــان 
فــي  المدرجــة  الشــركات  فــي  الإدارة  مجلــس  عــن  المنبثقــة  المتخصصــة 

السوق الموازية.

10. أي أشخاص آخرين تحددهم الهيئة.

تعريفات قانون الامتثال الضريبي للحسابات الأجنبية )فاتكا( –  2	

1.	2- شــخص مــن الولايــات المتحــدة الامريكيــة: تعنــي مواطنــاً أمريكيــاً أو فــرداً 
بموجــب  أو  المتحــدة  الولايــات  مقيمــاً، أو شــراكة أو شــركة منظمــة فــي 

قوانيــن الولايــات المتحــدة أو أي ولايــة منهــا.

2.	2- المقيــم فــي أمريــكا: هــو مواطــن أمريكــي أو أي شــخص آخــر لديــه إقامــة 
)بطاقــة خضــراء أو وجــود جوهــري( بغــض النظــر عــن مــكان إقامتــه جغرافيّــاً.

3.	2- البطاقــة الخضــراء: حامــل البطاقــة الخضــراء هــو أجنبــي تــم منحــة »امتيــاز 
وفقــاً  كمهاجــر  المتحــدة  الولايــات  فــي  دائــم  بشــكل  القانونيــة  الإقامــة 

القانونــي«. وضعــة  يتغيــر  مالــم  الهجــرة،  لقوانيــن 

4.	2- المولــود فــي الولايــات المتحــدة الأمريكيــة: يعتبــر الشــخص المولــود فــي 
بموجــب قانــون الامتثــال الضريبــي  الولايــات المتحــدة »شــخصاً أمريكيــاً« 
للحســابات الخارجيــة إلا إذا تخلــى الشــخص رســمياً عــن حقــه فــي الجنســية 

الأمريكيــة.

5.	2- يُرجــى  المتحــدة.  الولايــات  فــي  عنــوان  المتحــدة:  الولايــات  فــي  عنــوان 
أو  والشــحن  بالتســوق  الخاصــة  العناويــن  اعتبــار  يتــم  لــن  أنــه:  ملاحظــه 
الغــرض. لهــذا  كعنــوان  العمــاء  بهــا  يحتفــظ  التــي  الأخــرى  المماثلــة  الخدمــات 

6.	2- رقم هاتف: رقم/أرقام الهاتف المقدم هو رقم هاتف أمريكي.

7.	2- إلــى  دوري  بشــكل  الأمــوال  لتحويــل  دائمــة  تعليمــات  دائمــة:  تعليمــات 
المتحــدة. الولايــات  فــي  عنوانــه  حســاب 

8.	2- عنــوان بريــد حافــظ: عنــوان الاتصــال وجميــع رســائل البريــد يُحتفــظ بهــا فــي 
البنــك ليحصــل عليهــا شــخصياً ممثــل العميــل. 

9.	2- اختبار التواجد الجوهري:
ســيتم اعتبــارك مقيمــاًً فــي الولايــات المتحــدة للأغــراض الضريبيــة إذا كنــت 
تســتوفي اختبــار الحضــور الجوهــري للســنة التقويميــة. للوفــاء بهــذا الاختبــار، 
يجــب أن تكــون متواجــداًً فعليّّــاًً فــي الولايــات المتحــدة الأمريكيــة علــى الأقــل 

وفقاًً للتالي:

• 31 يوماً خلال السنة الحالية، و	
• 183 يوماً خلال فترة الثلاث سنوات التي تشمل السنة الحالية والسنتين 	

السابقتين مباشرة قبلها، مع احتساب:

جميع الأيام التي كنت فيها متواجداً في السنة الحالية، و­	 	

3/1 الأيام كنت فيها متواجداً في السنة الأولى قبل العام الحالي، و­	 	

6/1 الأيــام التــي كنــت فيهــا متواجــداً فــي الســنة الثانيــة قبــل العــام ­	 	
الحالــي.

5. Companies and funds established in a member state of the 
Cooperation Council for the Arab States of the Gulf.
6. Investment Funds.
7. Any other legal persons allowed to open an investment 
account in the Kingdom and an account at the Depositary 
Center.
8. Natural persons allowed to open an investment account in 
the Kingdom and an account at the Depositary Center, and 
fulfil any of the following criteria:
A. Having conducted transactions in securities markets with 
a total value of not less than SAR 20,000,000 during the last 
twelve months.
B. Or whose net assets are not less than SAR 5,000,000.
C. Or having worked or previously worked for a period of at 
least 3 years in the financial sector.
D. Or holding a specialized professional certificate in the 
field of securities business accredited by an internationally 
recognized body.
E. Or holding the General Securities Qualification Certificate 
(CME-1) accredited by the Authority.
F. Or holding a Bachelor’s degree in one of the specializations 
of Finance, Investment, Accounting, or Financial Management.
9. Works or has worked as a board member or as a member 
of the specialized committees of the Board of Directors in 
companies listed in the Parallel Market.
10. Any other persons prescribed by the Authority.

2  – 	Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA) 
Glossary

2-1.	 U.S. Person: A U.S. citizen or resident individual, a 
partnership or corporation organized in the United States or 
under the laws of the United States or any State thereof.

2-2.	 U.S. Resident: American citizen or any other person who has 
residency (green card or substantial presence) regardless of 
his/her geographical location.

2-3.	 Green Card: A green card holder is a foreigner who has been 
granted “permanent legal residence status in the United States 
as an immigrant in accordance with immigration laws, unless 
his/her legal status changes.”

2-4.	 Born in the United States: A person born in the United States 
is considered a “U.S. Person” under FATCA unless the person 
formally renounces his/her right to U.S. citizenship.

2-5.	 U.S. Address: An address in the United States. Please note 
that: addresses used for shopping, shipping, or similar services 
retained by customers will not be considered as an address for 
this purpose.

2-6.	 Telephone Number: The provided telephone number(s) is an 
American telephone number.

2-7.	 Standing Instructions: Standing instructions to periodically 
transfer funds to an account with a US address.

2-8.	 Hold Mail Address: The contact address where all mail 
messages is retained by the bank for personal pickup by the 
client’s representative.

2-9.	 Substantial Presence Test:
You will be considered a resident of the United States for tax 
purposes if you meet the Substantial Presence Test for the calendar 
year. To fulfill this test, you must be physically present in the United 
States for at least as follows:

•	 31 days during the current year, and 
•	 183 days during the three-year period consisting of the 

current year and the two immediately preceding years, 
taking into account:

	 	 All days you were present in the current year.
	 	 1/3 of the days you were present in the first year preced-

ing the current year.
	 	 1/6 of the days you were present in the second year pre-

ceding the current year.
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تعريفات المعيار المشترك عن الإبلاغ –  3	

1.	3- الإقامــة الضريبيــة: الإقامــة الضريبيــة هــي البلــد الــذي تقيــم فيــه / مســجل 
للأغــراض الضريبيــة. ولــكل بلــد قواعــده الخاصــة لتحديــد الإقامــة الضريبيــة. 
لمزيــد مــن المعلومــات عــن الإقامــة الضريبيــة، يرجــى استشــارة مستشــارك 
الضريبــي أو الاطــاع علــى المعلومــات المتاحــة فــي بوابــة التبــادل التلقائــي 

لمنظمــة التعــاون الاقتصــادي والتنميــة عبــر الشــبكة.

2.	3- دافــع  تعريــف  رقــم   / شــخصي  تعريــف  رقــم  الضريبــي:  التعريــف  رقــم 
الضرائــب هــو مزيــج فريــد مــن الأحــرف و / أو الأرقــام المخصصــة للشــخص 
أو الكيــان. بعــض البلــدان لا تصــدر رقــم تعريــف ضريبــي، ولكنهــا قــد تعتمــد 
علــى أرقــام أخــرى صــادرة مثــل أرقــام الضمــان الاجتماعــي أو التأميــن. قــد 
تحتــاج إلــى تقديمهــا إذا طلــب منــك ذلــك. وقــد نشــرت منظمــة التعــاون 
دافــع  هويــة  تحديــد  فــي  تســاعد  نمــاذج  مجموعــة  والتنميــة  الاقتصــادي 

وبدائلهــا. المقبولــة  الضرائــب 

3.	3- المكتمــل  الذاتيــة  الشــهادة  نمــوذج  يُســتخدم  الذاتيــة:  الشــهادة  نمــاذج 

المشــترك. الإبــاغ  معيــار  بموجــب  الضريبيــة  إقامتــك  حالــة  لتأكيــد 

ينصتف اليمعل –  4	
• يتم تصنيف العميل على إحدى الفئات التالية :	

عميل تجزئة.أ.
عميل مؤهل.ب.
عميل مؤسسي.ج.

سريان اةيقافتلا –  5	

1.	5- عنــد تزويــد العميــل الشــركة لنســخة موقعــة ومكتملــة مــن هــذه الشــروط 
والأحــكام ، ســواء تــم التوقيــع عليهــا يدويــاً أو إلكترونيــاً.

2.	5- تخضــع هــذه الاتفاقيــة لأنظمــة هيئــة الســوق الماليــة ولوائحهــا التنفيذيــة 
بمــا فــي ذلــك لائحــة مؤسســات الســوق الماليــة واللوائــح والقواعــد الأخــرى 

التــي قــد يتــم تطبيقهــا مــن حيــن لآخــر وجميــع تحديثاتهــا اللاحقــة.

3.	5- تشــكل هــذه الاتفاقيــة وملحقاتهــا الأســاس النظامــي الــذي بموجبــه تقــوم 
وتعليماتــه  أوامــره  وتنفيــذ  للعميــل  ومنتجاتهــا  خدماتهــا  بتقديــم  الشــركة 

المشــروعة وكل مــا يرتبــط بهــا مــن عمليــات وخدمــات أخــرى.

4.	5- هــذه  فــي  المبينــة  والأحــكام  الشــروط  بكافــة  ملتــزم  بأنــه  العميــل  يقــر 
الاتفاقية أو هذه الشروط والأحكام سواء قام بتوقيع الشروط والأحكام 

بالشــركة. عــن طريــق الموقــع الإلكترونــي الخــاص  كملحــق لاتفاقيــة أو 

القيود المفروضة من الشركة –  6	
1.	6- بــأن دخولــه فــي هــذه الاتفاقيــة مــع  علــم ودرايــة  علــى  بأنــه  يقــر العميــل 

المدرجــة  الماليــة  الأوراق  بعــض  فــي  تعاملــه  مــن  يقيــد  ســوف  الشــركة 
تتخذهــا  التــي  الضوابــط  وفــق  أخــرى  أســواق  أي  أو  الســعودي  بالســوق 
الشــركة مــن حيــن لآخــر ووفقــاً لتقديرهــا المنفــرد، والتــي يمكــن أن تشــمل 
منعه من التداول في أســهم شــركات معينة ســواء بالســوق الســعودي أو 

الأخــرى. الخارجيــة  الأســواق 

2.	6- ســيتم تحديــد الهــدف الاســتثماري لعميــل التجزئــة مــن حيــن لآخــر ويجــب أن 
يكــون الهــدف محــدد خطيــاً أو الكترونيــاً وأن يوافــق العميــل عليــه مســبقاً 
فــي إطــار وثيقــة شــروط الاســتثمار أو مقتــرح أو مــن خــال تعليمــات أخــرى 

يقدمهــا العميــل إلــى شــركة مشــاركة الماليــة.

3.	6- كمــا ســتقوم إدارة خدمــات الاســتثمار لــدى شــركة مشــاركة الماليــة بــإدارة 
لهــذه  طبقــاً  وباســمه  العميــل  عــن  نيابــة  الاســتثمارية  العميــل  محفظــة 
الاتفاقيــة وذلــك وفقــا لتقديــر مشــاركة الماليــة الخــاص أو تقديرهــا المقيــد 
بتعليمــات العميــل اســتناداً إلــى القيــود أو الضوابــط الاســتثمارية المتفــق 

عليهــا بيــن العميــل ومشــاركة الماليــة.

3  – 	Common Reporting Standard (CRS) Glossary

3-1.	 Tax Residency: Refers to the country in which an individual 
resides or is registered for tax purposes. Each country has its 
own rules for defining tax residence. For more information on 
tax residence, please consult your tax advisor or check the 
(OECD) information readily available on the web portal.

3-2.	 Tax Identification Number (TIN): A personal identification 
number or taxpayer identification number is a unique 
combination of letters and/or numbers assigned to an 
individual or entity. Some countries do not issue a tax 
identification number but may rely on other issued numbers 
such as social security or insurance numbers. You may need 
to provide it if requested. The (OECD) has published a set of 
templates to help identify acceptable taxpayer identification 
and alternative numbers.

3-3.	 Self-Certification Forms: A completed self-certification form 
is used to confirm your tax residency status under the Common 
Reporting Standard (CRS).

4  – 	Client Classification
•	 The client is classified into one of the following categories:

a.	 Retail Client.
b.	 Qualified Client. 
c.	 Institutional Client. 

5  – 	Effective Date

5-1.	 Upon providing the company with a signed and complete 
copy of these terms and conditions, whether signed 
electronically or manually.

5-2.	 This agreement is subject to the regulations of the Capital 
Market Authority (CMA) and its executive regulations, 
including the Capital Market Institutions Regulations, and 
any other regulations, rules, or updates that may be applied 
from time to time.

5-3.	 This agreement and its appendices constitute the regulatory 
framework under which the company provides its services 
and products to the client, executes his/her orders, follows 
his/her legitimate instructions, and performs any other 
related operations and services.

5-4.	 The client acknowledges his/her commitment to all the terms 
and conditions stated in this agreement or these terms 
and conditions, whether he/she has signed the terms and 
conditions as an appendix to the agreement or through the 
company’s website.

6  – 	Company Imposed Restrictions 

6-1.	 The client acknowledges that entering into this agreement 
with the company results in limitations on his/her dealings 
in certain securities listed on the Saudi market or any 
other markets, in accordance with the company’s periodic 
regulations and at its sole discretion. These limitations may 
include restrictions on trading specific company stocks, 
whether on the Saudi market or other foreign markets.

6-2.	 The investment objective for the retail client will be 
periodically determined, and it must be clearly specified 
in writing or electronically and agreed upon by the client 
in advance within the framework of the investment terms 
document, proposal, or through other instructions provided 
by the client to Musharaka Capital.

6-3.	 The Investment Services Management Department at 
Musharaka Capital will manage the client’s investment 
portfolio on behalf of the client and in his/her name, in 
accordance with this agreement, and based on Musharaka 
Capital’s own judgment or its limited discretion by the client’s 
instructions, according to the restrictions or investment 
guidelines agreed upon between the client and Musharaka 
Capital.



شركة مشاركة المالية | اتفاقية فتح وتحديث حساب استثماري - للكيانات فقط

14 www.musharaka.sa

الخدمات –  7	

1.	7- تقــــدم الشــركة خدماتهــا ومنتجاتهــا للعميــل حســب تصنيفــه وتنفيــذ أوامــره 

وأي ملاحــق  لهــذه الاتفاقيــة  وفقــاً  العلاقــة  المشــروعة ذات  وتعليماتــه 

تتعلــق بهــا.

2.	7- تقديــم  يتــم  والتــي  بمزاولتهــا،  للشــركة  المصــرح  الماليــة  الأوراق  أعمــال 
أساســها: علــى  والمنتجــات  الخدمــات 

• الماعتل: التعامل في ورقة مالية، سواء بصفة أصيل أم وكيل، ويشمل 	
التعامــل البيــع أو الشــراء أو إدارة الاكتتــاب فــي الأوراق الماليــة، أو التعهــد 

بتغطيتها.
• ابيترتل: تقديــم أشــخاص فيمــا يتعلــق بطــرح الأوراق الماليــة أو الترتيــب 	

للتعهــد بتغطيتهــا، أو تقديــم الاستشــارات فــي أعمــال تمويــل الشــركات.
• الاســتثمارية 	 القــرارات  اتخــاذ  الصناديــق:  وليغشت  اامثتسلارات  إدارة 

التصــرف  تســتدعي  حــالات  فــي  العمــاء  ومحافــظ  الاســتثمار  لصناديــق 
الاســتثمار. صناديــق  وتشــغيل  التقديــر،  بحســب 

• اظفحل: حفــظ أصــول عائــدة لشــخص آخــر مشــتملة علــى أوراق ماليــة، أو 	
ترتيب قيام شــخص آخر بذلك، ويشــمل الحفظ القيام بالإجراءات الإدارية 

اللازمــة.
• اوشملرة: تقديم المشورة لشخص آخر فيما يتعلق بورقة مالية، ويشمل 	

ذلــك تقديــم المشــورة فــي مزايــا ومخاطــر تعاملــه فيهــا، أو ممارســته أي 
حــق تعامــل يترتــب عليهــا، أو فــي التخطيــط المالــي وإدارة ثرواتــه فيهــا.

المدفوعات مقابل الخدمات –  8	
1.	8- هــذه  بموجــب  الماليــة  مشــاركة  ســتقدمها  التــي  الخدمــات  مقابــل  فــي 

والعمــولات  الرســوم  الماليــة  مشــاركة  تتقاضــى  ســوف  الاتفاقيــة، 
المعتمــدة لديهــا علــى النحــو التــي تحــدده وتبلــغ بــه العميــل مــن حيــن لآخــر 
بحســب جــدول الرســوم والعمــولات، وتحتفــظ مشــاركة الماليــة بالحــق فــي 
تعديــل الرســوم والعمــولات وذلــك بعــد توجيــه إشــعار خطــي أو الكترونــي 
علــى بريــد العميــل الموضــح فــي هــذه الاتفاقيــة إلــى العميــل )أو أي طريقــة 
اشــعار مشــار إليهــا فــي هــذه الاتفاقيــة(  قبــل 14 يومــاً مــن دخــول التغييــر 

الــذي يطــرأ علــى الأتعــاب حيــز المفعــول.

2.	8- يلتــزم العميــل بــأن يدفــع للشــركة جميــع الرســوم والعمــولات المســتحقة 
عليــه مقابــل الخدمــات الاســتثمارية التــي تقدمهــا الشــركة لــه.

3.	8- للعميــل الاطــاع علــى الرســوم أو العمــولات المعتمــدة لــدى الشــركة مــن 
مصــادر الشــركة، مثــل موقعهــا علــى شــبكة الانترنــت، أو مــا توفــره الشــركة 
مــن معلومــات بنــاء علــى استفســار العميــل فــي حــال رأت الشــركة وفقــا 
إدراج  يمكــن  كمــا  للعميــل،  المعلومــات  هــذه  لتقديــم  الحاجــة  لتقديرهــا 
الرســوم والعمــولات المســتحقة والواجبــة الســداد مــن قبــل العمــاء فــي 
الوثائق الأخرى ذات الصلة بالخدمة المقدمة، وســوف يتم إشــعار العميل 

بــأي ترتيــب آخــر لتســديد رســوم الخدمــات التــي تقدمهــا الشــركة.

4.	8- يحــق للشــركة وفقــاً لإرادتهــا المنفــردة اقتطــاع واســتيفاء جميــع الرســوم 
والعمــولات المعتمــدة لــدى الشــركة مــن الأمــوال المســتحقة للعميــل لقــاء 

الخدمــات المقدمــة مــن قبــل الشــركة أو مــن خلالهــا.

5.	8- والعمــولات  الرســوم  بدفــع  العميــل  قيــام  عــدم  حــال  فــي  للشــركة  يحــق 
)أو  للشــركة  عــدم تقديــم أي أوراق ماليــة مســتحقة  عليــه أو  المســتحقة 
للــوكلاء الذيــن تســتعين بهــم الشــركة(، احتجــاز الأمــوال أو الأوراق الماليــة أو 
الأصــول المســتحقة للعميــل واســتخدامها لســداد مــا يســتحق علــى العميــل 
بــأي تعويضــات أخــرى تســتحقها الشــركة  مــن التزامــات، كذلــك المطالبــة 

مــن العميــل.

6.	8- يحــق للشــركة اســتخدام الأمــوال المودعــة فــي حســاب العميــل الاســتثماري 
تلــك  الإجــراء  هــذا  يعــرض  أن لا  العاديــة شــريطة  التعامــل  خــارج ســاعات 
الأصــول لخطــر الخســارة بالنســبة للعميــل وأن لا يمنــع العميــل بــأي شــكل 

مــن الأشــكال أو يعيقــه مــن الاســتفادة مــن أموالــه فــي أي وقــت.

7.	8- يمكــن للشــركة تقاســم رســوم التعامــل مــع الغيــر أو الحصــول علــى أتعــاب 
بــأن  علمــاً  عــن العميــل،  نيابــة  تتــم  التــي  بالصفــات  يتعلــق  منهــم فــي مــا 
تفاصيــل مثــل هــذه الأتعــاب أو الترتيبــات المشــتركة لــن يتــم إدراجهــا فــي 
إشــعار أو إيصــال الصفقــة ذات الصلــة ولكــن يمكــن توفيرهــا للعميــل عنــد 

الطلــب.

7  – 	Services

7-1.	 The company provides its services and products to the 
client according to his/her classification and executes his/
her legitimate orders and instructions related thereto in 
accordance with this agreement and any appendices related 
to it.

7-2.	 The securities business authorized for the company to 
engage in, upon which services and products are provided:

•	 Dealing: Dealing in securities, whether as a principal or 
agent. This includes buying, selling, managing securities 
subscriptions, or pledging to cover them.

•	 Arranging: Providing individuals in relation to the offering of 
securities, arranging for underwriting, or offering consultation 
in corporate finance activities.

•	 Managing investment and operating funds: Making 
investment decisions for investment funds and client 
portfolios in situations requiring discretion, as well as 
operating investment funds.

•	 Custody: Custody of clients’ assets which includes securities 
or arranging for third parties to do so. Custody involves 
performing essential administrative tasks.

•	 Advisory: Offering advice regarding securities, including 
their risks and advantages, exercising associated rights, or 
financial planning and managing within them.

8  – 	Payments for Services Rendered 

8-1.	 In exchange for the services provided by Musharaka Capital 
under this Agreement, Musharaka Capital shall levy the 
fees and commissions approved by it, as specified, and 
communicated to the Client periodically through the fee and 
commission schedule. Musharaka Capital reserves the right 
to modify the fees and commissions, with prior written or 
electronic notice sent to the Client’s provided email address 
in this Agreement (Or any methods of notification outlined 
in this agreement), at least 14 days before the changes take 
effect.

8-2.	 The client is obligated to pay the company all fees and 
commissions due in exchange for the investment services 
provided.

8-3.	 The client shall have access to the fees or commissions 
approved by the Company through the Company’s sources, 
such as its website, or as provided in information based on 
the client’s inquiry in case the company deems it necessary 
to provide this information to the client. Additionally, the 
applicable fees and commissions due for payment by clients 
may be included in other relevant documents related to the 
provided service. The client shall be notified of any alternative 
arrangements for settling the service fees provided by the 
Company.

8-4.	 The Company reserves the right, at its sole discretion, to 
deduct and collect all approved fees and commissions from 
the funds due to the client for the services provided by or 
through the Company.

8-5.	 In the event that the client fails to pay the due fees and 
commissions or fails to provide any securities due to the 
Company (or its agents), the Company reserves the right to 
withhold the funds, securities, or assets due to the client and 
use them to settle the client’s obligations. Additionally, the 
Company may claim any other compensations due from the 
client.

8-6.	 The Company reserves the right to use the funds deposited 
in the client’s investment account outside regular trading 
hours, provided that this action does not expose those assets 
to risk of loss for the client and does not in any way prevent 
or hinder the client from accessing his/her funds at any time.

8-7.	 The Company may share dealing fees with third parties 
or receive fees from them in relation to the capacities 
undertaken on behalf of the Client. Details of such fees or 
shared arrangements will not be included in the relevant 
transaction notice or receipt but may be made available to 
the Client upon request.
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8.	8- تســتطيع الشــركة تغييــر الرســوم أو العمــولات المعتمــدة فــي أي وقــت 

علــى أن يتــم إشــعار العميــل بذلــك التغييــر.

9.	8- تحتفــظ الشــركة بحقهــا فــي تغييــر الرســوم والعمــولات المعتمــدة فــي أي 
وقــت دون الحاجــة إلــى موافقــة العميــل، علــى أنــه يجــب ابــاغ العميــل بــأي 
ويكــون  نقصــان،  أو  زيــادة  كانــت، ســواء كان  إخطــار  وســيلة  وبــأي  تغييــر 
الإبــاغ علــى ســبيل المثــال لا الحصــر عــن طريــق الإعــان فــي وســائل النشــر 
مثــل موقــع مشــاركة الإلكترونــي أو مــن خــال البريــد الالكترونــي الخــاص 

بمشــاركة، أو إبــاغ العميــل خطيــاً.

10.	8- طريقة الدفع:
• الاســتثمار فــي صناديــق الاســتثمار: تقييــد رســوم الاشــتراك علــى حســاب 	

صافــي  مــن  الدوريــة  الإداريــة  الرســوم  وتخصــم  الاشــتراك  يــوم  العميــل 

التــي تحســب وتقيــم دوريــاً. )الصناديــق(  الصنــدوق  قيمــة أصــول 

• صفقات التنفيذ: تقييد الرسوم على حساب العميل يوم التنفيذ.	

• مــدة 	 عــن  مقدمــاً  الاشــتراك  رســوم  تخصــم  الخدمــات:  فــي  الاشــتراك 

العميــل. حســاب  علــى  وتقيــد  المحــددة  الاشــتراك 

11.	8- يلتــزم العميــل بدفــع الأتعــاب والعمــولات المســتحقة للشــركة مقابــل مــا 

تقدمه من خدمات استثمارية، ويجري بيان هذه الأتعاب وطريقة حسابها 

وكيفيــة دفعهــا وتحصيلهــا والفتــرات التــي علــى أساســها يتــم الدفــع فــي 

جــدول خــاص مرفــق للعميــل فــي هــذه الاتفاقيــة، وذلــك بحســب الخدمــة 

المقدمــة و/أو المنتــج المقــدم للعميــل، وللشــركة الحــق وفقــاً لتقديرهــا 
الخــاص ودون أي مســؤولية عليهــا تجــاه العميــــل بــأن تغيــر أو تعــدل نســبة 
العمولــة أو الأتعــاب بمــا يتفــق مــع التعليمــات والضوابــط المنظمــة لهــا 
الصــادرة عــن هيئــة الســوق الماليــة مجموعــة تــداول الســعودية ”تــداول“ 
ويعتبــر كافيــاً لتطبيــق تلــك المبالــغ قيــام الشــركة باشــعار العميــل بذلــك، 

وفــي حــال اعتــراض العميــل علــى ذلــك فلــه حــق إنهــاء هــذه الاتفاقيــة.

12.	8- والتكاليــف  والضرائــب  والمصاريــف  الرســوم  جميــع  بدفــع  العميــل  يلتــزم 
والعمــولات والمطلوبــات والغرامــات الأخــرى التــي تتكبدهــا الشــركة لتنفيــذ 
شــروط وأحــكام هــذه الاتفاقيــة، ويمكــن أن تشــمل الرســوم و الغرامــات 

الأخــرى علــى ســبيل المثــال لا الحصــر:
جميــــع الضرائــب المســتحقة أو الواجبــة الدفــع علــى الأوراق الماليــة والدخــل أ.

المنســوبة للحســاب.
رســوم التســجيل والوســاطة وغيرهــا مــن الرســوم المســتحقة الدفــع علــى ب.

شــراء وبيــع الأوراق الماليــة.
رســوم الحفــظ أو الحفــظ مــن الباطــن وأيــة رســوم وكالــة ورســوم التأميــن و ج.

\ أو جميــع التكاليــف والمصاريــف الأخــرى المعقولــة التــي تتكبدهــا الشــركة 
بخصــوص الحســاب. 

عمولات التداول:د.

• يقــر العميــل بامتثالــه التــام للأحــكام التنظيميــة لقواعــد وســلوك وإجــــراءات 	
الســوق، وفــــي حــال مخالفتــه لأي مــن الإجــراءات أو النصــوص المنظمــة 
أوامــر شــراء دون وجــود  إرســال  أو  يملــك،  مــا لا  التــداول كبيــع  لعمليــات 
رصيــد، أو اســتغلال أخطــاء النظــام التقنيــة، وغيرهــا، فيكــون العميــل بذلــك 
مســؤولًا عــن أي غرامــات، أو جــزاءات، أو رســوم، أو عمولــة إضافيــة تقرهــا 

الهيئة، ولا تتحمل الشركة تبعات ذلك بأي شكل مــن الأشكال.	

• يتعهــد العميــل ”كلمــا لــزم الأمــر أو عنــد اشــعار الشــركة“ بتحديــث بيانــات 	
المحفظــة، والاطــاع علــى كل مــا مــن شــأنه التأثيــر علــى صحــة المعلومــات 
جميــع  عــن  مباشــر  بشــكل  مســؤولًا  العميــل  ويكــون  كمــا  بهــا،  المدخلــة 
الغرامــات، أو الجــزاءات، أو الرســوم، أو العمــولات الاضافيــة الناتجــة جــراء 
ادخالــه أو اســتغلاله لأي معلومــة غيــر صحيحــة، ولا تتحمــل الشــركة تبعــات 

ذلــك بــأي شــكل مــن الأشــكال.

• يكــون لمشــاركة الحــق -دون أخــذ موافقــة العميــل- فــي تصحيــح الوضــع 	
المالــي للمحفظــة بالطــرق المناســبة لهــا، وتكــون ســلطة التصحيــح مناطــة 
بجميــع مــا يتعلــق بالأخطــاء التقنيــة وتصرفــات العميــل المخالفــة لقواعــد 
وســلوك إجــراءات الســوق، بشــكل مباشــر أو غيــر مباشــر، ويكــون التصحيــح 
للشــراء ومــا  العميــل  الحصــر( كالدخــول لمحفظــة  المثــال لا  )علــى ســبيل 

شــابه.

8-8.	 The company reserves the right to change the approved 
fees or commissions at any time, provided that the client is 
notified of such changes.

8-9.	 The company reserves the right to change the approved 
fees and commissions at any time without the need for 
client approval. However, the client must be notified of any 
changes, whether it is an increase or decrease, through any 
means of notification. Notifications may include, but not 
limited to, announcements on platforms such as Musharaka 
Capital’s website, via Musharaka Capital’s email, or informing 
the client in writing.

8-10.	 Payment Method:
•	 Investing in Investment Funds: Subscription fees are 

restricted on the client’s account on the day of subscription, 
and periodic management fees are deducted from the net 
asset value of the fund(s), which is calculated and evaluated 
regularly.

•	 Execution transactions: Charges are applied to the client’s 
account on the day of execution.

•	 Subscription to Services: Subscription fees are deducted in 
advance for the specified subscription period and credited 
to the client’s account.

8-11.	 The client is obligated to pay fees and commissions to the 
company for the investment services provided. These fees, 
their calculation method, payment procedures, collection 
methods, and payment periods are outlined in a separate 
table attached to this agreement. These fees are determined 
based on the service provided and/or the product offered to 
the client. The company reserves the right, at its discretion 
and without any liability towards the client, to amend or adjust 
the commission rate or fees in accordance with regulatory 
instructions issued by the Capital Market Authority (CMA) 
or the Saudi Exchange (Tadawul). The company’s notification 
to the client of such changes shall be deemed sufficient for 
the application of these amounts. In the event that the client 
objects to such changes, the client has the right to terminate 
this agreement.

8-12.	 The client is obligated to pay all fees, expenses, taxes, 
costs, commissions, demands, and other penalties incurred 
by the company to fulfill the terms and conditions of this 
agreement. These charges and penalties may include, but 
are not limited to:

a.	 All payable or due taxes on securities and income attributed 
to the account.

b.	 Registration, brokerage, and other fees payable on the 
purchase and sale of securities.

c.	 Custodial fees, agency fees, insurance fees, and/or all other 
reasonable costs and expenses incurred by the company 
regarding the account.

d.	 Trading Commissions:

•	 The client acknowledges full compliance with the regulatory 
provisions, rules of conduct, and procedures of the market. In 
the event of any violation of these procedures or regulations 
governing trading operations, such as selling what is 
not owned, placing buy orders without sufficient funds, 
exploiting system errors, among others, the client shall 
be responsible for any fines, penalties, fees, or additional 
commissions imposed by the CMA. The company shall not 
bear any consequences thereof in any form.

•	 The client undertakes, whenever necessary or the company 
notifies, to update portfolio information and to stay informed 
of any factors that may affect the accuracy of the information 
provided therein. The client is directly responsible for any 
fines, penalties, fees, or additional commissions resulting 
from the input or utilization of any inaccurate information. 
The company shall not bear any consequences thereof in any 
form.

•	 Musharaka Company shall have the right, without obtaining 
the client’s consent, to rectify the financial status of the 
portfolio through appropriate means. The authority for 
rectification shall extend to all matters related to technical 
errors and client actions contravening market regulations 
and conduct rules, whether directly or indirectly. Rectification 
actions may include, but are not limited to, accessing the 
client’s portfolio for purchasing and similar activities.
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13.	8- الســوق  مــن لائحــة مؤسســات   )28( بالمــادة  ورد  بمــا  الإخــال  عــدم  مــع 
الماليــة، يحــق للشــركة الحصــول علــى عمولــة خاصــة مــن طــرف ثالــث ولا 

علــى ذلــك.  يحــق للعميــل الاعتــراض أو الطعــن 
14.	8- إقفــال حســابه مبلغــاً  يتــم فيــه  يســدد العميــل للشــركة فــي اليــوم الــذي 

يســاوي جميــع الأتعــاب والرســوم والمصاريــف الأخــرى المســتحقة وواجبــة 
الدفــع للشــركة بموجــب هــذه الاتفاقيــة.

15.	8- يجــــب ســداد جميــع الدفعــات المســتحقة للتعامــات الناتجــة بموجــب هــذه 
الاتفاقيــة بالعملــة المتفــق عليهــا بتاريــخ طلــب الخدمــات الاســتثمارية أو 
التــي  العملــة  أو  العمليــات،  مــن  عمليــة  فــي كل  عليهــا  المنصــوص  تلــك 
تحددهــا شــركة مشــاركة ويشــترط لقبــول الســداد بعملــة أخــرى غيــر عملــة 
التعاقــد أن تكــون قيمتهــا )بســعر العملــة الفــوري عنــد الإغــاق فــي اليــوم 
الســابق لتاريــخ الدفــع( معادلــة لإجمالــي القيمــة مســتحقة الدفــع بعملــة 
بعملــة  المطلــوب  المبلــغ  مــن  أقــل  المدفــوع  المبلــغ  كان  وإذا  التعاقــد، 
التعاقــد فــإن العميــل يلتــزم فــوراً بدفــع مقــدار الفــرق لتجنــب إلغــاء العمليــة.

*الأسعار أعلاه لا تشمل ضريبة القيمة المضافة.
تســتقطع الشــركة عمولة التداول في الســوق الســعودي او الاســواق العالمية عن كل 
تنفيــذ عمليــة بيع/شــراء وفقــاًً للأســعار التــي تحددهــا لعملائهــا وبمــا يتلائــم مــع تعليمــات 
هيئــة الســوق الماليــة ولوائحــه التنفيذيــة، والقواعــد المعتمــدة لــدى الأســواق الماليــة 
العالميــة وهــذه النســب قابلــة للتعديــل والتغييــر اوالالغــاء مــع حفــظ حــق الشــركة فــي 
العميــل  وإذا مــا قــرر  وفــق تقديرهــا المطلــق.  وقــت لآخــر  الرســوم مــن  تلــك  تعديــل 
الاشــتراك والاســتفادة من الخدمة المتاحة فإنه يقبل بدفع رســومها ويفوض الشــركة 
في تحصيلها ابتداءًً من حســابه الاســتثماري عند تنفيذ اشــتراكه أو في أي وقت لاحق 
إذا لــم تقــم بتحصيلهــا أو لــم يتــم ذلــك عنــد تنفيــذ الاشــتراك لأي ســبب مــن الأســباب.

التصرف بصفة مدير استثمار –  9	
إذا كانــت الشــركة ســتتصرف بصفــة مديــر اســتثمار للعميــل، فســوف تقــدم 
الشــركة للعميــل اتفاقيــة إدارة محفظــة خاصــة، لكــي يطلــع ويوافــق عليهــا 

العميل.

المحاسبة–  10	 
• إن جمع العمليات تخضع للإجراءات التالية:	

-1.	10 المحاســبية  الإجــراءات  لتوفيــر  اللازمــة  الترتيبــات  الشــركة  تجــري  ســوف 

العميــل. عــن  نيابــة  تنفــذ  صفقــة  بــأي  الخاصــة 

-2.	10 للشــركة صافيــة  العميــل  علــى  المترتبــة  الدفعــات  تكــون جميــع  أن  يجــب 
تمامــاً مــن أي مقاصــة أو مطالبــات لجهــات أخــرى أو اقتطاعــات أو ضرائــب 
مفروضــة، وإذا كانــت الشــركة مطالبــة نظامــاً بتنفيــذ اقتطــاع أو حســم مــا 
فــإن المبلــغ المســتحق علــى العميــل للشــركة ينبغــي ســداده بالكامــل بغــض 

النظــر عــن الاقتطاعــات النظاميــة المطلوبــة.

-3.	10 يجــب تنفيــذ جميــع الدفعــات المترتبــة علــى عقــود تحكمهــا هــذه الاتفاقيــة 

بالعملة المتعاقد عليها عند طلب الخدمات الاســتثمارية أو تلك المحددة 

8-13.	 Without prejudice to Article (28) of the Capital Markets 
Institutions Regulations, the company is entitled to obtain a 
special commission from a third party, and the client shall not 
have the right to object or challenge this.

8-14.	 The client shall settle with the company on the day of closing 
his/her account an amount equal to all fees, charges, and 
other expenses due and payable to the company under this 
agreement.

8-15.	 All payments due for transactions under this agreement 
must be settled in the agreed currency on the date of the 
request for investment services or as stipulated for each 
transaction. Acceptance of payment in a currency other 
than the contracted currency requires its value (at the spot 
currency rate at the close of the previous day before the 
payment date) to be equivalent to the total value payable in 
the contracted currency. If the amount paid is less than the 
amount required in the contracted currency, the client must 
immediately pay the difference to avoid cancellation of the 
transaction.

*The above prices do not include Value Added Tax (VAT).
The Company shall deduct the commission of trading in the Saudi 
market or the international markets for each execution of a sale/
purchase transaction in accordance with the prices it sets for its 
clients and in accordance with the instructions of the Capital Market 
Authority and its implementing regulations, and the rules adopted by 
the international financial markets, and these percentages are subject 
to modification, change or cancellation, while reserving the Company’s 
right to amend these fees from time to time at its sole discretion. If the 
Client decides to subscribe and benefit from the available service, he 
accepts to pay the fees thereof and authorizes the Company to collect 
them starting from his investment account at the time of executing his 
subscription or at any time thereafter if it does no collect it or does not 
do so when executing the subscription for any reason.

9  – 	Acting as an Investment Manager
If the company is to act as an investment manager for the 
client, the company will provide the client with a separate 
portfolio management agreement for review and approval.

10  – 	Accounting
•	 All transactions are subject to the following procedures:

10-1.	 The company shall make necessary arrangements to provide 
accounting procedures for any transaction executed on 
behalf of the client.

10-2.	  All payments due from the client to the company must be 
completely net of any setoffs, claims from other parties, 
deductions, or imposed taxes. If the company is required by 
law to execute any deductions or withholdings, the amount 
due from the client to the company must be paid in full, 
regardless of the required statutory deductions.

10-3.	  All payments due under contracts governed by this
agreement must be executed in the agreed currency at the 
time of request for investment services or as specified for 

خدمة عرض الأسعار نت بلس

تحويل الأسهم بين محافظ العميل

تحويل الأسهم من محفظة العميل إلى 
محفظة العميل في شركة أخرى

عمولة تداول

عمولة مشاركة المالية

خصم العمولة المحتسبة على عمليات 
الشراء والبيع

رهن / فك رهن أسهم

رسوم التسوية

تفاصيل العمولا

حسب السياسات الداخلية المعتمدة

20 ريال سعودي لكل شركة

20 ريال سعودي لكل شركة

0.0005 ريال سعودي من قيمة 
الصفقة المنفذة

0.00105 ريال سعودي من قيمة 
الصفقة المنفذة

حسب السياسات الداخلية المعتمدة

40 ريال سعودي لكل شركة

0.004 ريال سعودي

NetPlus Price Quotation Service

Share Transfer between Client 
Portfolios

Share Transfer from Client 
Portfolio to Another Company’s 
Portfolio

Trading Commission

According to the approved 
internal policies

SAR 20 per company

SAR 20 per company

SAR 0.0005 from the executed 
transaction value

Musharaka Capital’s Commission

Commission Discount on 
Purchase and Sale Transactions

Shares Pledge/Release of 
Pledged Shares

Settlement Fees

SAR 0.00105 from the executed 
transaction value

According to the approved 
internal policies

SAR 40 per company

0.004 SAR

misCommission and Fees* / *ت
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بــكل عمليــة مــن العمليــات، ويشــترط لقبــول الدفــع بعملــة أخــرى غيــر العملــة 

المتعاقــد عليهــا أن تكــون قيمتهــا - بســعر الصــرف الجــاري -  معادلــة لكامــل 

قيمــة الدفعــة المســتحقة بعملــة التعاقــد، وإذا تبيــن أن المبلــغ المدفــوع 

يلتــزم  عليهــا فــإن العميــل  أقــل مــن المبلــغ المطلــوب بالعملــة المتعاقــد 

فــوراً بدفــع مقــدار الفــرق لتجنــب إلغــاء العمليــة.
-4.	10 أي تاريــخ يجــري فيــه حســاب الدفعــات المســتحقة أو أي تاريــخ اســتحقاق أو 

تاريــخ دلالــة أو أهميــة خاصــة بموجــب هــذه الاتفاقيــة ولا يوافــق يــوم عمــل 
فيعتــد بتاريــخ يــوم العمــل الــذي يليــه.

-5.	10 ببيــع الأوراق  يقــر العميــل بعلمــه أن الشــركة قــد تقــوم بتنفيــذ تعليماتــه 
الماليــة مــن خــال الغيــر )طــرف ثالــث( مــن بنــوك ومؤسســات ماليــة، ويقــر 
تتســلم  أن  بعــد  إلا  البيــع  عمليــة  لحصيلــة  يكــون مســتحقاً  لــن  أنــه  أيضــا 
العميــل  قيــام  حــال  وفــي  الغيــر،  هــذا  مــن  البيــع  عمليــة  حصيلــة  الشــركة 
بإصــدار تعليمــات للشــركة باســتخدام تلــك المســتحقات أو أي جــزء منهــا 
– لشــراء الأوراق الماليــة – قبــل تســلم الشــركة لحصيلــة البيــع مــن الغيــر 
ووافقــت الشــركة علــى ذلــك ثــم حــدث تأخيــر فــي تســليم ثمــن البيــع الأصلــي 
لأي ســبب كان، فإنــه يحــق للشــركة إمــا بيــع مــا تــم شــراؤه بالأمــر الجديــد أو 
مطالبــة العميــل بالمبلــغ الــذي تــم صرفــه لتنفيــذ تلــك العمليــة، بإضافــة إلــى 
أي فــروق أو تكاليــف أو أضــرار أو خســائر أو مصروفــات إضافيــة تحملتهــا 

الشــركة نتيجــة لذلــك.

حقوق الإلغاء–  11	 
يحق للعميل إلغاء:	•

-1.	11 اشتراكه في الخدمات الإلكترونية.

-2.	11 أوامر التعامل على الأوراق المالية أو الصناديق قبل تنفيذها.

-3.	11 طلبات السحب من الحساب الاستثماري قبل تنفيذها.

علمــاًً أنــه قــد يتعــذر إلغــاء بعــض عمليــات الأوراق الماليــة فــي المحفظــة لأنهــا 
قــد تتضمــن فتــرات اســتثمار مغلقــة أو فتــرات اســتثمار ثابتــة أخــرى، وســيتم 
إشــعار العــملاء بذلــك قبــل الاشــتراك أو الاكتتــاب فــي أي اســتثمار مــن هــذا 

القبيل.

تصرف الشركة بصفة أصيل–  12	 
يوافــق العميــل علــى أن الشــركة قــد تقــوم بالتصــرف بصفــة أصيــل فــي صفقــة 
مــع العميــل، وذلــك أثنــاء تنفيــذ بعــض الاتفاقيــات المبرمــة مــع العميــل أو تنفيــذ 
الأوامــر الصــادرة عــن العميــل ويشــمل ذلــك علــى ســبيل المثــال لا الحصــر اتفاقيــة 

بيــع الأوراق الماليــة بالآجــل.

ســتكون مشــاركة الماليــة المديــر الحصــري لمحفظــة العميــل ويلتــزم العميــل بــأن 
لا يفــوض خلال مــدة هــذه الاتفاقيــة أي شــخص آخــر غيــر مشــاركة الماليــة ســواء 
بتوجيــه أو تنفيــذ الصفقــات المتعلقــة بالمحفظــة أو أي اســتثمارات فيهــا، أو غيــر 

ذلــك مــن التعامــل أو التصــرف فــي هــذه الاســتثمارات.

التحذير من المخاطر–  13	 
المخاطــر  لــه  ووضحــت  بينــت  قــد  الماليــة  مشــاركة  شــركة  بــأن  العميــل  يقــر 
بمــا فــي ذلــك  المتاجــرة فيهــا،  و/أو  الماليــة  المصاحبــة للاســتثمار فــي الأوراق 
الأوراق الماليــة العالميــة والمحليــة والاســتثمارات الأخــرى بمــا فيهــا علــى ســبيل 
المثــال مخاطــر الصــرف الأجنبــي وكافــة المخاطــر مــن أي نــوع و المتعــارف عليهــا 
فــي التعــاملات الماليــة المبينــة فــي هــذه الشــروط والاحــكام واحتمــال خســارة 
رأس المــال المســتثمََر بالكامــل، وأنــه فهــم هــذه المخاطــر بحســب مــا هــو مقــرر 
ذات  الأخــرى  المــال  ســوق  هيئــة  ولوائــح  الماليــة  الســوق  مؤسســات  بلائحــة 
العلاقــة، ويقــر العميــل ويــدرك بأنــه لا يمكــن لشــركة مشــاركة الماليــة الافصــاح 
عــن كافــة المخاطــر والجوانــب الأخــرى العامــة للأدوات الاســتثمارية المتعلقــة 
غيــر  الاســتثمار  وصناديــق  الالتــزام،  مشــروطة  الماليــة  الأوراق  بمشــتقات 
المخصصــة للأفــراد، والأوراق الماليــة غيــر قابلــة للتحويــل الفــوري إلــى ســيولة 
المنتجــات  هــذه  فــي  التــداول  بعــدم  العميــل  ويقــر  للمضاربــة،  أوراق ماليــة  أو 
قبــل التعــرف علــى طبيعتهــا ومــدى التعــرض إلــى كافــة المخاطــر المتعلقــة بهــا 
علــى  عــن ذلــك دون شــركة مشــاركة، كمــا تقــع  ويكــون هــو المســؤول حصــراًً 
العميــل المســؤولية الكاملــة فــي التحقــق فــي مــا إذا كان اســتثماره فــي هــذا أي 
مــن المنتجــات الســابقة أو أي منتــج يناســب ظــروف موقفــه المالــي وأهدافــه 

each transaction. Acceptance of payment in a currency other 
than the agreed currency requires its value, at the current 
exchange rate, to be equivalent to the total value of the 
payment due in the agreed currency. If it is found that the 
amount paid is less than the amount required in the agreed 
currency, the client must immediately pay the difference to 
avoid cancellation of the transaction.

10-4.	  Any date for the calculation of payments due, or any due 
date, reference date, or date of special significance under 
this agreement that does not coincide with a business day 
shall be deemed to be the business day following it.

10-5.	 The client acknowledges that the company may execute his/
her instructions to sell securities through third-party banks 
and financial institutions. The client also acknowledges that 
he/she will not be entitled to the proceeds of the sale until 
the company receives the proceeds from this third party. In 
the event that the client issues instructions to the company 
to use these proceeds, or any portion thereof, to purchase 
securities before the company receives the proceeds from 
the third party and the company agrees to this, and there 
is a delay in the delivery of the original sale price for any 
reason, the company shall have the right to either sell what 
has been purchased under the new order or demand from 
the client the amount expended to execute that transaction, 
in addition to any differences, costs, damages, losses, or 
additional expenses incurred by the company as a result.

11  – 	Cancellation Rights
•	 The client has the right to cancel:

11-1.	 His/her subscription to online services.

11-2.	 Orders for trading in securities or funds before execution.

11-3.	 Withdrawal requests from the investment account before 
they are implemented.

Note that cancellation of some securities transactions in the 
portfolio may not be possible due to locked-in investment 
periods or other fixed investment periods. Clients will be 
notified of this before subscribing in any such investment.

12  – 	Company’s Acting as Principal
The client agrees that the company may act as principal in 
a transaction with the client, while executing some of the 
agreements concluded with the client or executing orders issued 
by the client. This includes, but is not limited to, futures securities 
sales agreements.

Musharaka Capital shall be the sole manager of the client’s 
portfolio, and the client undertakes not to authorize, during the 
term of this agreement, any person other than Musharaka Capital, 
whether to direct or execute transactions related to the portfolio 
or any investments therein, or any other dealings or actions in 
these investments.

13  – 	Risk Warning Notice
The client acknowledges that Musharaka Company has clearly 
explained and detailed the risks associated with investing and/
or trading in securities, including both global and local securities 
and other investments. These risks include, but are not limited 
to, foreign exchange risks and all other types of risks commonly 
recognized in financial dealings as specified in these terms and 
conditions, and the potential for complete loss of the invested 
capital. The client understands these risks as outlined by the 
regulations of financial market institutions and the related 
guidelines of the Capital Market Authority. The client further 
acknowledges and understands that Musharaka Company cannot 
disclose all the general risks and aspects associated with specific 
investment instruments. These include, but are not limited 
to, derivative securities, conditionally committed securities, 
investment funds not intended for individual investors, non-liquid 
securities, and speculative securities. The client agrees not to 
engage in trading such products without fully understanding their 
nature and the extent of the risks involved. The client accepts 
full responsibility for determining whether their investment 
in any of the aforementioned products or any other product is 
suitable for their financial situation and investment objectives. 
Musharaka Company is not responsible for this determination. 
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وقــد  المســتثمرين  لــكل  مناســبة  تكــون  لــن  المنتجــات  وهــذه  الاســتثمارية، 
تتضمــن مخاطــر غيــر مقبولــة للعميــل، وتشــمل هــذه المنتجــات الأوراق الماليــة 
الخيــارات،  عقــود  الشــهادات،  أســهم  ضمانــات  الديــن،  أدوات  )الأســهم،  مثــل 

العقود الآجلة، العقود الآجلة النقدية(.

ويقــر العميــل بفهمــه وإدراكــه أن جميــع أنــواع الاســتثمارات دون اســتثناء تحمــل 
مخاطــر قــد تخفــض و ترفــع اســعار الاســتثمارات وفــي كل الأحــوال فــإن رأس 
المــال المســتثمََر مــن العميــل معــرض لكافــة أنــواع  المخاطــر المبينــة هنــا، كمــا 
يــدرك العميــل بــأن هنــاك اســتثمارات معينــة تحمــل مســتويات مخاطــر عاليــة وقــد 

تتجاوز خسائر العميل بهذه الاستثمارات أصل كامل المبلغ المستثمر.

ودون الاخلال بــأي مــن الاقــرارات الســابقة يقــر العميــل بفهمــه للمخاطــر التاليــة 
لمــا يلــي ومســؤوليته الحصريــة فــي معرفتهــا والتحقــق مــن مــدى ملاءمتهــا:

-1.	13 حقــوق الاكتتــاب: حقــوق الاكتتــاب هــي حــق محــدد الأجــل للاكتتــاب فــي 
الأســهم والســندات والأســهم بالاقتــراض أو أوراق ماليــة حكوميــة وقابلــة 
لذلــك  الداعمــة،  الماليــة  الأوراق  أصــدرت  التــي  الجهــة  بواســطة  للتنفيــذ 
علــى حــق الاكتتــاب  أي تغييــر طفيــف فــي ســعر الأوراق الماليــة المبنيــة 
قــد ينتــج عنــه تقلبــات كبيــرة فــي ســعر حــق الاكتتــاب ســلباً او ايجابــاً ولهــذا 
يعتبــر هــذا النــوع مــن الاســتثمارات متقلــب، مــن الضــروري  علــى العميــل 
قبــل أن يفكــر فــي شــراء حقــوق الاكتتــاب أن يفهــم أن حــق الاكتتــاب يكــون 
دائمــاً محــدد بأجــل )تاريــخ محــدد( ويترتــب علــى فشــل العميــل فــي ممارســة 
هــذا الحــق خــال المــدى الزمنــي المحــدد مســبقا أن يصبــح الاســتثمار عديــم 
القيمــة، ويجــب علــى العميــل عــدم شــراء حقــوق الاكتتــاب إلّّا إذا كان جاهــزاً 
لتحمل خســارة كامل المبلغ المســتثمَر في هذه العملية بالإضافة إلى أية 

عمــولات أو رســوم أخــرى مرتبطــة بهــا.

-2.	13 عمليــات حقــوق الاكتتــاب المتداولــة خــارج الســوق الماليــة: عمليــات حقــوق 
الاكتتــاب المتداولــة خــارج الســوق الماليــة قــد تتضمــن مخاطــر أعلــى مــن 
تلــك المتعلقــة بشــهادات حقــوق الاكتتــاب فــي الســوق وذلــك لعــدم وجــود 
علــى قيمتهــا الســوقية أو  يمكــن مــن خلالــه تســييلها أو الحصــول  ســوق 
تقديــر درجــة التعــرض للمخاطــر ليســت هنــا كضــرورة لنشــر أســعار العــرض 
بواســطة المتعامليــن فــي  تــم ذلــك ســيتم تحديدهــا  إذا  والطلــب وحتــى 
هــذه الأدوات ونتيجــة لذلــك يصبــح مــن الصعوبــة بمــكان تحديــد مــا هــو 

الســعر العــادل لهــا.

-3.	13 المشــتقات الماليــة : هــذه الأدوات قــد تمنــح العميــل حــق اقتنــاء أو بيــع 
نــوع واحــد أو عــدة أنــواع مــن الاســتثمارات والتــي تكــون فــي الغالــب قابلــة 
للتنفيــذ تجــاه شــخص آخــر غيــر الــذي أصــدر ذلــك الاســتثمار أو قــد تمنحــك 
تقلبــات  فــي  المضاربــة  لــك  تتيــح  النقديــة  الآجلــة  العقــود  وفــق  حقوقــاً 
أو  الاســتثمار  الحالتيــن  كلتــا  وفــي  تصنيــف  أي  أو  نــوع  أي  مــن  الأصــول 
الأصــول يمكــن الاشــارة إليــه بمــا يســمى )الأدوات الاســتثمارية التــي بنيــت 

المشــتقات(. هــذه  عليهــا 

• تتضمن هذه الأدوات في أحيان كثيرة درجة عالية من الاقتراض بالنسبة 	

الداعــم ولذلــك فــإن حركــة صغيــرة نســبياً فــي  إلــى رأس مــال الاســتثمار 

سعر الاستثمار الداعم تترتب عليها حركة أكبر سواء ايجابية أو سلبية في 

ســعر الأداة الاســتثمارية ولهــذا الســبب فــإن ســعر هــذه الأدوات يمكــن أن 

يكون عالي التقلب، هذه الأدوات ذات أجل محدد وقد تنتهي إلى شــيء 

)بــا قيمــة( فــي حالــة أن أداء أدوات المشــتقات لــم يكــن كمــا هــو متوقــع 

)إلّّا إذا كان هنــاك شــكل مــن العائــد المضمــون للمبلــغ المســتثمر فيهــا مــن 

قبــل العميــل(، ويجــب علــى العميــل شــراء هــذه المنتجــات فقــط إذا كان 

مهيئــاً لتحمــل خســارة كامــل المبلــغ المســتثمَر أو قــدر كبيــر منــه ويعتمــد 

علــى طبيعــة الأداة الماليــة التــي اســتثمر فيهــا بالإضافــة إلــى أي عمــولات 

أو رســوم متعلقــة بالعمليــة، ويجــب أن يفكــر العميــل ويحقــق جيــداً فيمــا 

إذا كان هــذا المنتــج مناســباً لــه علــى ضــوء ظروفــه وموقفــه المالــي وفــي 

حــال وجــود أي شــكوك لــه حولهــا ننصــح بالبحــث عــن استشــارة مهنيــة حولهــا.

-4.	13 العمليــات الآجلــة: العمليــات الآجلــة تتضمــن الالتــزام بإجــراء شــراء أو تســييل 
الأصــول الأساســية للعقــد فــي تاريــخ مســتقبلي أو فــي بعــض الحــالات 
لتســوية الموقــف بالنقــد، هــذه العمليــات تنطــوي علــى مســتوى عــالٍ مــن 
إيــداع  أغلــب الأحيــان حيــث أن  المخاطــر، وعمليــة الاقتــراض ممكنــة فــي 

The client also recognizes that these products may not be suitable 
for all investors and may involve risks that are unacceptable to 
them. These products include securities such as (stocks, debt 
instruments, equity-linked certificates, options contracts, futures 
contracts, and cash-settled futures contracts).

The client further acknowledges and understands that all types of 
investments, without exception, carry risks that can lead to both 
decreases and increases in the value of investments. In all cases, 
the capital invested by the client is exposed to the risks described 
here. The client also recognizes that certain investments carry 
high levels of risk and that losses in such investments may exceed 
the entire amount invested.

Without prejudice to any of the previous acknowledgments, 
the client understands the following risks and assumes full 
responsibility for assessing their suitability:

13-1.	  Subscription Rights: Subscription rights grant a limited-term 
right to subscribe to shares, bonds, borrowed shares, or 
government securities. These rights can be executed by the 
issuer of the underlying securities. Even a minor change in 
the price of the underlying securities can cause significant 
fluctuations in the price of the subscription rights, making 
this a highly volatile investment. It is crucial for the client to 
understand that subscription rights have a fixed expiration 
date. If the client fails to exercise these rights within the 
specified period, the investment may become worthless. 
The client should only purchase subscription rights if he/she 
is prepared to potentially lose the entire invested amount, 
along with any associated fees or commissions.

13-2.	 Off-Market Subscription Rights Transactions: Transactions 
involving subscription rights traded outside the financial 
markets may involve higher risks compared to those related 
to subscription rights certificates within the market. This 
is because there is no market through which they can be 
liquidated, their market value determined, or their risk 
exposure assessed. There is no obligation to publish bid and 
ask prices for these instruments, and even if such prices are 
published, they will be determined by the counterparties 
trading these instruments. As a result, it becomes extremely 
difficult to establish a fair price.

13-3.	 Derivatives: Derivatives are financial instruments that may 
grant the client the right to buy or sell one or more types 
of investments, often executed with parties other than 
the original issuer of the underlying investment. These 
instruments might also include cash-settled futures contracts 
allowing speculation on the price movements of various 
assets. In both cases, the investment or assets can be 
referred to as what are called (the investment instruments on 
which these derivatives are based).

•	 These instruments often involve a high degree of borrowing 
relative to the supporting investment capital. Therefore, 
a relatively small movement in the price of the supporting 
investment results in a larger movement, whether positive or 
negative, in the price of the investment instrument. For this 
reason, the price of these instruments can be highly volatile. 
The instruments have a fixed term and may expire to nothing 
(worthless) in the event that the performance of the derivative 
instruments is not as expected (unless there is some form of 
guaranteed return on the amount invested in them by the 
client), and the client should only purchase these products 
if he/she is prepared to bear the loss of the entire invested 
amount or a large amount of it, and it depends on the nature 
of the financial instrument in which he/she invested, in 
addition to any commissions or fees related to the process. 
The client must carefully evaluate and consider whether 
this product aligns with his/her financial circumstances and 
objectives. Should there be any uncertainties or doubts 
regarding the suitability of this product, the client is strongly 
encouraged to seek professional advice.

13-4.	 Futures Contracts: Futures contracts involve committing to 
buy or sell underlying assets at a future date or in some cases 
for cash settlement. These operations entail a high level of 
risk, with borrowing often involved where a small deposit or 
initial payment can lead to larger gains or losses. This means 
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مبلــغ صغيــر أو دفعــة مقدمــة يمكــن أن تقــود إلــى خســائر أو مكاســب أكبــر 
كمــا يعنــي ذلــك أن أي تحــرك صغيــر نســبي قــد يقــود إلــى تحــرك أكبــر فــي 
قيمــة الاســتثمارات )اســتثمارات العميــل( وهــذا كمــا يــرى العميــل هــو ســاح 
يكــون فــي مصلحــة العميــل أو ضــده، وتحتــوي العمليــات  ذو حديــن قــد 
الآجلــة علــى التزامــات محتملــة ويجــب علــى العميــل أن يــدرك أثــر ذلــك علــى 
وجــه الخصــوص علــى متطلبــات الهامــش )الاســتدانة لشــراء الاســتثمارات(.

-5.	13 عقــود الخيــارات : هنــاك العديــد مــن أنــواع الخيــارات ولــكل نــوع خصائــص 
معينــة مختلفــة وذلــك وفــق الحــالات التاليــة:

• عقــود الخيــارات للشــراء: عقــود الخيــارات للشــراء تتضمــن مخاطــر أقــل مــن 	
عقــود الخيــارات للبيــع وذلــك لأنــه فــي حالــة تحــرك ســعر الأصــل الداعــم 
إلــى مســتويات منخفضــة فإنــه بــكل بســاطة يمكــن للعميــل عــدم ممارســة 
حــدود  فــي  ســتكون  خســارة  وأقصــى  ينتهــي  العقــد  ويتــرك  الشــراء  حــق 
العــاوة، زائــداً أيــة عمــولات أو رســوم أخــرى تتعلــق بالعمليــة وعمومــاً إذا 
اشــترى العميــل عقــود خيــارات للشــراء ثــم مــارس حقــه فــي الشــراء لاحقــاً 
فإنــه قــد يكــون حصــل علــى الأســهم المســتقبلية وهــذا يعرضــه للمخاطــر 

الموصوفــة فــي بنــدي )العمليــات الآجلــة( و )الالتزامــات المحتملــة(.

• عقــود الخيــارات للبيــع: عنــد دخــول العميــل فــي عقــد الخيــارات للبيــع فــإن 	
ملزمــاً  يكــون  فقــد  للشــراء  الخيــار  لعقــود  شــرائه  مــن  أكبــر  هنــا  المخاطــر 
بالمحافظــة علــى مســتوى الهامــش فــي محفظتــه كمــا أن الخســارة التــي 
ســيتعرض لهــا ســتكون اكبــر مــن العــاوة التــي اســتلمها مــن جــراء العمليــة، 
عنــد دخــول العميــل فــي عقــد الخيــارات للبيــع فإنــه يكــون قــد قبــل الالتــزام 
القانونــي للقيــام بشــراء أو بيــع الأصــل الداعــم لعقــود الخيــارات، فــإذا قــام 
الطــرف الثانــي مــن عقــد الخيــارات بممارســة حقــه فــي العقــد مهمــا تحــرك 
ســعر الســوق بعيــداً عــن ســعر تنفيــذ عقــد الخيــارات وكان العميــل يملــك 
الأصــل الــذي تعاقــد علــى بيعــه خــال العمليــة )يعــرف هنــا بعقــد الخيــارات 
للبيــع غيــر المغطــى( فــإن هــذا الوضــع يعــرض العميــل إلــى خطــر مفتــوح، 
لذلــك علــى الذيــن يتمتعــون بخبــرة كبيــرة فقــط الدخــول فــي عقــود الخيــارات 
غيــر المغطــى للبيــع وبعــد تأميــن كل التفاصيــل حــول الشــروط المناســبة 

والتعــرض المحتمــل للمخاطــر.
• علــى 	 تعمــل  الخيــارات  عقــود  أســواق  بعــض  التقليديــة:  الخيــارات  عقــود 

أســاس دفــع هامــش مــن قيمــة العــاوة حيــث لا يقــوم المشــترون بدفــع 
كامــل قيمــة العــاوة لعقــد الخيــارات فــي وقــت الشــراء وفــي هــذه الحالــة 
قد يطلب منك تغطية الجزء المتبقي من قيمة العلاوة إذا فشــلت في 
التغطيــة فقــط يتــم تصفيــة محفظتــك تمامــاً كمــا يحــدث فــي العمليــات 

الآجلــة.
-6.	13 أن  يمكــن  الخيــارات  وعقــود  الآجلــة  العمليــات  النقديــة:  الآجلــة  العقــود 

يطلــق عليهــا »العقــود الآجلــة النقديــة«، ويمكــن أن تكــون عقــود خيــارات أو 
العمليــات الآجلــة فــي أي  ســوق ماليــة وأيضــاً مبــادلات العمــات وأســعار 
الفائــدة وعلــى العمــوم فــإن هــذه العقــود يجــب أن تنفــذ نقــداً علــى خــاف 
العمليــات الآجلــة وعقــود الخيــارات الأخــرى بالاســتثمار فــي العمليــات الآجلــة 
وعقــود الخيــارات ويجــب أن يكــون العميــل مــدركاً لتلــك المخاطــر المرتبطــة 
للمخاطــر  مــدركاً  و  الخيــارات،  وعقــود  الآجلــة  العمليــات  فــي  بالاســتثمار 

والالتزامــات المحتملــة عــن العمليــات فــي العقــود الآجلــة النقديــة.

-7.	13 عمليــات أدوات المشــتقات خــارج الســوق: قــد لا يكــون واضحــاً دائمــاً مــا إذا 
كانــت عمليــات تــداول أدوات مشــتقات  معينــة يتــم ترتيبهــا داخــل الســوق 
أم خارجــه لذلــك علــى الجهــة التــي تتــداول عبرهــا أن توضــح للعميــل ذلــك 
غيــر مســؤولة  عنــد الدخــول فــي هــذه العمليــات وتكــون شــركة مشــاركه 

فــإن  التســييل  ســريعة  الأدوات  هــذه  بعــض  أن  مــن  وبالرغــم  ذلــك،  عــن 

عمليــة المشــتقات خــارج الســوق أكثــر مخاطــرة مــن الاســتثمار فــي عمليــات 

المشــتقات داخــل الســوق الماليــة، وذلــك بســبب عــدم وجــود ســوق يمكــن 

مــن خلالــه إغــاق أيــة اســتثمارات قائمــة وقــد يكــون مــن المســتحيل تســييل 

الاســتثمارات القائمــة المتوفــرة لــدى المحفظــة أو الحصــول علــى قيمتهــا 

لنشــر  ليــس هنــاك ضــرورة  للمخاطــر.  التعــرض  أو تقديــر درجــة  الســوقية 

بواســطة  تحديدهــا  ســيتم  ذلــك  تــم  إذا  وحتــى  والطلــب  العــرض  أســعار 

المتعامليــن فــي هــذه الأدوات ونتيجــة لذلــك يصبــح مــن الصعوبــة بمــكان 

تحديــد مــا هــو الســعر العــادل لهــا.
-8.	13 الأسواق الخارجية : الأسواق المالية الخارجية تنطوي على مخاطر مختلفة 

عــن تلــك الموجــودة فــي ســوق المــال الســعودي. فــي بعــض الأحيــان، تكــون 
التــي  الجهــة الأجنبيــة  العميــل، ســتقوم  عنــد طلــب  أعلــى.  المخاطــر  هــذه 
يتــداول العميــل عبرهــا بتزويــده بتفاصيــل حــول المخاطــر المتعلقــة بهــذه 

that any slight relative movement can result in significant 
changes in the value of investments (client investments). 
The client acknowledges that futures contracts are double-
edged swords that can work for/or against him/her. Futures 
contracts involve potential obligations, and the client must 
understand their impact, particularly on margin requirements 
(borrowing for investment purchases).

13-5.	 Options Contracts: There are various types of options, each 
with distinct characteristics depending on the following 
scenarios:

•	 Call Options: Call options involve less risk compared to put 
options because if the price of the underlying asset declines 
to lower levels, the client can simply choose not to exercise 
the right to buy, allowing the contract to expire. The maximum 
loss would then be limited to the premium paid, plus any 
commissions or fees related to the transaction. Generally, if 
the client purchases call options and later exercises the right 
to buy, he/she may acquire the underlying stocks, exposing 
them to the risks described in sections (Futures Contracts) 
and (Potential Obligations.)

•	 Put Options Contracts: When entering a put options 
contract, the client faces greater risks compared to buying 
call options. He/she may be obligated to maintain margin 
levels in his/her portfolio, and the potential loss could exceed 
the premium received from the transaction. By entering a 
put options contract, the client legally commits to buying 
or selling the underlying asset of the options contract. If the 
counterparty exercises their right in the contract, regardless 
of how much the market price moves away from the options 
contract execution price, and the client owns the asset 
that was contracted for sale during the transaction (known 
here as an uncovered put options contract), this situation 
exposes the client to unlimited risk. Therefore, only those 
with extensive experience should engage in uncovered put 
options contracts after ensuring full understanding of the 
appropriate terms and potential exposure to risks.

•	 Traditional Options Contracts: In some options markets, 
transactions are margin-based, where buyers do not pay the 
full premium value at the time of purchase. In such cases, 
you may be required to cover the remaining portion of the 
premium value if you fail to do so, your entire portfolio may 
be liquidated, as the case is in futures contracts.

13-6.	 Cash-Settled Futures: Transactions involving futures and 
options contracts may be referred to as “cash-settled 
futures.” These can include options contracts or futures 
transactions within any financial market, as well as currency 
swaps and interest rate swaps. Generally, these contracts 
must be settled in cash, as opposed to other futures and 
options transactions that might involve physical delivery. 
When engaging in these transactions, it is imperative for 
the client to understand the associated risks of investing in 
these instruments. Furthermore, clients should be aware of 
the potential risks and obligations that arise from engaging 
in cash-settled futures transactions.

13-7.	 Transactions Involving Off-Market Derivatives Instruments: 
It may not always be immediately clear whether certain 
derivative instrument transactions are arranged on-market or 
off-market. Consequently, the trading entity must clarify this 
distinction to the client when entering into such transactions. 
It should be noted that Musharaka Company holds no 
responsibility for providing this clarification. Although some 
of these instruments can be quickly liquidated, off-market 
derivatives transactions generally present a higher level of 
risk compared to derivatives trading on organized financial 
markets. This increased risk is due to the lack of a formal 
market mechanism for closing out existing investments, and 
it may be impossible to liquidate existing investments held 
in the portfolio, ascertain their market value, or accurately 
evaluate the level of risk exposure. There is no requirement 
to publish bid and ask prices for these instruments. Even if 
such prices are published, they will be determined by the 
counterparties trading these instruments. Consequently, 
establishing a fair price for off-market derivatives can be 
extremely challenging.

13-8.	 Foreign Markets: Foreign financial markets entail risks that 
differ from those present in the Saudi financial market. At 
times, these risks may be higher. Upon client request, the 
foreign entity through which the client trades will provide 
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الاســتثمارات وكيفيــة تقلبهــا )إذا كانــت موجــودة(، بالإضافــة إلــى توضيــح 
مــدى مســؤوليتها عــن أي تقصيــر مــن الجهــة الأجنبيــة التــي يتــداول العميــل 
الأســواق  فــي  العمليــات  مــن  المحتملــة  والخســائر  والأربــاح  خلالهــا،  مــن 
بأســعار  تأثرهــا  ومــدى  بهــا  الاســتثمار  يتــم  التــي  العمــات  أو  الخارجيــة 

الأجنبيــة. العمــات 

-9.	13 الالتزامــات  اســتثمار  عمليــات  المحتملــة:  الالتزامــات  اســتثمار  عمليــات 
بسلســلة  القيــام  العميــل  مــن  تتطلــب  بالهامــش  تتــم  والتــي  المحتملــة 
الشــراء  كامــل ســعر  دفــع  مــن  بــدلًا  الشــراء  بســعر  للوفــاء  الدفعــات  مــن 
فــي الحــال، فــإذا كان العميــل يتاجــر فــي العقــود الآجلــة النقديــة أو عقــود 
الخيــارات للبيــع قــد يتحمــل خســارة كامــل الهامــش الــذي أودعــه لــدى الجهــة 
التــي يتــداول مــن خلالهــا للمحافظــة علــى نســبة الهامــش، أيضــاً إذا تحــرك 
الســوق ضــد العميــل فقــد يطالــب بدفــع هامــش إضافــي فــي وقــت وجيــز 
للمحافظــة علــى النســبة، وإذا فشــل العميــل بالوفــاء بذلــك خــال الوقــت 
المحــدد قــد يتــم تســييل محفظتــه بخســارة وســيكون مســؤولًا عــن تغطيــة 
العجــز الناتــج، وحتــى فــي حالــة أن العمليــة مســددة بالكامــل فقــد يحمــل 
أيضــاً ســداد دفعــات إضافيــة أكبــر مــن المبلــغ المدفــوع عنــد الدخــول فــي 

العقــد فــي حــالات معينــة.

-10.	13 الأوراق الماليــة صعبــة التســييل: أســواق الأوراق الماليــة صعبــة التســييل 
قــد تكــون أقــل تطــوراً مقارنــة بالأســواق الأخــرى وقــد تنعــدم فيهــا عمليــة 
التســييل تمامــاً، وهــذا يعنــي صعوبــة التخلــص مــن هــذه الاســتثمارات، كمــا 
قــد يكــون هنــاك تقلبــات فــي ســعر تلــك الاســتثمارات حيــث قــد تنتــج عنهــا 
خســائر كبيــرة للعميــل، قــد تحتــوي هــذه الاســتثمارات علــى قــدر كبيــر مــن 
المخاطــر ولذلــك قــد تكــون غيــر مناســبة لــه، قــد تتقلــب قيمــة الدخــل مــن 
الاســتثمارات، لذا يجب على العميل فقط أن يفكر في هذه الاســتثمارات 
إذا كان يمتلــك المعرفــة والخبــرة فــي النواحــي المتعلقــة بهــا بالقــدر الــذي 

يتيــح لــه تقييــم المخاطــر اللازمــة للدخــول فيهــا.

-11.	13 كبيــرة  مخاطــر  علــى  الصناديــق  هــذه  تنطــوي  الخاصــة:  الصناديــق 
أو  للاســتثمار  قيــود  يوجــد  لا  فقــد  العميــل  فيهــم  بمــا  للمســتثمرين 
الاســتدانة بموجب اللوائح لهذه الصناديق، ولهذا الســبب قد تقتني هذه 
الصغيــرة  بالصناديــق  مقارنــة  عاليــة  مخاطــر  ذات  اســتثمارات  الصناديــق 
وقــد تكــون أيضــاً ذات قــوة دفــع أكبــر )مديونيــات كبيــرة(، بالإضافــة إلــى 
مــن  أكبــر  مخاطــر  ذات  باســتراتيجيات  الصناديــق  هــذه  ترتبــط  فقــد  ذلــك 

الصغيــرة. الصناديــق 

-12.	13 الأوامــر المقللــة للمخاطــر: معظــم جهــات التــداول تتيــح للمســتثمرين بمــا 
فيهــم العميــل وســيلة وضــع )الأوامــر المحــددة للســعر( الأوامــر الموقفــة 
المحــددة  )الأوامــر  الأوامــر  هــذه  مثــل  ووضــع  أخــرى،  أوامــر  أو  للخســارة 
للســعر( و/أو )الأوامر الموقفة للخســارة(، والمقصود منها تحديد الخســائر 
بمبالــغ معينــة قــد لا تكــون فعالــة فــي أوقــات كثيــرة، وذلــك لأن التحــرك 
الســريع لأحــوال الســوق قــد يكــون مــن المســتحيل تنفيــذ مثــل هــذه الأوامــر، 

علــى ســبيل المثــال لا الحصــر:

• أمــر )ســعر الســوق(: ســيتم تنفيــذه بســرعة وفقــاً لتوفــر الأوامــر فــي الجانــب 	
المقابــل دون النظــر للســعر فــي الوقــت الــذي يحصــل فيــه العميــل علــى 
تنفيــذ ســريع لأمــر )ســعر الســوق(، قــد يتــم التنفيــذ وفــق الأســعار المتوفــرة 

للأوامــر القائمــة والــذي وافــق كميــة الأمــر وفــق أولويــة وقــت الســعر. 
• ســيتم تنفيــذ الأمــر المحــدد للســعر فقــط بالســعر المحــدد أو بســعر افضــل 	

منــه وبحســب ماتــراه شــركة مشــاركة ملائمــاً، وعلــى أيــة حــال فــي الوقــت 
الــذي يحصــل فيــه العميــل علــى حمايــة الســعر فهنــاك امكانيــة لعــدم تنفيــذ 

الأمــر نهائيــاً.
• أمــر وقــف الخســارة: هــو الأمــر الــذي فــي الغالــب مــا يضــع ســعر للبيــع يكــون 	

أقــل مــن ســعر الســوق الحالــي للســهم / العقــد وهــذه الأوامــر يتــم تفعيلهــا 
عندما يصل ســعر الســهم / العقد خلال هذا الســعر ســعر إيقاف الخســارة 
تســجل أوامر البيع الموقفة بأســعار أعلى من ســعر الســوق الحالي، عندما 
يصــل ســعر الســهم المحــدد خــال هــذا الســعر يتحــول أمــر وقــف الخســارة 
إلى أمر سعر السوق الحالي / الأمر المحدد السعر ويتم تنفيذه على هذا 
الســعر أو ســعر أفضــل منــه فــي هــذه الحالــة ينشــأ خطــر عــدم تنفيــذ هــذا 

الأمــر تمامــاً كمــا يحــدث فــي الأوامــر المحــددة للســعر. 

-13.	13 مخاطــر الإعلانــات الإخباريــة: يقــوم مصــدرو الأوراق الماليــة بالإعــان عــن 
اخبــار مؤسســاتهم والتــي قــد تؤثــر فــي ســعر الأوراق الماليــة / العقــود، وقــد 
يتــم الإعــان عــن هــذه الأخبــار خــال التعامــات وعندمــا تجتمــع مــع عوامــل 
قلــة الســيولة والتقلبــات العاليــة قــد يتســبب وبشــكل مفاجــئ فــي تحــركات 

ســلبية أو ايجابيــة غيــر متوقعــه لأســعار الأوراق الماليــة / العقــود.

-14.	13 مخاطــر الشــائعات: فــي بعــض الأوقــات تنتشــر شــائعات حــول الشــركات 

details about the risks associated with these investments and 
their potential volatility (if applicable). Additionally, they will 
clarify their responsibility for any shortcomings of the foreign 
entity through which the client trades, and the potential 
profits and losses from operations in foreign markets or 
currencies invested in, including how they are affected by 
foreign exchange rates.

13-9.	 Potential Commitment Investment Operations: Margin-
based potential commitment investment operations require 
the client to make a series of payments to fulfill the purchase 
price instead of paying the full purchase price immediately. 
If the client trades in cash-settled futures contracts or put 
options contracts, they may incur a loss equal to the entire 
margin deposited with the trading entity to maintain the 
margin ratio. Additionally, if the market moves against the 
client, he/she may be required to provide additional margin 
promptly to maintain the ratio. Failure by the client to meet 
this requirement within the specified time may result in the 
liquidation of his/her portfolio at a loss, and he/she will be 
responsible for covering the resulting deficit. Even if the 
operation is fully settled, the client may still be liable to pay 
additional payments greater than the amount paid upon 
entering the contract in certain circumstances.

13-10.	 Illiquid Securities: Illiquid securities markets may be less 
developed compared to other markets and could lack a 
completely functioning liquidation process. This means 
it can be challenging to divest from these investments. 
Additionally, price volatility in such investments can lead to 
significant losses for the client. These investments may entail 
a high level of risk and therefore may not be suitable for the 
client. Income from these investments may also fluctuate 
in value. Therefore, the client should only consider these 
investments if they possess the knowledge and experience 
necessary to evaluate the risks associated with them.

13-11.	 Private Funds: These funds entail significant risks for 
investors, including the client, as there may be no restrictions 
on investment or borrowing under the regulations governing 
these funds. For this reason, these funds may acquire 
investments with higher risks compared to smaller funds. 
They may also have greater leverage (higher indebtedness). 
Additionally, these funds may be associated with strategies 
that involve higher risks compared to smaller funds.

13-12.	 Limited Risk Orders: Most trading platforms offer investors, 
including the client, the option to place stop-loss orders or 
other similar orders. Placing such orders (stop-loss orders) 
aims to limit losses to specific amounts, which may not always 
be effective during volatile market conditions. Rapid market 
movements can make it difficult or impossible to execute 
such orders in a timely manner. For example:

•	 Market Order: This order will be executed promptly based 
on the availability of orders on the opposite side, regardless 
of the price. When the client receives swift execution of a 
market order, it may be executed at the available prices of 
existing orders that match the order quantity, based on time 
and price priority.

•	 The limit order will only be executed at the specified price, 
or a better price deemed suitable by Musharaka Company. 
However, at the time the client seeks price protection, there 
is a possibility that the order may not be executed at all.

•	 Stop-Loss Order: Typically, this order sets a sell price lower 
than the current market price of a stock/contract. These 
orders are activated when the price of the specified stock/
contract reaches the stop-loss price. Stop-loss orders are 
executed as market orders at prices higher than the current 
market price. In such cases, there is a risk of the order not 
being executed at all, similar to limit orders.

13-13.	 Risks of News Announcements: Securities issuers announce 
news about their institutions that may impact the prices of 
securities/contracts. These announcements can occur during 
trading sessions and, when combined with factors such as 
low liquidity and high volatility, may unexpectedly cause 
either positive or negative price movements for securities/
contracts.

13-14.	 Risks of Rumors: At times, rumors spread about companies 
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فــي الأســواق مــن خــال الــكلام المنقــول بيــن الأفــراد والصحــف، مواقــع 
أن  العميــل  فيهــم  بمــا  المســتثمرين  وعلــى  الأنبــاء،  وكالات  أو  الانترنــت، 
عــن التصــرف وفــق هــذه الشــائعات وتخلــي  علــى حــذر ويمتنعــوا  يكونــوا 
شركة مشاركة مسؤوليتها في حال تصرف العميل وفقاً لهذه الشائعات 
وتقــع علــى العميــل كامــل المســؤولية فــي التحقــق مــن مصــدر وصحــة كافــة 

المعلومــات والبيانــات المتعلقــة بمعاملاتــه الماليــة واســتثماراته.

-15.	13 مخاطــر النظــم: قــد تحــدث تعامــات بأحجــام كبيــرة عنــد افتتــاح أو اقفــال 
مــن  وقــت  أي  فــي  تحــدث  قــد  الكبيــرة  التعامــات  هــذه  ومثــل  الســوق، 
تأكيــد  أو  تنفيــذ  تأخيــر  فــي  الكبيــرة  التعامــات  هــذه  تتســبب  قــد  اليــوم. 
الأوامــر. خــال فتــرة التقلبــات العاليــة للأســعار ويقــوم  المتعاملــون فــي 
الســوق بتعديــل كميــات أو أســعار الأوامــر أو وضــع أوامــر جديــدة. هنــاك 
احتمــال تأخيــر تنفيــذ أو تأكيــد تلــك الأوامــر تحــت بعــض ظــروف الســوق قــد 
يصبــح مــن المســتحيل تســييل المحفظــة فــي الســوق بأســعار معقولــة أو 
لا يمكــن ذلــك علــى الاطــاق عندمــا تتوافــر أوامــر قائمــة ســواء فــي جانــب 
البيــع أو الشــراء )الطلــب والعــرض( أو إيقــاف التعامــل لأصــل معيــن بســبب 
أي نشــاط غيــر عــادي أو تجــاوز الترشــيحات لتعامــات ســهم معيــن أو إلــى 

ســبب آخــر.

-16.	13 الأســهم  تــداول  فــي  التعامــل  يتــم  المعلومــات:  / شــبكة  النظــم  ازدحــام 
الأقمــار  علــى  تعتمــد  والتــي  الإلكترونيــة  الوســائل  عبــر  الأوامــر  لوضــع 
ونظــم  التقنيــة  بيــن  الجمــع  المســتأجرة.  الاتصــالات  / خطــوط  الصناعيــة 
الكمبيوتــر )الحاســب( لوضــع الأوامــر. لذلــك قــد يكــون هنــاك امكانيــة توقــف 
فــي خطــوط الاتصــال. أو مشــاكل فــي النظــام تبطــئ أو تاخــر الاســتجابة 
مــن النظــام أو تاخــر التعامــل أو أيــة مشــاكل / أعطــال أخــرى مــن هــذا القبيــل 
يــؤدي إلــى عــدم تمكــن المتعامــل مــن الوصــول إلــى النظــم / الشــبكة والتــي 
قــد تكــون خــارج الســيطرة وقــد تتســبب فــي معالجــة جــزء مــن أو كل أوامــر 
البيــع أو الشــراء فيجــب علــى العميــل أن يحــذر مــن هــذه المشــاكل والتــي 
غيــر  وجــود أوامــر  ولكــن فــي حالــة  أنهــا قــد تكــون مؤقتــة بطبيعتهــا  رغــم 
بتســوية كل  التزاماتــه  بســبب  لــه  بالنســبة  يمثــل ذلــك خطــراً  منفــذة قــد 

المنفــذة. المعامــات 

-17.	13 الاســتثمارات غيــر المضمونــة: يــدرك العميــل بــأن كافــة الاســتثمارات والتــي 

قــد تشــكل موضــوع هــذه الاتفاقيــة بشــكل كامــل أو جزئــي وهــذه الشــروط 

والأحــكام، هــي اســتثمارات غيــر مضمونــة أو مؤمنــة وأن هــذه الاســتثمارات 

قــد تخضــع لحــدوث خســارة لكامــل أو جــزء مــن المبلــغ المســتثمَر.

-18.	13 المخاطــر الأخــرى: يقــر العميــل ويــدرك أن بعــض الاســتثمارات قــد تخضــع 

لقيــود أخــرى بالنســبة لمــدة الاســتثمار وقــد تؤثــر علــى امكانيــة تصفيتهــا أو 

نــورد  بيعهــا أو اســتردادها، وقيــود تتعلــق بالســيولة والتحويــل والتقييــم، 

فيمــا يلــي التحذيــرات التاليــة تقيــداً بلوائــح الهيئــة وكذلــك تطبيقــاً لأفضــل 

الممارســات المتبعــة فــي هــذا الشــأن: 

-18-1.	13 نذكــر العميــل بــأن قيــم المحفظــة والإيــرادات المحققــة منهــا يمكــن أن ترتفــع 
وأن تنخفــض أيضــاً وأن رأس مــال العميــل الأولــي قــد لا يعــاد لــه عنــد إقفــال 
حســابه، وعــاوة علــى ذلــك لا ينبغــي اعتبــار الأداء الســابق دليــاً أو مؤشــراً 

موثوقــاً علــى تحقيــق أيــة عوائــد فــي المســتقبل. 
-18-2.	13 إذا كان الاســتثمار بعملــة غيــر الريــال الســعودي فقــد تتســبب التغيــرات فــي 

أســعار الصــرف بيــن التعامــات فــي انخفــاض قيمــة الاســتثمار أو ارتفاعهــا، 
وبالتالــي فــإن العميــل قــد لا يســترجع المبلــغ المســتثمَر. 

-18-3.	13 قــد يكــون تقييــم برامــج الاســتثمار الجماعــي الغيــر منظمــة قليــاً مــن حيــث 
العــدد بحيــث يصبــح الاســتثمار فيهــا صعــب التســييل نســبياً. 

-18-4.	13 قــد تتعــرض الصناديــق العاليــة التذبــذب لحــالات هبــوط مفاجئــة وكبيــرة فــي 
قيمتهــا وقــد لا تســترد شــيئاً مــن اســتثمارك علــى الاطــاق.

-18-5.	13 باستثناء الحالات التي تردنا تعليمات من العميل بشانها لن نقوم بتنفيذ  	
أي صفقــات فــي اســتثمارات ســهلة التســييل. 

-19.	13 الاســتثمارات عبــر خدمــات مشــاركة الإلكترونيــة )كمــا هــي موضحــة أدنــاه( 
النمــط  هــذا  فــي  بديهيــة  لمخاطــر  عرضــة  والأحــكام  الشــروط  هــذه  وفــي 
مــن الاســتثمار مثــال ذلــك ســرقة الهويــة وانقطــاع التيــار الكهربائــي والتأخــر 
فــي تنفيــذ أوامــر نتيجــة لبــطء الاتصــالات فضــاً عــن مجموعــة أخــرى مــن 
المخاطــر المرتبطــة بأمــن أجهــزة الكمبيوتــر / التكنولوجيــا ويقــر العميــل بعــدم 

مســؤولية شــركة مشــاركة فــي حــال حــدوث مثــل هــذه الحــالات.

-20.	13 هنــاك منتجــات محــددة يتــم بالنســبة لهــا الافصــاح عــن المخاطــر المصاحبــة 
لهــا إلــى العميــل فــي حــال رأت شــركة مشــاركة ضــرورة ذلــك حســب تقديرهــا 

in the markets through word of mouth, newspapers, internet 
sites, or news agencies. It is incumbent upon investors, 
including the client, to exercise caution and refrain from 
acting on these rumors. Musharaka Capital bears no 
responsibility for actions taken by the client based on such 
rumors. The client assumes full responsibility for verifying the 
source and accuracy of all information and data related to 
their financial transactions and investments.

13-15.	 System Risks: Large-volume transactions may occur at 
market open or close, and such transactions can happen 
at any time of the day. These large transactions may cause 
delays in order execution or confirmation. During periods 
of high price volatility, market participants may adjust 
order quantities or prices, or place new orders. There is a 
possibility of delayed execution or confirmation of these 
orders under certain market conditions, making it difficult 
or even impossible to liquidate the portfolio at reasonable 
prices, when existing orders (buy or sell, bid and ask) are 
available, or due to trading halts for specific assets because 
of unusual activity or exceeding trading thresholds for a 
particular stock or other reasons.

13-16.	 System/Network Congestion: Stock trading involves placing 
orders through electronic means relying on satellite/leased 
communication lines. This involves combining technology 
and computer systems to place orders. Therefore, there is a 
possibility of interruptions in communication lines or system 
issues that may slow down or delay system responses, order 
execution, or any other such problems. These issues may 
prevent traders from accessing systems/networks, which 
could be beyond their control and may lead to partial or 
complete processing delays in buy or sell orders. Clients 
should be cautious of these temporary issues, as unexecuted 
orders may pose risks due to obligations to settle all 
executed transactions.

13-17.	 Non-guaranteed Investments: The client acknowledges 
that all investments, whether fully or partially subject to 
this agreement and these terms and conditions, are non-
guaranteed or secured investments. These investments 
may incur losses, either in whole or in part, of the invested 
amount.

13-18.	 Other Risks: The client acknowledges and understands that 
certain investments may be subject to other restrictions 
regarding the investment period, which may affect their 
ability to liquidate, sell, or redeem them. These restrictions 
could relate to liquidity, transferability, and valuation. 
The following warnings are provided in compliance with 
regulatory requirements and in accordance with best 
practices in this regard:

13-18-1.	 We remind the client that the value of his/her portfolio and 
the income generated from it may rise and fall, and the 
client’s initial capital may not be returned when closing his/
her account. Additionally, past performance should not be 
considered a reliable indicator of future returns.

13-18-2.	 If the investment is in a currency other than the Saudi Riyal, 
fluctuations in exchange rates between transactions may 
result in a decrease or increase in the investment value. 
Consequently, the client may not recover the invested amount.

13-18-3.	 Evaluation of unregulated collective investment schemes may 
be limited in terms of number, making investment in them 
relatively difficult to liquidate.

13-18-4.	 High volatility funds may experience sudden and significant 
drops in their value, with no guarantee of recovering any part 
of your investment at all.

13-18-5.	 Except in cases where Musharaka Company receives specific 
client instructions, Musharaka Company will not execute any 
transactions in easily liquidated investments.

13-19.	 Investments through Musharaka Company’s electronic 
services (as outlined below) are subject to inherent risks 
in this type of investment, such as identity theft, power 
outages, delays in order execution due to slow connections, 
and a range of other risks related to computer/technology 
security. The client acknowledges that Musharaka Capital is 
not responsible when such incidents occur.

13-20.	 There are specific products for which the disclosure of 
associated risks is provided to the client when deemed 
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المطلــق فيمــا يتعلــق بعمــاء التمويــل بالهامــش والمرابحــات ويقــر العميــل 
بأنــه قــرأ وفهــم بشــكل كامــل المخاطــر المتعلقــة بهــا وتقــع علــى العميــل 
حصــراً مســؤولية  الاطــاع علــى هــذا الإفصــاح عــن المخاطــر المتعلقــة بهــذه 
المنتجــات. ويقــر العميــل بــأن توقيعــه علــى أي إتفاقيــة حاليــة أو مســتقبلية 
مــع شــركة مشــاركة الماليــة يعنــي فهمــه وقبولــه لكافــة المخاطــر بكافــة 
أنواعهــا والمتعلقــة بالمنتــج محــل الاتفاقيــة الموقعــة مــن العميــل وتحملــه 

بشــكل حصــري لمــا قــد ينتــج عنهــا مــن خســائر.

-21.	13 أو توصيــات  نتائــج أي استشــارات  الماليــة لا تضمــن  إن شــركة مشــاركة 
وأن أهــداف الصناديــق أو حســاب إدارة المحفظــة الاســتثمارية مضمونــة 
التحقيــق ولــن تقــدم شــركة مشــاركة أيــة مشــورة بخصــوص أي مــن أصــول 
العميــل التــي تــدار بشــكل مهنــي وقــد تأخــذ شــركة مشــاركة حســب تقديرهــا 
هذه الأصول في الاعتبار عند ابلاغها بذلك من قبل العميل وعند قيامها  
بتحديد انســب اســتراتيجية مســتهدفة لإدارة المحفظة وباســتثناء ما ينص 
عليــه القانــون بخــاف ذلــك لــن تكــون شــركة مشــاركة الماليــة مســؤولة عــن: 

• أي خســارة تنجــم عــن اتبــاع تعليمــات العميــل أو عــن اســتخدام معلومــات 	
غيــر صحيحــة أو قديمــة أو غيــر مكتملــة قدمــت لنــا مــن قبــل العميــل.

• أي فعــل أو امتنــاع عــن فعــل مــن جانــب أي صنــدوق أو أي مــن وكلائــه أو 	
أي طــرف ثالــث.

• المحفظــة الاســتثمارية 	 ادارة  الســوقية لحســاب  القيمــة  فــي  أي خســارة 
الخاصــة بالعميــل عــدا الخســائر الناجمــة عــن ســوء النيــة أو الإهمــال الجســيم 

مــن طــرف شــركة مشــاركة الماليــة.

-22.	13 ومن المهم أن يدرك العميل أن جميع الاستثمارات )بما فيها الاستثمارات 
ذات المخاطــر المتدنيــة( تنطــوي علــى درجــة مــن المخاطــر ولــذا فــإن شــركة 
مشــاركة ســتطلب من العميل ضمن المعلومات المطلوبة أن يوضح لها  
فــي قســم » القــدرة علــى تحمــل المخاطــر« درجــة الخطــر التــي يريــد تحملهــا 
فــي محفظتــه لكــي يتســنى لشــركة مشــاركة أن تأخــذ ذلــك فــي الحســبان 

عند تقديم الاستشارة له.	
-23.	13 شــركة مشــاركة الماليــة تعتبــر مســتوى الخطــر المرغــوب مــن العميــل دليــاً 

الفرديــة،  لمكوناتهــا  وليــس  عــام  بشــكل  الاســتثمارية  المحفظــة  لتكويــن 
وقــد ينطــوي أي مــن مكونــات المحفظــة علــى درجــة أكبــر أو أقــل مــن تلــك 
التــي تنطــوي عليهــا الفئــات المنصــوص عليهــا فــي حقــول نمــوذج التســجيل 

)نموذج اعرف عميلك(.	

-24.	13 الــواردة فــي  الماليــة أن تفتــرض أن المعلومــات  لشــركة مشــاركة  ويحــق 
)معرفــة  نمــوذج  الــواردة فــي  المعلومــات  بمــا فــي ذلــك  هــذه الاتفاقيــة 
صالحــة  تــزال  لا  بــه  قدمــت  الــذي  التاريــخ  كان  وأيــاً  كانــت  أيــاً  العميــل(، 
شــركة  باخطــار  العميــل  يقــوم  بــأن  العميــل  ويلتــزم  وموثوقــة،  للتطبيــق 
مشــاركة الماليــة علــى الفــور بــأي تغييــر جوهــري فــي ظروفــه الماليــة أو فــي 
متطلباتــه الاســتثمارية باعتبــار أن ذلــك قــد يؤثــر علــى مســتوى الخطــر الــذي 
اختــاره ولاتقــع علــى عاتــق شــركة مشــاركة أي مســؤولية فــي حــال إخــال 

		 العميل بذلك.  

-25.	13 اســتجابة لمتطلبــات الفقــرة )هـــ( مــن المــادة الرابعــة والســبعون فــي البــاب 
فأنــي  المســتمرة،  والالتزامــات  الماليــة  الأوراق  طــرح  قواعــد  مــن  الثامــن 
علــى المخاطــر المرتبطــة بالاســتثمار فــي الســوق  أقــر بعلمــي و إطلاعــي 

الموازية، وتشمل هذه المخاطر – ولكن لا تقتصر – على الآتي:	

1. مخاطــر حداثــة الســوق الموازيــة للأســهم حيــث أنــه ســوق جديــد لــم يكــن 
لــه وجــود مســبقاًً فــي المملكــة العربيــة الســعودية، وإذا لــم يتطــور الســوق 
وينشــط بالشــكل المطلــوب، قــد تتأثــر ســيولة وســعر تــداول أســهم الشــركة 

المصدرة بشكل سلبي.	

2. مخاطــر عــدم وجــود ســوق ســابق لأســهم الشــركة المطروحــة: حيــث لــم 
يتــم تــداول أســهم الشــركة فــي أي ســوق مالــي مــن قبــل وإذا لــم يتطــور 
ســوق نشــط لتــداول أســهم الشــركة بعــد انتهــاء فتــرة الطــرح، فقــد تتأثــر 

سيولة وسعر تداول أسهم الشركة بشكل سلبي.

3. مخاطــر تذبــذب ســعر الســهم فــي الســوق: حيــث إن الســعر بعــد الطــرح 
ذلــك  فــي  بمــا  المصــدرة  الشــركة  ســيطرة  عــن  خارجــة  بعوامــل  يتأثــر  قــد 
الوضــع العــام للاقتصــاد الســعودي، أو تغييــر الأنظمــة الحكوميــة أو أداء 
أو ظــروف  الشــركة،  عــن ســيطرة  خارجــة  أحــداث  أي  أو  ونتائجهــا  الشــركة 

necessary by Musharaka Capital, according to its absolute 
discretion, especially regarding margin financing and 
Murabaha transactions. The client acknowledges that he/she 
has fully read and understood the risks associated with these 
products, and it is solely his/her responsibility to review these 
risk disclosures. The client further acknowledges that his/her 
signature on any current or future agreement with Musharaka 
Company signifies their understanding and acceptance of all 
types of risks related to the product covered by the signed 
agreement. The client accepts exclusive responsibility for 
any resulting losses from these risks.

13-21.	 Musharaka company does not guarantee the results of 
any consultations or recommendations, and the objectives 
of the funds or the managed investment portfolio are not 
guaranteed to be achieved. The company will not provide any 
advice regarding any client assets managed professionally, 
and it may take these assets into consideration at the 
client’s request and when determining the most appropriate 
portfolio management strategy. Except as required by law, 
Musharaka Company will not be responsible for:

•	 Any loss resulting from following client instructions or 
from using incorrect, outdated, or incomplete information 
provided to Musharaka Company by the client.

•	 Any act or omission by any fund, its agents, or any third party.
•	 Any loss in the market value of the client’s managed 

investment portfolio account, except for losses resulting 
from willful misconduct or gross negligence by Musharaka 
Company.

13-22.	 It is important for the client to understand that all 
investments (including those with low risk) carry a certain 
degree of risk. Therefore, Musharaka Company will request 
the client to specify their desired level of risk tolerance in the 
“Risk Tolerance” section of the required information. This will 
enable Musharaka Company to consider this when providing 
advice to the client.

13-23.	 Musharaka Company considers the client’s risk appetite 
as a general guideline for the overall composition of 
the investment portfolio, rather than for its individual 
components. Each component of the portfolio may carry a 
higher or lower degree of risk compared to the categories 
specified in the fields of the registration form “Know Your 
Client.”

13-24.	 Musharaka Company reserves the right to assume that all 
information provided in this agreement, including the details 
in the “Know Your Client” form, regardless of its nature or 
the date it was submitted, remains valid and reliable. The 
client is obligated to promptly notify Musharaka Company 
of any significant changes in their financial circumstances or 
investment requirements that may impact their chosen risk 
level. Musharaka Company holds no responsibility for any 
consequences arising from the client’s failure to provide such 
updates.

13-25.	 In response to the requirements of paragraph (e) of Article 
74 in Chapter 8 of the Rules on the Offer of Securities and 
Continuing Obligations, I hereby acknowledge my knowledge 
and awareness of the risks associated with investing in the 
Parallel Market, and these risks include—but are not limited 
to—the following:

1. Risks of the Parallel Market’s Novelty: Since the Parallel 
Market for shares is a new market that did not previously exist 
in the Kingdom of Saudi Arabia, if the market does not develop 
and become active as required, the liquidity and trading price 
of the Issuer’s shares may be negatively affected.

2. Risks of the Absence of a Prior Market: for the Offered 
Company’s Shares: Since the Company’s shares have not 
been previously traded in any financial market, and if an active 
market for trading the Company’s shares does not develop 
after the end of the offering period, the liquidity and trading 
price of the Company’s shares may be negatively affected.

3. Risks of Share Price Fluctuation in the Market: The price 
after the offering may be affected by factors beyond the 
Issuer’s control, including the general condition of the Saudi 
economy, changes in government regulations, the Company’s 



شركة مشاركة المالية | اتفاقية فتح وتحديث حساب استثماري - للكيانات فقط

23 www.musharaka.sa

العرض والطلب.

4. مخاطــر توزيــع الأربــاح: حيــث يعتمــد توزيــع أربــاح الأســهم فــي المســتقبل 
علــى عــدة عوامــل مــن بينهــا الوضــع المالــي للشــركة والأربــاح المســتقبلية، 
الشــركة،  فــي  للتوزيــع  القابلــة  والاحتياطيــات  المــال،  رأس  ومتطلبــات 
والظــروف الاقتصاديــة العامــة وبالتالــي فإنــه لا توجــد ضمانــات بتوزيــع أي 

أرباح مستقبلًاً.

الشــركة  حــال قــررت  انــه فــي  الجديــدة: حيــث  إصــدار الأســهم  5. مخاطــر 
المصــدرة إصــدار أســهم جديــدة فــي المســتقبل، فمــن المحتمــل أن يــؤدي 
ذلــك إلــى التأثيــر ســلباًً علــى ســعر الســهم فــي الســوق أو يــؤدي إلــى تدنــي 
عــدم اســتثمارهم فــي  نســبة ملكيــة المســاهمين فــي الشــركة فــي حــال 

الأسهم الجديدة عند طرحها.

6. مخاطــر الســيطرة الفعليــة مــن قبــل المســاهمين المؤسســين: حيــث 
أن المســاهمين الذيــن يمتلكــون عــدد كبيــراًً مــن أســهم الشــركة بمقدورهــم 
التأثيــر علــى جميــع المســائل التــي تتطلــب موافقــة المســاهمين، وممارســة 
هــذه القــدرة علــى نحــو يمكــن أن يكــون لــه تأثيــر كبيــر علــى أعمــال الشــركة 
ووضعهــا المالــي ونتائــج عملياتهــا، وقــد تســتخدم هــذه الســيطرة بطريقــة 
قــد تؤثــر ســلباًً علــى أعمــال الشــركة وأرباحهــا ونتائجهــا الماليــة وبالتالــي ســعر 

أسهمها.	

7. مخاطر السوق المالية: حيث قد يتم إيقاف أو تعليق العمل بالسوق 
أو التداول بأســهم الشــركة المصدرة بشــكل دائم أو مؤقت لظرف قهري 

أو لمبرر نظامي.

8. مخاطــر محدوديــة المؤهليــن للتــداول: حيــث يمكــن تعــذر بيــع الأســهم 
بســبب  الشــراء  علــى  الطلــب  لقلــة  تملكهــا  بعــد  مناســبة  ســعرية  بفئــة 
محدوديــة عــدد المســتثمرين المؤهليــن فــي الســوق والراغبيــن فــي تملــك 

أسهم هذه الشركة المتداولة.

– فــي حــال كونــي مســتثمر مؤهــل فــي الســوق الموازيــة  علــي  ويتوجــب 
ولــدي الرغبــة فــي شــراء الأســهم المطروحــة – تحــري ودراســة المعلومــات 
مــن  لأي  فهمــي  تعــذر  حــال  وفــي  الإصــدار،  نشــرة  فــي  عنهــا  المفصــح 
محتويــات نشــرة الإصــدار، فإنــي ســأقوم باستشــارة مستشــار مالــي مرخــص 
لــه بموجــب لوائــح هيئــة ســوق المــال فــي المملكــة العربيــة الســعودية قبــل 

اتخاذ أي قرار استثماري.

إقراض الأوامر المالية–  14	 
يجوز للشركة ممارسة نشاط إقراض الأوراق المالية مع أو لحساب العميل 
مؤسســات  لائحــة  مــع  متوافقــة  تكــون  أن  علــى  أخــرى  اتفاقيــات  بموجــب 

الســوق الماليــة.

مدة الاتفاقية وانهاؤها –  15	 

-1.	15 هــذه الاتفاقيــة غيــر محــددة المــدة يســري العمــل بموجبهــا إلــى حيــن انهائهــا 
بموجــب  وذلــك  وقــت ولأي ســبب كان  الطرفيــن فــي أي  أحــد  مــن قبــل 
هــذه  فــي  المبينــة  الإلكترونيــة  العناويــن  علــى  إلكترونــي  أو  خطــي  اشــعار 
الاتفاقيــة أو فــي أي نمــوذج قــام العميــل بتقديمــه إلــى مشــاركة قبــل 15 
يــوم مــن تاريــخ الإنهــاء المطلــوب، ولا يعنــي إنهــاء الاتفاقيــة الإعفــاء مــن 
أيــة حقــوق أو الالتزامــات تترتــب علــى العميــل بموجــب هــذه الاتفاقيــة أثنــاء 

ســريانها.

-2.	15 أحــد  قبــل  مــن  الاتفاقيــة  بهــذه  العمــل  انهــاء  تقــرر  إذا  أنــه  العميــل  يــدرك 

الطرفيــن ســوف يتــم تصفيــة موجــودات حســابه الاســتثماري والتأكــد مــن 

عــدم وجــود أيــه حقــوق مســتقبلية مرتبطــة بهــا ناتجــة عــن إجــراءات الشــركة 

نهائــي. بشــكل  وإغــاق حســابه الاســتثماري 

-3.	15 إلــى اســتصدار أي حكــم قضائــي أو اشــعار أو  يحــق لمشــاركة دون الحاجــة 
اعــذار العميــل بذلــك فســخ هــذه الاتفاقيــة حالــة وقــوع أي حالــة مــن حــالات 
تقصيــر العميــل المذكــورة بالبنــد 46 )حــالات التقصيــر( أو قيامــه بــأي مــن 
الأنشــطة المحظــورة فــي البنــد )47(  أو أي بنــود أخــرى فــي هــذه الاتفاقيــة 
إذا كان العميــل  بهــا “الاتفاقيــة”، أو  أو هــذه الشــروط والأحــكام الخاصــة 
غيــر قــادر علــى دفــع الرســوم والمســتحقات الخاصــة بمشــاركة فــي تاريــخ 
اســتحقاقها المبيــن فــي هــذه الشــروط والأحــكام )أو عنــد اشــعاره بالســداد 
مــن شــركة مشــاركة بتاريــخ معيــن( أو عــدم قدرتــه علــى تنفيــذ مــا جــاء فــي 
هــذه الاتفاقيــة، وفــي هــذه الحالــة يجــب علــى العميــل دفــع جميــع الرســوم 
والعمــولات المســتحقة عليــه إضافــة إلــى أي مصاريــف أو خســائر تكبدتهــا 

مشــاركة.

-4.	15 تبقــى الالتزامــات الواقعــة علــى العميــل فــي هــذه الاتفاقيــة نتيجــة عمليــة 
مــا نافــذة وســارية المفعــول حتــى بعــد تاريــخ إنهــاء هــذه الاتفاقيــة حتــى يتــم 

الوفــاء بهــذه الالتزامــات.

performance and results, or any events beyond the Company’s 
control, or supply and demand conditions.

4. Risks of Dividend Distribution: Future share dividend 
distribution depends on several factors, including the 
Company’s financial position, future profits, capital 
requirements, distributable reserves, and general economic 
conditions, and therefore there are no guarantees for the 
distribution of any future dividends.

5. Risks of Issuing New Shares: If the Issuer decides to issue 
new shares in the future, it is likely that this will negatively 
affect the share price in the market or lead to a decrease in 
the shareholders’ ownership percentage in the Company if 
they do not invest in the new shares when offered.

6. Risks of Effective Control by Founding Shareholders: 
Shareholders who own a large number of the Company’s 
shares are able to influence all matters that require 
shareholders’ approval and exercise this ability in a way that 
may have a significant impact on the Company’s business, 
financial position, and results of operations. This control may 
be used in a way that could negatively affect the Company’s 
business, profits, financial results, and consequently its share 
price.

7. Risks of the Financial Market: The market’s operation 
or the trading of the Issuer’s shares may be permanently 
or temporarily suspended or halted due to a force majeure 
event or for a legitimate regulatory reason.

8. Risks of Limited Qualified Traders: It may be difficult 
to sell the shares at an appropriate price category after 
acquisition due to low demand for purchase, owing to the 
limited number of Qualified Investors in the market who wish 
to own the Company’s traded shares.

As a Qualified Investor who wishes to purchase the offered 
shares, I am required to investigate and study the information 
disclosed in the prospectus. If I fail to understand any of the 
contents of the prospectus, I shall consult a financial advisor 
licensed under the regulations of the Capital Market Authority 
in the Kingdom of Saudi Arabia before making any investment 
decision.

14  – 	Securities Lending
The company is authorized to engage in securities lending 
activities with or for the client’s account under other 
agreements, provided that they comply with the regulations 
of the Capital Market Institution.	

15  – 	Agreement Duration and Termination:

15-1.	 This Agreement is of indefinite duration and remains in effect 
until terminated by either party at any time and for any reason 
upon written notice via email to the email address specified 
in this Agreement, at least 15 days prior to the desired 
termination date. Termination of the Agreement does not 
relieve the client of any rights or obligations accrued under 
this Agreement during its validity.

15-2.	 The client acknowledges that if it is decided to terminate 
this Agreement by either party, the client’s investment 
account will be liquidated, ensuring that there are no 
outstanding rights resulting from the company’s procedures. 
The company will permanently close the client’s investment 
account.

15-3.	 The company has the right, without the need for prior notice 
to the client, to terminate this agreement if any instance 
of client default occurs as mentioned in clause (46) or the 
Conduct of any of the activities prohibited in clause (47) or 
any other provisions of this agreement, or if the client is 
unable to fulfill his/her obligations or execute the terms of 
this agreement. in which case, the client must pay all fees 
and commissions due, in addition to any expenses or losses 
incurred by the company.

15-4.	 The client’s obligations under this Agreement resulting from 
a prior transaction shall remain valid and effective even 
after the termination date of this Agreement until these 
obligations are fulfilled.
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-5.	15 تقــوم الشــركة بعــد إنهــاء الاتفاقيــة بإعــداد بيــان ختامــي يتضمــن احتســاب 
ويتضمــن  نهائيــاً،  لتســويتها  العميــل  مــن قبــل  الدفــع  المســتحقة  المبالــغ 
هــذا البيــان جميــع مســتحقات العمليــات المعلقــة باســتخدام أســعار الســوق 
الســائدة والقيمــة الحاليــة والأعــراف الســوقية القياســية المعتمــدة فــي هــذا 
المضمــار مــع العمــات ذات الصلــة، وأي مبالــغ يجــب أن تشــتمل – دون 
حصــر – علــى المبالــغ غيــر المدفوعــة المســتحقة علــى العميــل قبــل أو بعــد 
إنهــاء الاتفاقيــة بمــا فــي ذلــك الرســوم أو الأتعــاب أو العمــولات أو  تاريــخ 
الغرامــات، أو أي مصاريــف أخــرى قــد تتكبــد الشــركة أعباءهــا نتيجــة لإنهــاء 
هــذه الاتفاقيــة بمــا فــي ذلــك الرســوم القانونيــة وتكاليــف التحصيــل وأي 
مصاريــف إضافيــة قــد تتحملهــا الشــركة مــن أجــل تغطيــة التزاماتهــا أو الوفــاء 

بهــا اتجــاه عملاءهــا الآخريــن مــن جــراء مثــل هــذه العمليــات.

تقديم الشكاوى–  16	 
-1.	16 إذا  الاتفاقيــة،  لهــذه  وفقــاً  للشــركة  الممنوحــة  بالصلاحيــة  الإخــال  دون 

كان لــدى العميــل أي ملاحظــة أو شــكوى فــإن علــى العميــل إشــعار الشــركة 
لهــذه الاتفاقيــة  عــن طريــق القنــوات الرســمية المعتمــدة وفقــاً  خطيــاً أو 
خــال )15( خمســة عشــر يومــاً مــن تاريــخ حــدوث الواقعــة محــل الاعتــراض أو 
محــل الشــكوى حســب واقــع الحــال، وفــي حــال الالتــزام بالإشــعار خــال هــذه 
المــدة مــن العميــل ســتقوم الشــركة بالتحقيــق فــي الاعتــراض أو الشــكوى 
طبقاً لإجراءاتهــــا الداخلية، وفــــي حــــال موافقة الشــركة وفقاً لتقديرها على 
الاعتــراض أو شــكوى العميــل، ســتقوم الشــركة بالإجــراء التصحيحــي الــذي 
تــراه مناســباً لمعالجــه الشــكوى ويكــون هــذا الإجــراء غيــر قابــل للطعــن مــن 
قبــل العميــل، وفــي حــال لــم توافــق الشــركة وفقــاً لتقديرهــا علــى اعتــراض 
أو شــكوى العميــل فإنهــا ســتبلغ العميــل بعــدم موافقتهــا علــى اعتراضــه أو 
شــكواه، ويمكــن عندئــذٍ لأي طــرف مــن الطرفيــن إحالــة المســألة إلــى جهــات 
الاختصــاص طبقــاً للبنــد )65( مــن هــذه الاتفاقيــة ويقــر العميــل أن عــدم 
التزامه بمدة الاشــعار المبينة في هذه الفقرة )15 يوماً( يســقط حقه في 

تقديم هذه الشكوى أو الاعتراض.	

-2.	16 فــي حالــة وجــود شــكوى بخصــوص الخدمــات المغطــاة فــي هــذه الاتفاقيــة، 
أو   8001251111 المجانــي  الرقــم  علــى  الاتصــال  العميــل  علــى  يتعيــن 

 IR@Musharaka.sa الإلكترونــي  البريــد  عــن طريــق  التواصــل 

www.musharaka.sa أو زيارة موقع الشركة الإلكتروني

حق تصفية أصول عميل التجزئة–  17	 
-1.	17 يحــق لشــركة مشــاركة الماليــة اســتلام أمــوال محفظــة العميــل أو تصفيــة 

المحفظة إذا لم يتم دفع أتعاب مشاركة المالية لمدة 14 يوماً من تاريخ 
تســلمه لإشــعار مــن قبــل مشــاركة بذلــك، أو فــي حــال طلــب العميــل قــرض 

بالهامــش )وشــريطة أن يكــون العميــل قــد وقــع اتفاقيــة هامــش(.

-2.	17 التصفيــة  لإجــراء  فيــه  تفويضــاً قطعيــاً لارجعــة  الشــركة  العميــل  يفــوض 
لأصولــه بغيــة تســديد )علــى ســبيل المثــال لا الحصــر(: أي رســوم أوعمــولات 
عليــه للشــركة أو أي زكاة أو ضرائــب  أو التزامــات أو مصروفــات أو أعبــاء 
مســتحقة نظاميــاً و قانونيــاً لهيئــة إشــرافية، وأنــه يجــوز للشــركة اســتخدام 
أي ضمــان يقدمــه العميــل للشــركة بنفســه أو يقــدم نيابــة عنــه لأي غــرض 
مــن أغــراض التســديد، و يتعهــد العميــل بــأن يدفــع فــوراً للشــركة أي عجــز 

يبقــى بعــد عمليــة التصفيــة.

-3.	17 )هامــش التغطيــة(  عــن الوفــاء بطلــب تعزيــز الضمانــات  عجــز العميــل  إذا 
فــي الصفقــات بهامــش التغطيــة فيحــق للشــركة تصفيــة أصــول العميــل 
وإغــاق مركــزه الاســتثماري لديهــا وذلــك فــي مــدة أقصاهــا يــوم عمــل واحــد 
فــور وصــول حســاب العميــل الاســتثماري لمرحلــة وجــوب اســتحقاق تعزيــز 
الضمانــات، و يوافــق العميــل علــى أن للشــركة الحــق فــي جميــع الأحــوال 
لمرحلــة وجــوب التســييل  بعــد وصولــه  بإغــاق مركــز العميــل الاســتثماري 
الإلزاميــة، و عجــز العميــل عــن الوفــاء بالتزاماتــه بســداد هامــش التغطيــة، 
بضمــان  الشــركة  مــن  تمويــل  علــى  حاصــاً  العميــل  كان  حــال  فــي  وذلــك 

لــدى الشــركة. أصــول محفظتــه 

الأوراق المالية مشروطة الالتزام–  18	 

-1.	18 الماليــة  الأوراق  فيهــا  بمــا  الماليــة  المشــتقات  فــي  تعامــات  إجــراء  قبــل 
المشــروطة الالتــزام، يجــب علــى العميــل أن يبــرم اتفاقيــة منفصلــة للتــداول 
التــداول  تســهيلات  الشــركة  توفــر  ولكــي  الشــركة،  مــع  المشــتقات  فــي 
بالهامــش للعميــل، يجــب علــى العميــل أن يبــرم اتفاقيــة منفصلــة للتــداول 
بالهامش مع الشــركة، و للشــركة بناء على تقديرها أن ترفض الدخول في 

15-5.	 After the termination of the Agreement, the company 
shall prepare a final statement, including the calculation of 
amounts due for payment by each party to settle them. This 
statement shall include all outstanding amounts related to 
pending transactions using prevailing market rates, current 
values, and standard market practices adopted in this field 
with relevant currencies. This shall encompass, but not 
be limited to, unpaid amounts due to the client before or 
after the termination date of the Agreement, including 
fees, charges, commissions, or penalties, as well as any 
other expenses that the company may incur as a result of 
terminating this Agreement, including legal fees, collection 
costs, and any additional expenses the company may bear to 
cover its obligations or fulfill them towards its other clients 
due to such transactions.

16  – 	Submitting Complaints
16-1.	 Without prejudice to the authority granted to the company 

under this agreement, if the client has any observations or 
complaints, the client must notify the company in writing or 
through the approved official channels as per this agreement 
within fifteen (15) days from the date of occurrence of the 
objection or complaint. The company will investigate the 
objection or complaint according to its internal procedures. 
Upon completion of the necessary investigation by the 
company, if the company agrees with the client’s objection 
or complaint, the company will take appropriate corrective 
action for the error, and this action shall not be subject to 
appeal by the client. If the company does not agree with 
the client’s objection or complaint, it will inform the client 
in writing of its disagreement. At that point, both parties 
shall attempt to reach an amicable solution to the dispute. 
If no agreement is reached, either party may then refer the 
matter to the relevant authorities as per Clause (33) of this 
agreement.

16-2.	 In case of a complaint regarding the services covered by this 
agreement, the client must reach out via the toll-free number 
8001251111, or through email at IR@Musharaka.sa, or visit 
the company’s website at www.musharaka.sa.

17  – 	The Right to Liquidate Retail Client Assets
17-1.	 Musharaka Capital has the right to receive the client’s 

portfolio funds or liquidate the portfolio if Musharaka 
Capital’s fees are not paid within 14 days from the date of 
receipt of notice from Musharaka Capital, or if the client 
requests a margin loan (provided that the client has signed a 
margin agreement.)

17-2.	 The client irrevocably authorizes the company to liquidate 
his/her assets to settle (including but not limited to): any 
fees, commissions, obligations, expenses, or liabilities owed 
to the company, as well as any zakat or taxes due under 
the regulations and laws of the supervisory authority. The 
company is authorized to utilize any collateral provided 
by the client or provided on behalf of the client for any 
purpose related to the settlement. The client undertakes to 
immediately pay to the company any deficit remaining after 
the liquidation process.

17-3.	 If the client fails to meet the request to enhance collateral 
(margin requirement) for margin trading positions, the 
company reserves the right to liquidate the client’s assets 
and close their investment positions with the company 
within a maximum period of one business day upon the 
client’s investment account reaching the margin call stage. 
The client agrees that the company has the right to close the 
client’s investment positions in any case after it reaches the 
mandatory liquidation stage, and if the client fails to fulfill 
their obligations by paying the margin requirement. This 
applies if the client has obtained financing from the company 
against the collateral of their assets held with the company.

18  – 	Conditionally Obligated Security

18-1.	 Before engaging in transactions involving derivative financial 
instruments, including conditionally obligated securities, the 
client must enter into a separate trading agreement with 
the company. For the company to provide margin trading 
facilities to the client, the client must enter into a separate 
margin trading agreement with the company. The company 
reserves the right, at its discretion, to refuse entry into any 
arrangements of this nature.
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أي ترتيبــات مــن هــذا القبيــل.

-2.	18 الأوراق  فيهــا  بمــا  الماليــة  المشــتقات  فــي  تعامــات  العميــل  نفــذ  إذا 
عنهــا  ينشــأ  يمكــن أن  الماليــة المشــروطة الالتــزام أو دخــل فــي صفقــات 
التزامــات محتملــة علــى العميــل، يحــق للشــركة أن تقــوم بتســوية أو إقفــال 
هــذه الصفقــات دون الرجــوع إلــى العميــل حينمــا لا يكــون العميــل موفيــاً 
بالتزاماتــه المتعلقــة بهــذه الصفقــات )ســواء بموجــب هــذه الاتفاقيــة أو أي 
اتفاقيات أخرى(، ويمكن للشركة أن تقيد على الحساب أي مبالغ مطلوبة 

لدفــع أي عربــون أو ضمانــات لدعــم أي صفقــة مــن هــذا القبيــل.

-3.	18 يقــر العميــل أن التعامــات فــي الأوراق الماليــة بمــا فيهــا التــداول بالهامــش، 
قــد تتطلــب منــه دفــع مبالــغ إضافيــة بخصــوص هــذه التعامــات، ويحــق 
لشــركة مشــاركة تعليــق هــذه التعامــات لحيــن دفــع العميــل لهــذه المبالــغ 
الاضافيــة ولهــا رفــض الطلــب أو إلغــاء التعامــل حــال عــدم قيــام العميــل 

بذلــك.

-4.	18 أو  يبيــع  أو  الفروقــات  عقــود  و  الآجلــة  بالعقــود  يتعامــل  العميــل  إذا كان 
يشــتري عقــود الخيــارات، فربمــا يتكبــد العميــل خســارة الهامــش الــذي يودعــه 
علــى ذلــك المركــز، فــإذا تحــرك  لــدى الشــركة لإنشــاء مركــز مــا أو للحفــاظ 
دفــع هامــش  العميــل  مــن  يطلــب  قــد  العميــل،  غيــر صالــح  فــي  الســوق 
إضافــي كبيــر خــال مهلــة قصيــرة للاحتفــاظ بالمركــز، وإذا فشــل العميــل 
فــي القيــام بذلــك فــي الوقــت المطلــوب، فقــد يتــم تصفيــة مركــزه بخســارة 
و ســيكون العميــل مســؤولًا عــن العجــز الــذي ينتــج عــن ذلــك، و حتــى لــو لــم 
تكــن الصفقــة بالهامــش، فقــد تظــل تتضمــن التزامــاً بدفــع مبالــغ إضافيــة 
علــى أي مبلــغ ســبق أن دفعــه العميــل وقــت  زيــادة  فــي ظــروف معينــة 

إبرامــه العقــد.

صلاحية الاقتراض –  19	 

-1.	19 جمــع  أو  العميــل  عــن  نيابــة  الاقتــراض  الماليــة  مشــاركة  لشــركة  يجــوز  لا 
الأوراق الماليــة نيابــةً عــن العميــل أو الدخــول فــي معامــات تســتدعي قيــام 
لديهــا  كانــت  حــال  فــي  إلا  النقديــة،  الأمــوال  جمــع  أو  بالاقتــراض  العميــل 
صلاحيــات صريحــة فــي هــذا الشــأن، ويجــب وجــود موافقــة مكتوبــة مســبقة 
علــى كافــة ترتيبــات الاقتــراض، واســتثناء ممــا ســبق يحــق لشــركة مشــاركة 
الاقتــراض نيابــة عــن العميــل أو جمــع الأوراق الماليــة نيابــةً عــن العميــل أو 
الدخــول فــي معامــات تســتدعي قيــام العميــل بالاقتــراض أو جمــع الأمــوال 

النقديــة ودون الحاجــة إلــى موافقتــه المســبقة فــي حــال :
تسوية صفقة في حالة عجز أو تأخر العميل.أ.
دفــع مبلــغ للوفــاء بطلــب هامــش تغطيــة موجــه إلــى العميــل خــال فتــرة ب.

لاتزيــد علــى خمســة أيــام.
تنفيذ صفقات بهامش تغطية.ج.

ترتيبات العمولة الخاصة–  20	 
وفقــاًً  الخاصــة  العمــولات  ترتيــب  فــي  الدخــول  الماليــة  لمشــاركة  يســمح 

التالــية للــشروط 

• لمشــاركة 	 تنفيــذ  أفضــل  يوفــر  الصفقــة  تنفيــذ  عــن  المســؤول  الشــخص 
الماليــة.

• معقولــة 	 تعتبــر  قــد  الماليــة  مشــاركة  تتلقاهــا  التــي  الخدمــات  أو  الســلع 
الماليــة. مشــاركة  عمــاء  لصالــح 

• تعلــن مشــاركة الماليــة بموجــب هــذا أنهــا قــد تحصــل علــى عمولــة خاصــة 	
وأن العميــل يقــر بذلــك.

• أي رســوم أو عمولــة تدفــع لمقــدم الســلع أو الخدمــات ســيضمن دائمــاً أن 	
تكــون معقولــة فــي ظــل هــذه الظــروف.

ترتيبات الحفظ–  21	 

-1.	21 تسجيل أصول العميل في حال عدم تسجيلها باسم العميل:

• يفــوض العميــل الشــركة بــأن تحتفــظ بأموالــه لــدى المؤسســات المرخصــة 	
التــي تحددهــا الشــركة بمحــض تقديرهــا، وســوف تتخــذ الشــركة الإجــراءات 
الاحترازيــة العاديــة لحفــظ جميــع الأصــول و الاســتثمارات باســم الشــركة، 
أم  للعميــل  عائــدة  الحســاب  إذا كانــت أصــول  مــا  بوضــوح  تبيــن  أن  علــى 
لعــدة عمــاء، ويبقــى العميــل فــي كل الأوقــات المالــك المســتفيد لهــذه 

الماليــة. الأوراق 

-2.	21 استلام حصص الارباح و العمولات و مستحقات العميل:

18-2.	 If the client executes transactions involving derivative 
financial instruments, including conditionally obligated 
securities, or enters deals that may result in potential 
obligations for the client, the company reserves the right to 
settle or close these deals without referring to the client, that 
is if the client fails to fulfill its obligations related to these 
transactions (whether under this agreement or any other 
agreements). The company may also restrict any amounts 
required to pay any deposits or guarantees to support any 
such transactions on the account.

18-3.	 The client acknowledges that transactions in securities, 
including margin trading, may require additional payments. 
Musharaka company reserves the right to suspend these 
transactions until the client pays these additional amounts, 
and it has the right to reject the request or cancel the 
transaction if the client fails to do so.

18-4.	 If the client trades in futures contracts, contracts for difference, 
or buys or sells options contracts, the client may incur a loss 
of the margin deposited with the company to establish or 
maintain that position. If the market moves against the client, 
the client may be asked to provide significant additional 
margin within a short deadline to maintain the position. If the 
client fails to do so within the required time, the position may 
be liquidated at a loss, and the client will be responsible for 
any resulting deficit. Even if the transaction is not on margin, 
it may still involve an obligation to pay additional amounts in 
certain circumstances, in addition to any amount previously 
paid by the client at the time of contract execution.

19  – 	Borrowing Validity 

19-1.	 Musharaka Capital does not have the authority to borrow 
on behalf of the client, collect securities on behalf of the 
client, or engage in transactions requiring the client to 
borrow or collect cash unless explicitly granted. Prior written 
consent must be obtained for all borrowing arrangements. 
An exception to the above is granted to the company to 
borrow on behalf of the client, collect securities on behalf of 
the client, or engage in transactions requiring the client to 
borrow or collect cash without the need for prior consent in 
the following cases:

a.	 settlement of the transaction, in case of client default or delay.
b.	 Payment of an amount to fulfill a margin request addressed to 

the client within a period not exceeding five days. 
c.	 Executing transactions with a margin of coverage.

20  – 	Special Commission Arrangements
Masharaka Capital shall be permitted to engage in special 
commission arrangements subject to the following terms:

•	 The person responsible for executing the transaction shall 
ensure the best execution for Masharaka Capital.

•	 The products and services received by Masharaka Capital 
may be deemed reasonable for the benefit of Masharaka 
Capital’s clients.

•	 Masharaka Capital hereby declares that it may receive a 
special commission, and the client acknowledges this.

•	 Any fees or commissions paid to the provider of the products 
or services shall always be ensured to be reasonable under 
these circumstances.

21  – 	Custody Arrangements 

21-1.	 Client Asset Registration in Case of Non-Registration under 
the Client’s Name:

•	 The client authorizes the company to hold his/her funds 
with licensed institutions designated by the company at its 
sole discretion. The company will take ordinary precautions 
to safeguard all assets and investments in its name, clearly 
indicating whether the account assets belong to the client or 
to multiple clients. The client remains the beneficial owner of 
these securities at all times.

21-2.	 Receiving Profit Shares, Commissions, and Client Entitlements:

•	 The client appoints the company as its agent with full 
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• يعيــن العميــل الشــركة وكيــاً للقيــام نيابــة عنــه و بكامــل صلاحيــة التفويــض 	
و  بالخدمــات  بواجباتهــا بصفتهــا قائمــة  القيــام  لهــا  التــي تحقــق  و الإنابــة 
و  مســتندات  أي  تســليم  و  توقيــع  ذلــك  فــي  بمــا  الاســتثمارية  الأعمــال 
إيصالات قد يراها الوكيل ضرورية لتحصيل واستلام أي ارباح أو عمولات 
أو دفعــات نيابــة عــن العميــل، و يجــوز توقيــع المســتند المطلــوب توقيعــه 
و سيســتمر  الشــركة،  لــدى  أي موظــف  بواســطة  الوكالــة  هــذه  بموجــب 
القــوة  بكامــل  بموجــب هــذه الاتفاقيــة ســارياً  للشــركة  الممنــوح  التوكيــل 

والأثــر طالمــا ظــل حســاب الاســتثمار مفتوحــاً.

-3.	21 و  الســيطرة  شــراء  مــع  التعامــل  و  والاكتتــاب  التحويــل  حقــوق  ممارســة 
التصويــت: حــق  وممارســة  المــال  رأس  هيكلــة  واعــادة  الأخــرى  العــروض 

• إذا كان العميــل ملتزمــاً بــأي مــن هــذه الحقــوق، فــإن العميــل يعيــن الشــركة 	
وكيــاً للقيــام نيابــة عنــه و بكامــل صلاحيــة التفويــض والإنابــة التــي تحقــق 
الاســتثمارية  والأعمــال  بالخدمــات  قائمــة  بصفتهــا  بواجباتهــا  القيــام  لهــا 
و ذلــك فيمــا يخــص أمــور الجهــات مصــدرة الأوراق الماليــة مــن ممارســة 
العــروض  و  الســيطرة  شــراء  مــع  والتعامــل  الاكتتــاب  و  التحويــل  حقــوق 
الأخــرى و إعــادة هيكلــة رأس المــال و ممارســة حــق التصويــت بمــا يحقــق 

العميــل. مصلحــة 

-4.	21 إعطاء وتلقي التعليمات من العميل أو نيابة عن العميل:

• يقــر العميــل علــى أنــه ســوف يصــدر تعليمــات للشــركة بشــكل شــخصي أو 	
مــن خــال وكيــل أو وكلاء عنــه بموجــب وكالــة صــادرة عــن كتابــة عــدل أو 
موثق معتمد من وزارة العدل السعودية لفتح أو تشغيل حساب العميل 
الاســتثماري، ويبقــى هــذا التوكيــل نافــذاً وســاري المفعــول إلــى أن تتلقــى 
الشــركة مــن العميــل أو ممــن يخلفــه أو يمثلــه شــرعاً - نتيجــة الوفــاة أو عــدم 
الأهليــة أو نقصانهــا أو التصفيــة أو الحــل أو خــاف ذلــك ممــا قــد يحــدث 
للعميــل - إشــعاراً كتابيــاً بإبطالــه وإقــرار الشــركة بتســلمه بتاريــخ يلغــي ويحــل 
محــل أي تاريــخ ســابق محــدد فــي الاشــعار الكتابــي كتاريــخ لســريان مفعــول 
إبطــال التوكيــل، يلتــزم العميــل بتعويــض الشــركة عــن أي خســائر وقعــت 
جــراء أي مطالبــات واســتحقاقات جــرى دفعهــا أو تحملهــا مــن قبــل الشــركة 
بنــاء علــى اعتمادهــا علــى ذلــك التوكيــل، وتشــمل الحســاب وشــراء أو بيــع 
الأوراق الماليــة والســلع والعمــات الأجنبيــة والأدوات الماليــة الأخــرى بنــاء 
علــى التعليمــات التــي تلقتهــا الشــركة مــن قبــل وكيــل العميــل المســمى فــي 

ذلــك التوكيــل.

-5.	21 حقوق الشركة في الاستيفاء والرهن:

• يفــوض العميــل الشــركة تفويضــاً قطعيــاً فــي اســتيفاء أو رهــن لأي حقــوق 	

فــي أصــول العميــل أو إجــراء لأميــن حفــظ ذي علاقــة.

-6.	21 يجــوز للشــركة التصــرف بصفتهــا أميــن و/ أو الترتيــب مــع طــرف ثالــث كأميــن 
حفــظ بغــرض حفــظ الأوراق الماليــة للعميــل وذلــك حســب متطلبــات لوائــح 

هيئــة الســوق الماليــة.

-7.	21 تحفــظ الأوراق الماليــة والأصــول التــي تعــود للعميــل والتــي يمكــن إيداعهــا 
باســم  حســاب  فــي  الســعودية  العربيــة  المملكــة  فــي  الإيــداع  مركــز  لــدى 

العميــــل.

-8.	21 بإيداعهــا بحســابه  يرغــب  تقبــل الشــركة مــن العميــل الأوراق الماليــة التــي 

الاســتثماري ويلــزم عليهــا أن تقــوم بتســليمها / إرســالها إلــى مركــز الإيــداع 

لهــذا الغــرض مــا لــم يشــترط مركــز الإيــداع أن يكــون ذلــك بمعرفــة العميــل.

-9.	21 فــي حــال أن العميــل هــي مؤسســة ماليــة تتصــرف نيابــة عــن عميلهــا، فــإن 
حفــظ الأصــول يكــون باســم عميــل تلــك المؤسســة الماليــة.

-10.	21 يحــق للشــركة بصفتهــا وكيــل عــن العميــل وبالنســبة لاســتثماره وفقــا لهــذه 
الاتفاقيــة اآلتــــي : 

 تسجيل أصول العميل في حال عدم تسجيلها باسم العميل.أ.
 المطالبــة بالأربــاح الموزعــة ومدفوعــات العمــولات والاســتحقاقات الأخــرى ب.

واســتلامها وإيداعها في حســابه الاســتثمار.
 ممارســة أي حــق مــن حقــوق التحويــل وإعــادة تنظيــم رأس المــال وشــراء ج.

power of attorney to act on its behalf and perform all duties 
related to its investment services and activities, including 
signing and delivering any documents and receipts deemed 
necessary by the agent for the collection and receipt of any 
profits, commissions, or payments on behalf of the client. 
The required document under this agency may be signed 
by any employee of the company. The authorization granted 
to the company under this agreement shall remain valid and 
effective as long as the investment account remains open.

21-3.	 Exercising Transfer Rights, Subscription Rights, Dealing with Control 
Acquisitions and Other Offers, Capital Restructuring, and Voting Rights:

•	 If the client is committed to any of these rights, the client 
appoints the company as an agent to act on its behalf, with 
full authorization and delegation to perform its duties as 
an investment services entity regarding matters concerning 
securities issuers’ actions related to exercising transfer 
rights, subscription rights, dealing with control acquisitions 
and other offers, capital restructuring, and exercising voting 
rights in a manner that serves the client’s interests.

21-4.	 Issuing and Receiving Instructions from the Client or on 
Behalf of the Client:

•	 The client acknowledges that they will issue instructions to 
the company personally or through an agent appointed by 
him/her, based on a power of attorney issued by an official 
and authenticated notary or certified by the Saudi Ministry 
of Justice, to open or operate the client’s investment 
account. This power of attorney remains valid and effective 
until the company receives written notice of its cancellation 
from the client or his/her legally appointed representative 
- due to death, incapacity, liquidation, dissolution, or any 
other circumstance affecting the client. The company must 
acknowledge receipt of such notice, with the cancellation 
date replacing any previously specified date in the written 
notice as the effective date of the revocation of the power of 
attorney. The client agrees to indemnify the company for any 
losses incurred as a result of any claims or liabilities paid or 
incurred by the company based on its reliance on that power 
of attorney. This includes transactions involving the purchase 
or sale of securities, commodities, foreign currencies, and 
other financial instruments based on the instructions received 
by the company from the client’s appointed agent under the 
power of attorney.

21-5.	 Company’s Rights in Enforcement and Pledge:

•	 The client hereby authorizes the company irrevocably 
to enforce or pledge any rights in the client’s assets or to 
appoint a related custodian.

21-6.	 The company may act as a trustee and/or arrange with a 
third party as a custodian to safeguard the client’s securities 
in accordance with the requirements of the Capital Market 
Authority regulations.

21-7.	 Securities and assets belonging to the client that can be 
deposited with the Securities Depository Center in the 
Kingdom of Saudi Arabia shall be kept in the client’s name.

21-8.	 The company accepts from the client securities that he/
she wish to deposit into his/her investment account and 
undertakes to deliver/send them to the depository center 
for this purpose unless the depository center requires the 
client’s acknowledgment.

21-9.	 If the client is a financial institution acting on behalf of its 
client, asset custody shall be in the name of the client of that 
financial institution.

21-10.	 The company, as the client’s agent and for the purpose of 
investment under this agreement, shall have the following 
rights:

a.	 Registering the client’s assets if not registered in the client’s 
name.

b.	 Claiming and receiving distributed profits, commissions, and 
other dues on behalf of the client and depositing them into 
his/her investment account.

c.	 Exercising any of the transfer, capital restructuring, purchase 
of control, and subscription rights.

d.	 Exercising voting rights.
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الســيطرة والاكتتــاب/ الاشــتراك.
 ممارسة حقوق التصويت أياً كانت.د.
المــال .ه رأس  هيكلــة  إعــادة  وأنشــطة  الاســتحواذ  عــروض  مــع  التعامــل   

الأخــرى. والعــروض 

-11.	21 تقــــوم الشــــركة بتزويــــد العميــــل باتفاقيــــة أميــــن الحفــــظ وذلــــك حســــب طلــــب 

العميــــل وجميــع المســتندات المطلوبــة )وفقًــا لتقديــر الشــركة المطلــق( لـــ:

• ربط الحسابات مع سوق الأسهم السعودية )تداول(.	

• بالصناديــق 	 المتعلقــة  المبالــغ  جميــع  وايــداع  محليــة  حســابات  فتــح 
البنكــي. الحســاب  فــي  الاســتثمارية 

• حفظ الأسهم والأوراق المالية.	

• الاحتفــاظ بســجلات مفصلــة فيمــا يتعلــق بالملكيــة فــي ســندات الملكيــة و 	
/ أو الأصــول الأخــرى المتعلقــة بالاســتثمارات تقاريــر العمليــات، المحافــظ، 

الأربــاح النقديــة وغيرهــا.

• تقديم الوثائق ذات الصلة المطلوبة على الفور من قبل مدير الصندوق 	
لممارسة حقوقه ومراقبة الاستثمارات بالكامل.

• دعم مدير الصندوق بجميع المتطلبات والتقارير الخارجية.	

-12.	21 لا تتحمــل الشــركة أدنــى مســؤولية فــي حــال تقصيــر أو التخلــف مــن جانــب 
أميــن الحفــظ أو أميــن الحفــظ مــن الباطــن فــي أداء واجباتــه مــا لــم يثبــت أن 
الشــركة تصرفــت بســوء نيــة أو إهمــــال جســيم ويعلــم ويوافــق العميــل أنــه 
فــي حــال تخلــف أميــن الحفــظ عــن واجباتــه أو إذا حــدث أي تقصيــر مــن جانبــه 
أو مــن أميــن الحفــظ بالباطــن فــإن العميــل قــد يكــون ملــزم بــــأن يشــارك مــع 
مودعيــن آخريــن فــي تحمــل أي عجــز )نقــص( فــي الأوراق الماليــة المودعــة 

وذلــك بالتناســب بينــه وبيــن مختلــف المودعيــن الآخريــن.

-13.	21 أي  وجــود  عــدم  فــي ظــل  أصولــه  يخــص  فيمــا  أن  العميــل  ويــدرك  يعلــم 
تعليمات من العميل في الحالات التي يلزم اتخاذ اجراء لحماية الممتلكات 
المحولــة والمحافظــة عليهــا ويتعــذر فيهــا مــن الناحيــة التعامليــة الحصــول 
علــى مثــل هــذه التعليمــات فإنــه يحــق للشــركة أن تتصــرف بمطلــق تقديرهــا 
ومــن دون الرجــوع إلــى العميــل أو أخــذ تعليمــات منــه ولــن تتحمــل الشــركة 
أي مســؤولية فيمــا يخــص أي خســارة يتكبدهــا بســبب أيــه ممارســة أو عــدم 
ممارســة للحقوق المتصلة بأصول العميل مالم يكن هناك اهمال جســيم 
أو تقصيــر متعتمــد مــن قبــل الشــركة ولا يحــق للعميــل الرجــوع علــى الشــركة 

فــي هــذا الخصــوص.

-14.	21 لأغــراض الوفــاء بــأي التــزام علــى العميــل وفقــاً لأحــكام هــذه الاتفاقيــة تكــون 
أصــول العميــل والأوراق الماليــة محفوظــة لــه أو للوفــاء بــأي التــزام عليــه 
فيمــا يتعلــق بهــذه الاتفاقيــة ويجــوز لأميــن الحفــظ أن يحتجــز أو يقتطــع أي 
خصومــات مــن المبالــغ التــي تســتحق عليــه مــن أجــل تســويه أي التزامــات 

قائمــة تنشــأ عــن هــذه الاتفاقيــة.

تجميع الأصول–  22	 

-1.	22 يتــم تجميــع أصــول العميــل مــع أصــول عمــاء آخريــن وبالتالــي فــإن مــا يملكــه 
العميل من الأصول قد لا يمكن تحديده بشــهادات منفصلة أو بغير ذلك 
بهــذا الغــرض،  يفــي  إلكترونــي  مــن مســتندات الملكيــة الماديــة أو بســجل 
وفــي حالــة وجــود عجــز يعتــذر تســويته أثــر تقصيــر مــن جانــب أميــن الحفــظ أو 
أميــن حفــظ مــن الباطــن، فقــد يتقاســم عمــاء الشــركة هــذا النقــص، وفــي 
حالــة أي عمليــة إعــادة تحويــل إلــى العميــل، لــن تكــون الشــركة ملزمــة بإعــادة 
نفــس الأصــول للعميــل وعليــه فــإن العميــل ســيقبل عــددا مــن الأســهم أو 
الأوراق الماليــة مــن نفــس النــوع وفئــة التعامــل أو غيرهــا مــن الأســهم أو 

الســندات التــي تمثــل الأصــول.

-2.	22 يقــر العميــل بأنــه علــى علــم ودرايــة ويوافــق علــى أن أصولــه التــي يملكهــا 
والتــي يتــم حفظهــا لــدى الشــركة بموجــب هــذه الاتفاقيــة أو أي اتفاقيــات أو 
ملاحــق، قــد لا تســجل باســمه ومــن الممكــن ألا تفصــل عــن أصــول الشــركة، 
وقــد يتــم تجميعهــا مــع أصــول عمــاء آخريــن وقــد لا تكــون معرفــة بشــهادات 
أو مســتندات ملكيــة أخــرى أو بســجلات الكترونيــة بشــكل منفصــل، وأنــه 
مــن الممكــن أن يتشــارك مــع العمــاء الآخريــن بتحمــل أي نقــص غيــر قابــل 

للتســوية ينتــج عــن عجــز أميــن الحفــظ.

-3.	22 إنشــاء مجموعــة مــن  الحــق فــي  للشــركة  علــى أن  ويوافــق  أدرك العميــل 
لمــا  وفقــاً  الماليــة  المؤسســات  بعــض  مــع  المشــتركة  الحفــظ  حســابات 

e.	 Dealing with acquisition offers and other capital restructuring 
activities.

21-11.	 The company shall provide the client with a custodian 
agreement upon the client’s request and all required 
documents (at the company’s discretion) for:

•	 Linking accounts with the Saudi Stock Exchange (Tadawul).
•	 Opening local accounts and depositing all amounts related 

to investment funds into the bank account.
•	 Custody of stocks and securities.
•	 Maintaining detailed records regarding ownership in 

ownership certificates and/or other investment-related 
assets, transaction reports, portfolios, cash profits, and 
others.

•	 Providing the relevant documents required promptly by 
the fund manager to exercise its rights and monitor the 
investments fully.

•	 Supporting the fund manager with all requirements and 
external reports.

21-12.	 The company shall not bear any responsibility in case of 
negligence or default by the custodian in fulfilling their duties 
unless proven that the company acted with bad faith or gross 
negligence. The client acknowledges and agrees that if the 
custodian fails to fulfill its duties or if any negligence occurs 
by the custodian, the client may be required to share any 
shortfall in the deposited securities proportionally with other 
depositors.

21-13.	 The client acknowledges that in the absence of any 
instructions from the client in cases where action is required 
to protect and preserve the transferred and maintained 
properties, and it is operationally impossible to obtain such 
instructions, the company may act at its absolute discretion 
without prior notice to the client. The company shall not bear 
any responsibility for any loss incurred due to any exercise or 
non-exercise of the rights related to the client’s assets unless 
there is gross negligence or intentional misconduct by the 
company, and the client shall not hold the company liable in 
this regard.

21-14.	 For the purpose of fulfilling any obligation on the client 
under the terms of this agreement, the client’s assets and 
securities shall be held for him/her or to fulfill any obligation 
on his/her behalf under this agreement. The custodian may 
withhold or deduct any amounts due from him/her to settle 
any outstanding obligations arising from this agreement.

22  – 	Asset Aggregation

22-1.	 Client assets are aggregated with those of other clients; thus 
the client’s ownership of assets may not be determinable by 
separate certificates or other physical ownership documents, 
or by online records. In case of a shortfall arising from the 
negligence of the custodian, clients of the company may 
share this deficit. In the event of any transfer back to the 
client, the company is not obligated to return the same 
assets, and the client may accept a number of shares or 
securities of the same type and category of transaction or 
other stocks or bonds representing the assets.

22-2.	 The client acknowledges that he is aware, informed, and 
agrees that his/her assets that are kept with the company 
pursuant to this agreement or any agreements or annexes, 
may not be registered in his name and may not be separated 
from the company’s assets, and may be collected with the 
assets of other clients and may not be determinable by 
separate certificates or other physical ownership documents, 
or by online records. It is possible to share with other clients 
the responsibility for any irreconcilable shortfall resulting 
from the custodian’s inability.

22-3.	 The client acknowledges and agrees that the company has 
the right to establish a joint custody account with some 
financial institutions as it deems appropriate. In these joint 
custody accounts, client assets will be aggregated with 
assets of other clients. Therefore:
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تــراه مناســباً، حيــث ســيتم تجميــع أصــول العميــل مــع أصــول عمــاء آخريــن، 
فــإن: وبالتالــي 

أصــول أو مســتحقات العميــل قــد لا تكــون معرفــة بشــهادات أو مســتندات أ.
لــكل  يكــون  حيــث  بشــكل منفصــل،  إلكترونيــة  أو ســجلات  أخــرى،  ملكيــة 
عميــل الحــق فــي الملكيــــة المشــتركة وفقــاً لملكيتــه فــي الأصــول المجمعــة 

أو قيمــة عقــود الأعمــال المصاحبــة.

أنــه يمكــن أن يتشــارك عمــاء التجزئــة بالتناســب فــي تحمــل أي نقــص غيــر ب.
قابــل للتســوية ناتــج عــن عجــز أميــن الحفــظ؛ وفــي حالــة أي عمليــة إعــادة 
تحويــل إلــى العميــل، لــن تكــون الشــركة ملزمــة بإعــادة نفــس الأصــول، لكــن 
نفــس النــوع  عــــدداً مــن الأســهم أو الأوراق الماليــة مــن  العميــل ســيقبل 

وفئــة التعامــل أو غيرهــا مــن الأســهم أو الســندات التــي تمثــل الأصــول.

-4.	22 يقــر العميــل بعلمــه وموافقتــه بأنــه يمكــن للشــركة إجــراء مقاصــة بيــن أوامــر 
مختلــف العمــاء، علــى أن هــذه المقاصــة لــن تؤثــر علــى أيــة مبالــغ مســتحقة 
هــذه  جميــع  تظــل  وســوف  بأوامرهــم  يتعلــق  فيمــا  العمــاء  هــؤلاء  مــن 

المبالــغ ملــكاً للشــركة ولحســابه ومصلحتــه.

أصول العميل المملوكة في الخارج–  23	 

-1.	23 فــإن مشــاركة  الخــارج،  فــي  للعميــل  الماليــة  بــالأوراق  الاحتفــاظ  حــال  فــي 
المالية تبلغ العميل هنا بأنه قد تكون هناك متطلبات تســوية ومتطلبات 
قانونيــة وتنظيميــة فــي الدوائــر القضائيــة الخارجيــة تختلــف عــن المتطلبــات 

المطبقــة فــي المملكــة العربيــة الســعودية.

-2.	23 يقــر العميــل بــأن الــدور الــذي تضطلــع بــه شــركة مشــاركة الماليــة هــو دور 
المعتمــدة داخليــاً  الماليــة  المؤسســات  يســتثمر فــي  العميــل  وأن  الوكيــل 

لــدى شــركة مشــاركة الماليــة.

-3.	23 المالــك  هــو  العميــل  ســيكون  المنشــودة،  والأهــداف  الأغــراض  ولكافــة 
والمســتفيد مــن الأمــوال والاســتثمارات المســتثمرة فــي تلــك المؤسســات 

الماليــة.
أموال العميل–  24	 

-1.	24 لغــرض تطبيــق أحــكام البــاب الســابع مــن لائحــة مؤسســات الســوق الماليــة 
يجــب علــى الشــركة فصــل أموالهــا وأصولهــا عــن أمــوال وأصــول العميــل فــي 
جميــع دفاترهــا وســجلاتها وأن تســتخدم أمــوال وأصــول العميــل لمصلحــة 
عملائها فقط، وذلـك عملا بنـص المـادة 69 من لائحة مؤســسات الــسوق 

المالــية.

-2.	24 يلــزم علــى الشــركة أن تتعامــل مــع أمــوال وأصــول العميــل وفــق القواعــد 

المنظمــة لذلــك الــواردة بالمــادة )70( مــن لائحــة مؤسســات الســوق الماليــة 

لصالــح  تكــون محفوظــة  وأن  الشــركة  أصــول  عــن  توجــب فصلهــا  والتــي 

عملائهــا ولا تعــد أمــوالًا أوأصــولًا عائــدة للشــركة.

-3.	24 ســتتعامل الشــركة مــع جميــع الأمــوال التــي تتســلمها مــن عميــل أو نيابــة عنــه 
فــي ســياق قيامهــا بأعمــال الأوراق الماليــة وجميــع الأمــوال المدفوعــة فــي 
حســاب عميــل علــى أنهــا أمــوال عميــل، وســيتم فصلهــا والاحتفــاظ بهــا فــي 
حســاب العميل بشــكل منفصل عن أموال مؤسســة الســوق المالية ما لم 

ينــص علــى خالــف ذلــك فــي لائحــة مؤسســات الســوق الماليــة.

-4.	24 يلــزم علــى الشــركة الاحتفــاظ بأمــوال العميــل فــي حســاب باســمه لــدى أحــد 
البنــوك المحليــة ويجــوز للشــركة فتــح حســاب عميــل لــدى بنــك محلــي مــن 
مجموعتهــا مــع موافقــة العميــل وعــدم اعتراضــه علــى ذلــك، ويجــوز للشــركة 
أن تحتفــظ بأمــوال العميــل لــدى بنــك خارجــي أو تنفيــذ تحويــل خارجــي خصــم 
ضــروري  ذلــك  كان  إذا  لديهــا  الأخــرى  أموالــه  مــن  أو  المحلــي  البنــك  لــدى 
لتسوية صفقة أوراق مالية خارج المملكة أو من أجل استلام أرباح موزعة 

أو دخــل آخــر مــن خــارج المملكــة.

-5.	24 تســوية  لأغــراض  آخــر  شــخص  إلــى  العميــل  أمــوال  تحويــل  للشــركة  يجــوز 
لتقديــم  أو  خلالــه  مــن  أو  الأخــر  الشــخص  ذلــك  مــع  ماليــة  أوراق  صفقــة 
ضمــان لعميــل أو الســوق الماليــة أو غرفــة المقاصــة أو الوســطاء أو وكلاء 
التســوية داخــل المملكــة العربيــة الســعودية أو خارجهــا وفــي هــذه الحالــة 
أمــوال  بصفتهــا  أموالــه  تفقــد  أن  الممكــن  مــن  أنــه  علــى  العميــل  يوافــق 
إلــى أن الأنظمــة والقواعــد المطبقــة علــى البنــوك  عمــاء وتجــدر الإشــارة 
والمؤسســات الماليــة التــي تتلقــى أمــوال مــن العمــاء خــارج المملكــة قــد 

عــن تلــك المطبقــة فــي داخــل المملكــة. تكــون مختلفــة 

a.	 The client’s assets or entitlements may not be identifiable 
by separate ownership certificates or other ownership 
documents, or separate electronic records, as each client 
has joint ownership rights based on their ownership in the 
aggregated assets or the value of associated transactions.

b.	 Retail clients may share proportionally in bearing any non-
recoverable shortfall resulting from the custodian’s deficit. In 
the event of any transfer back to the client, the company is 
not obligated to return the same assets, but the client may 
accept a number of shares or securities of the same type and 
category of transaction or other stocks or bonds representing 
the assets.

22-4.	 The client acknowledges and agrees that the company may 
offset between different client orders, provided that this 
offsetting will not affect any amounts due from these clients 
regarding their orders. All such amounts shall remain the 
property of the company and for its account and benefit.

23  – 	Client Assets Held Abroad

23-1.	 When retaining client securities abroad, Musharaka Capital 
notifies the client that there may be settlement requirements 
and legal and regulatory requirements in foreign jurisdictions 
that differ from those applicable in the Kingdom of Saudi 
Arabia. 

23-2.	 The client acknowledges that the role undertaken by Musharaka 
Capital is that of an agent, and that the client invests in financial 
institutions approved internally by Musharaka Capital.

23-3.	 For all intents and purposes, the client shall be the owner 
and beneficiary of the funds and investments invested in 
those financial institutions.

24  – 	Client Funds

24-1.	 For the purpose of implementing the provisions of Chapter 
Seven of the Capital Markets Institutions Regulations, the 
company must segregate its funds and assets from the funds 
and assets of the client in all of its books and records, and 
it must use the funds and assets of the client solely for the 
benefit of its clients, in accordance with the provisions of 
Article (69) of the Capital Market Institutions Regulations.

24-2.	 The company is required to handle client funds and assets in 
accordance with the regulations stipulated in Article (70) of 
the Capital Markets Institutions Regulations, which mandate 
their segregation from the company’s assets and that they be 
held for the benefit of its clients, and shall not be considered 
as funds or assets belonging to the company.

24-3.	 The company shall handle all funds received from a client or 
on behalf of a client in the context of conducting its securities 
activities, and all funds deposited into a client’s account, as 
client funds. They shall be segregated and held in the client’s 
account separately from the funds of the financial market 
institution, unless otherwise provided for in the Capital 
Markets Institutions Regulations.

24-4.	 The company is required to hold client funds in an account 
under the client’s name at a local bank. The company may, 
with the client’s approval and without objection, open a 
client account with a local bank within its group. Additionally, 
the company may retain client funds at an external bank or 
execute an external transfer deducted from its other funds 
held at the local bank if necessary for settling a securities 
transaction outside the Kingdom or for receiving distributed 
profits or other income from outside the Kingdom.

24-5.	 The company has the right to transfer client funds to another 
person for the purpose of settling a securities transaction 
with that other person or through them, or to provide a 
guarantee for a client or the capital market, clearinghouse, 
brokers, settlement agents inside or outside the Kingdom 
of Saudi Arabia. In this case, the client agrees that their 
funds may be at risk as client funds. It is worth noting that 
the regulations and rules applicable to banks and financial 
institutions receiving funds from clients outside the Kingdom 
may differ from those applied within the Kingdom.

24-6.	 Pursuant to the Capital Market Institutions Regulations, the 
Company is obligated to maintain client funds within the 
client’s designated investment account. The Client explicitly 
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-6.	24 الشــركة الاحتفــاظ  علــى  يلــــزم  الماليــــة،  الســــوق  بلائحــة مؤسســــات  عمــاً 

بأمــــوال العميــــل فــي حســــاب العميــل الاســتثماري، ويوافــــق العميــــل علــى 

والأربــاح  العوائــــد  جميــــع  علــى  بالحصــــول  الماليــة  مشــاركة  شــركة  أحقيــــة 

ويجــــوز  الحســــابات،  هــــذه  فــي  العمــاء  بأمــــوال  الاحتفــاظ  مــــن  العائــــدة 

بنــــك خارجــــي أو تنفيــــذ تحويــــل  لــــدى  للشــركة أن تحتفــــظ بأمــــوال العميــــل 

خارجــــي خصمــــاً مــن حســابه لــدى البنــك المحلــي أو مــن أموالــه الأخــرى لديهــا 

إذا كان ذلــــك ضروريــاً لتســــوية صفقــــة أوراق ماليــــة خــارج المملــــكة.

-7.	24 الصلاحيــة  الماليــة  مشــاركة  شــركة  إعطــاء  علــى  بموافقتــه  العميــل  يقــر 
باســتخدام أموالــه المودعــة لــدى الشــركة كضمانــات يتــم إيداعهــا لــدى مركــز 
مقاصــة الأوراق الماليــة، وذلــك لتســوية صفقــات الأوراق الماليــة للعمــاء 
باســم عملاء مشــاركة المالية حيث أن مركز مقاصة ســيقوم بإيداعها لدى 

بنــك محلــي مرخــص مــن قبــل البنــك المركــزي.

-8.	24 يحق لمشــاركة اســتخدام الأموال المودعة في حســاب العميل الاســتثماري 

خارج ســاعات التعامل العادية شــريطة ألّّا يعرض هذا الإجراء تلك الأصول 

لخطــر الخســارة بالنســبة للعميــل وألّّا يمنــع العميــل بــأي شــكل مــن الأشــكال 

أو يعيقــه مــن الاســتفادة مــن أموالــه فــي أي وقــت.

-9.	24 يجــوز للشــركة الاحتفــاظ بأمــوال العميــل بعملــة مختلفــة عــن العملــة التــي 

. تســتلمها

-10.	24 الســداد فــورًا  وواجبــة  إذا كانــت مســتحقة  عمــاء  أمــوال  لا تعــد الأمــوال 
بمــا فــي ذلــك الأتعــاب والعمــولات المســتحقة  لحســاب الشــركة الخــاص 
عــن معاملــة أي مبالــغ  الشــركة  للشــركة، كمــا ســتتوقف  نظامــي  بشــكل 
ماليــة يحتفــظ بهــا باســم العميــل علــى أنهــا أمــوال العميــل إذا كان العميــل 
يوافــق العميــل  بمبالــغ مســتحقة وواجبــة الدفــع وبالتالــي  للشــركة  مدينًــا 
علــى أن للشــركة حــق المقاصــة واســتعمال أمــوال العميــل لســداد التزامــات 

العميــل تجــاه الشــركة.

-11.	24 لا يتــم معاملــة الأمــوال باعتبارهــا أمــوال عميــل ولا تكــون الشــركة مســؤولة 

عنهــا فــي الحــالات المنصــوص عليهــا بالمــادة )76( مــن لائحــة المؤسســات 

الماليــة والمتمثلــة فيمــا تــم دفعــه للعميــل أو دفعهــا لطــرف ثالــث بنــاء علــى 

تعليمــات العميــل أو إيداعهــا فــي حســاب مصرفــي باســم العميــل أو إذا تــم 

ســدادها للشــركة نفســها إذا كان المبلــغ مســتحقًا وواجــب الســداد للشــركة.

صفقة الاستثمار–  25	 

يقــر العميــل بعلمــه أن الشــركة لــن تقــوم بــدور الاستشــاري أثنــاء عــرض أو 
تقديــم خدماتهــا الاســتثمارية لــه، كمــا يقــر أيضــا أن قــرارات البيــع والشــراء هــي 
قــرارات صــادرة عنــه وحــده، علــى الرغــم مــن أن الشــركة قــد تقــوم بانتظــام 
لتزويده بالمعلومات الاســتثمارية و الدراســات والبحوث الخاصة بالأســواق، 
ولذلــك فــإن العميــل يتحمــل وحــده كافــة مســؤوليات هــذه القــرارات دون 
أن يترتــب علــى الشــركة أي التــزام أو مســؤولية تنتــج عــن قــرارات العميــل، و 
تكــون الشــركة بمنــأى عــن أي ضــرر ينتــج عــن هــذه المعلومــات أو التوصيــات.

إدارة الحساب الاستثماري–  26	 
         تتم إدارة الحساب وفق الإجراءات الآتية:

-1.	26 يقر العميل بعلمه أن الحساب وملاحقه سوف يستخدم للقيام بعمليات 

إيــرادات البيــع الصافيــة فيمــا يتصــل بشــراء وبيــع الأوراق  الشــراء وتســلم 

الماليــة، ولا يعــد الحســاب حســاباً جاريــاً أو حســاب شــيكات.

-2.	26 يقــر العميــل بعلمــه أن جميــع العمليــات التــي تقــوم بهــا الشــركة بنــاءً علــى 
تعليماتــه ســيتم تنفيذهــا علــى أســاس نقــدي مــن خــال الحســاب مالــم يتــم 
الاتفــاق علــى خــاق ذلــك خطيــاً بيــن الطرفيــن، ويوافــق العميــل علــى أنــه 
يحــق للشــركة بحســب تقديرهــا المنفــرد رفــض تنفيــذ أي تعليمــات صــادرة 
غيــر كافٍ  غيــر كافٍ او ســيصبح  إذا كان الرصيــد الدائــن فــي حســابه  منــه 

نتيجــة تنفيــذ تعليماتــه فــي اليــوم المحــدد لذلــك.

acknowledges and consents to Musharaka Capital’s entitlement 
to any returns or profits generated from the retention of client 
funds in such accounts. Additionally, the Company is authorized 
to deposit client funds with external financial institutions or to 
execute external transfers debited from the Client’s account held 
with a local bank or other funds maintained by the Company, as 
necessary, to facilitate the settlement of securities transactions 
conducted outside the Kingdom.

24-7.	 The Client hereby acknowledges and consents to granting 
Musharaka Capital Company the authority to use the Client’s 
funds deposited with the Company as collateral, to be further 
deposited with the Securities Clearing Center. This collateral is 
intended to facilitate the settlement of securities transactions 
conducted on behalf of Musharaka Capital’s clients. The Clearing 
Center, in turn, shall deposit such funds with a local bank duly 
licensed by the Central Bank.

24-8.	 Musharaka Capital is entitled to utilize funds deposited in 
the client’s investment account outside normal trading hours, 
provided that such action does not expose the assets to the 
risk of loss for the client, nor shall it prevent or hinder the 
client in any way from accessing or utilizing their funds at 
any time.

24-9.	 The Company is authorized to hold the client’s funds in a 
currency different from the currency in which they were 
received.

24-10.	 Deposited funds shall not be classified as client funds if 
they are immediately due and payable to the Company’s 
account, including fees and commissions legitimately owed 
to the Company. Furthermore, the Company will cease to 
treat any amounts held in the Client’s name as client funds 
if the Client owes the Company amounts that are due and 
payable. Accordingly, the Client agrees that the Company 
has the right to set-off and utilize the Client’s funds to settle 
the Client’s obligations to the Company.

24-11.	 Deposited funds will not be treated as client funds, nor 
will the Company bear responsibility for them, in the 
circumstances specified in Article (76) of the Capital Market 
Institutions Regulations. These include funds disbursed to 
the Client, paid to a third party at the Client’s instruction, 
deposited into a bank account in the Client’s name, or paid 
to the Company itself if the amount is due and payable to 
the Company.

25  – 	Investment Transaction

The client acknowledges that the company will not act as an 
advisor during the presentation or provision of its investment 
services to him/her. The client also acknowledges that decisions 
to buy and sell are solely his/her own, although the company 
may regularly provide him/her with investment information, 
studies, and market research and insights. Therefore, the client 
alone bears all responsibilities for these decisions without the 
company incurring any obligation or liability arising from the 
client’s decisions. The company shall be exempt from any damage 
resulting from this information or recommendations.

26  – 	Investment Account Management
•	 The account shall be managed according to the following 

procedures:

26-1.	 The client acknowledges that the account and its attachments 
will be used to carry out purchase operations and receive net 
sales proceeds related to the purchase and sale of securities, 
and the account shall not be considered a current account or 
a check account.

26-2.	 The client acknowledges that all operations carried out by 
the company based on his/her instructions shall be executed 
on a cash basis through the account unless otherwise agreed 
upon in writing between the parties. The client agrees that 
the company may, at its sole discretion, refuse to execute 
any instructions issued by him/her if the credit balance in 
his/her account is insufficient or will become insufficient as a 
result of executing his/her instructions on the specified day.

26-3.	 The company may, at any time, request the client to deposit 
any cash amount or other collateral in the account as security 
for the performance of his/her contractual obligations if it 
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-3.	26 يجــوز للشــركة فــي أي وقــت أن تطلــب مــن العميــل إيــداع أي مبلــغ نقــدي أو 
ضمــان آخــر فــي الحســاب كضمــان لتنفيــذ التزاماتــه التعاقديــة إذا رأت ذلــك 

ضروريــا لحمايــة مصالحهــا.

طرق التعامل مع الشركة–  27	 
للعميــل الحــق فــي أن يختــار لتعاملــه مــع الشــركة واحــدة أو أكثــر مــن الطــرق 

التالية:

-1.	27 بالحســاب  المتعلقــة  تعليماتــه  لإعطــاء  فروعهــا  أحــد  أو  الشــركة  مراجعــة 
. كتابيــاً

-2.	27 إصدار تعليماته إلى الشركة عن طريق الهاتف.

-3.	27 إصــدار تعليماتــه إلــى الشــركة باســتخدام الخدمــات الإلكترونيــة أو أي وســيلة 
»الخدمــات  ومســتقبلًا  حاليــاً  للعمــاء  مشــاركة  تتيحهــا  أخــرى  إلكترونيــة 
التحقــق  لنظــم  وفقــاً  العميــل  هويــة  مــن  التحقــق  بعــد  الإلكترونيــة« 

الشــركة. قبــل  مــن  الموضوعــة 

التداول عن طريق الخدمات الإلكترونية أو الهاتف–  28	 

-1.	28 الإلكترونيــة  الخدمــات  عــن طريــق  التــداول  مــن خدمــات  العميــل  يســتفيد 
حاليــاً  للعمــاء  الماليــة  مشــاركة  تتيحهــا  أخــرى  إلكترونيــة  وســيلة  أي  أو 
ومســتقبلًا “الخدمــات الإلكترونيــة” بعــد التحقــق مــن هويــة العميــل وفقــاً 
لنظم التحقق الموضوعة من قبل الشركة، أو خدمات التداول عن طريق 
للشــركة  يجــوز  أنــه  علــى  العميــل  ويوافــق  الشــركة  والتــي توفرهــا  الهاتــف 
إرســال اســم المســتخدم ورمــز الدخــول إليــه بواســطة البريــد الإلكترونــي أو 
رســالة قصيــرة عــن طريــق الهاتــف الجــوال، وذلــك بإرســال هــذه المعلومــات 
البيانــات  فــي  المذكوريــن  الجــوال  هاتفــه  رقــم  أو  الإلكترونــي  بريــده  إلــى 

المدخلــة مــن العميــل فــي هــذه الاتفاقيــة.

-2.	28 ويعتبــر العميــل قــد اســتلم اســم المســتخدم ورمــز الدخــول اســتلاماً صحيحــاً 
الجــوال  هاتفــه  إلــى  أو  الإلكترونــي  البريــد  طريــق  عــن  لــه  إرســالها  بمجــرد 
العميــل  ويبــرئ  والاحــكام،  الشــروط  وهــذه  الاتفاقيــة  هــذه  فــي  المبينيــن 
الشــركة إبراء نهائياً من أي مســؤولية قد تنشــأ عن إرســال اســم المســتخدم 
ورمــز الدخــول عــن طريــق البريــد الإلكترونــي أو رســالة قصيــرة عــن طريــق 

الهاتــف الجــوال.

تعيين الشركة وكيلًا للعميل–  29	 
يعيــن العميــل الشــركة وكــيلًاً للقيــام نيابــة عنــه وبكامــل صلاحيــة التفويــض 
والإنابــة التــي تتيــح لــه القيــام بواجباتــه بصفتــه قائمــاًً بالخدمــات الاســتثمارية، 
ويشــمل ذلــك توقيــع وتســليم أي مســتندات وإيصــالات قــد يراهــا الوكيــل 
الماليــة أو تحصيــل واســتلام الأربــاح  ضروريــة لإكمــال شــراء أوبيــع الأوراق 

العميــل،  عــن  نيابــة  الماليــة  الأوراق  إصــدارات  أو  والدفعــات  والعمــولات 

ويجــوز توقيــع المســتند المطلــوب توقيعــه بموجــب هــذه الوكالــة بواســطة 

لــدى الشــركة، وسيســتمر التوكيــل الممنــوح للشــركة بموجــب  أي موظــف 

هــذا الاتفــاق ســارياًً طالمــا ظــل الحســاب مفتوحــاًً.

الضمانات وحقوق الحجز–  30	 

-1.	30 يوافــق العميــل موافقــة نهائيــة علــى رهــن وحجــز جميــع الأصــول المقدمــة 
منــه للشــركة، وكذلــك ممتلكاتــه النقديــة والأربــاح المتعلقــة بهــا والأوراق 
الماليــة وغيرهــا مــن الموجــودات فــي حســابه وفــي أي حســابات أخــرى لــدى 
عليــه للشــركة  الشــركة، وذلــك كضمــان لســداد كافــة المبالــغ المســتحقة 
بموجــب هــذه الاتفاقيــة، ويمنــح العميــل الشــركة حــق أولويــة التصــرف بهــا، 
ويوافــق العميــل أيضــاً علــى أن هــذا الرهــن والحجــز ســيجري تكرارهمــا حســب 
الضــرورة حــال إصــدار تعليمــات للشــركة بخصــوص أي عمليــة مــن العمليــات 

المترتبــة علــى هــذه الاتفاقيــة.

-2.	30 ــاً لســداد أيــة مبالــغ مســتحقة للشــركة بموجــب هــذه الاتفاقيــة، فــإن  ضمانــ
العميل يوافق موافقة قطعية لا رجعة فيها على رهن وحجز جميع أموال 
العميــل وأصولــه بمــا فيهــا النقديــة والأربــاح المتعلقــة بهــا والأوراق الماليــة 
وغيرهــا مــن الموجــودات فــي الحســــاب الاســتثماري وفــي أي حســابات أخــرى 
تابعــة لــه لــدى الشــركة ويمنــح الشــركة حــق أولويــة التصــرف بهــا، ويوافــق 
العميــل أيضــاً علــى أن هــذا الرهــن والحجــز ســيجري تكرارهمــا حســب الضــرورة 
حــال إصــدار تعليمــات العميــل بخصــوص أي عمليــة مــن العمليــات المترتبــة 

علــى هــذه الاتفاقيــة.

-3.	30 يقــر  الماليــة  إلــى مؤسســة الســوق  أخــرى  العميــل لضمانــات  عنــد تقديــم 

deems it necessary to protect its interests.

27  – 	Dealing with the Company
The client has the right to choose one or more of the following 
methods for dealing with the company:

27-1.	 Visiting the company or one of its branches to provide 
instructions related to the account in writing.

27-2.	 Providing the company with instructions over the phone.

27-3.	 Issuing instructions to the company using online services or 
any other digital means provided by the company, currently 
and in the future, after verifying the client’s identity according 
to the verification systems established by the company.

28  – 	Trading via Phone or Online Services

28-1.	 The client benefits from online trading services or any 
other digital channels provided by Musharaka Capital to 
current and future clients, after verifying the client’s identity 
according to the verification systems, or phone trading 
services established and provided by the company. The 
client agrees that the company may send the username and 
login password to him/her via email or SMS, by sending this 
information to the email or mobile phone number mentioned 
in the client’s data available in this agreement.

28-2.	 The client is considered to have received the username and 
login password correctly as soon as they are sent via email 
or to the phone number specified in this agreement and 
these terms and conditions. The client absolves the company 
completely from any liability that may arise from sending the 
username and login password via email or phone.

29  – 	Appointing the Company as the Client’s Agent

29-1.	 The client appoints the company as an agent to act on his/
her behalf with full power of attorney, enabling it to perform 
his/her duties as an investment service provider. This 
includes signing and delivering any documents and receipts 
that the agent deems necessary to complete the purchase or 
sale of securities, collect and receive profits, commissions, 
payments, or securities issuances on behalf of the client. 
The required document may be signed under this agency by 
any employee of the company. The authority granted to the 
company under this agreement shall remain valid as long as 
the account remains open.

30  – 	Warranties and Rights of Lien

30-1.	 The client hereby gives final consent to pledge all assets 
provided by him/her to the company, as well as his/her cash 
holdings, associated profits, securities, and other assets 
in his/her account and in any other accounts held with the 
company, as collateral for the repayment of all amounts due 
to the company under this agreement. The client grants the 
company priority in dealing with these assets. Additionally, 
the client agrees that this pledge may be repeated as 
necessary upon issuing instructions to the company regarding 
any operation resulting from this agreement.

30-2.	 To guarantee the repayment of any amounts due to the 
company under this agreement, the client unequivocally 
agrees to pledge all of the client’s funds and assets, including 
cash, associated profits, securities, and other assets in the 
investment account and in any other accounts held by the 
client with the company. The client grants the company 
priority in dealing with them. The client also agrees that 
this pledge may be repeated as necessary upon issuing 
instructions to the company regarding any operation 
resulting from this agreement.

30-3.	 When the client provides additional guarantees to the Capital 
market Authority, the client acknowledges that his/her 
guarantee will not be covered by the protection provided for 
in the Client Assets Rules of the Capital Markets Institutions 
Regulations. Therefore, his/her guarantee will not separate 
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العميــل بعلمــه أن ضمانــه لــن يكــون مشــمولًا بالحمايــة المنصــوص عليهــا 

فــي قواعــد أصــول العمــاء مــن لائحــة مؤسســات الســوق الماليــة، وبالتالــي 

لــن يفصــل ضمانــه عــن أصــول الشــركة وســوف يعتبــر دائنــاً عامــاً للشــركة.

-4.	30 عميــل  أصــل  تــودع  أن  قبــل  للشــركة  يجــوز  بأنــه  العميــل  ويوافــق  يعلــم 
كضمــان أو تقدمــه كرهــن أو تدخــل فــي ترتيــب أعبــاء أخــرى علــى أي أصــول 
عميــل لصالــح طــرف ثالــث، وذلــك بعــد دراســة المخاطــر الائتمانيــة التــي قــد 

يتعــرض لهــا العميــل.

المقاصة–  31	 
-1.	31 لجميــع المبالــغ  نهائيــاً لإجــراء المقاصــة  يفــوض العميــل الشــركة تفويضــاً 

المســتحق ســدادها للشــركة أو أي أمــوال أو ســيولة نقديــة أو أوراق ماليــة 
أو ضمانــات أخــرى موجــودة تحــت حيــازة الشــركة، ويشــمل هــذا التفويــض 
أي تأميــن نقــدي تجــاه أي مبلــغ عالــق متبــق، وبيــع وقبــض وتحويــل جميــع 
لــدى الشــركة، واســتخدام صافــي  الصكــوك والأوراق الماليــة المحفوظــة 
إيراداتهــا لتســديد مديونيتــه والتزامــه تجــاه الشــركة أو التزاماتــه تجــاه الغيــر 

المتعلقــة بــأي مــن الأوراق الماليــة الموجــودة فــي حــوزة الشــركة.

-2.	31 نهائيــاً لإجــراء المقاصــة لتســديد قيمــة  يفــوض العميــل الشــركة تفويضــاً 
قيــام  وقــت  فــي  الماليــة  الأوراق  مــن  أي  ثمــن  مــن  المدفــوع  غيــر  الجــزء 
الشــركة ببيــع تلــك الأوراق أو بتســوية بيعهــا، كمــا يشــمل ذلــك ســداد جميــع 
أو  شــراء  باســتكمال  المتعلقــة  الأخــرى  والأعبــاء  والرســوم  المصروفــات 
بيــع الأســهم وفقــاً لتعليمــات العميــل للشــركة، ويفــوض العميــل الشــركة 
إليــه. تفويضــاً نهائيــاً باتخــاذ الإجــراءات وفقــاً لأحــكام هــذا البنــد دون الرجــوع 

-3.	31 يوافــق العميــل علــى أنــه يجــوز للشــركة اســتخدام أي ضمــان يقدمــه للشــركة 
غــرض مــن الأغــراض لتســديد أي التــزام  عنــه لأي  نيابــة  يقــدم  بنفســه أو 
آخــر مســتحق للشــركة بعــد ممارســة حقــوق المقاصــة، ويتعهــد العميــل بــأن 

يدفــع للشــركة فــوراً مبلــغ أي عجــز بعــد إجــراء التســوية أو المقاصــة.

-4.	31 يوافــق العميــل علــى أن ســعر الصــرف المســتخدم مــن قبــل الشــركة فــي 
احتســاب الخســائر أو العجــز أو أي مبالــغ مســتحقة للشــركة بموجــب هــذه 
الاتفاقيــة يجــب أن يكــون حســب الســعر المعتمــد لــدى الشــركة كســعر بيــع 
لعملــة التســليم فــي تاريــخ التســوية ذي الصلــة، وهــذا الســعر يكــون نهائيــاً.

-5.	31 إن ســعر الصــرف المســتخدم فــي التعامــات الدوليــة مــن قبــل الشــركة فــي 
احتســاب الخســائر أو العجــز أو أيــة مبالــغ مســتحقة للشــركة بموجــب هــذه 
الاتفاقيــة يجــب أن يكــون حســب الســعر المطبــق مــن الشــركة كســعر بيــع 
للعملــة فــي تاريــخ التســوية ذي الصلــة، وهــذا الســعر يجــب أن يكــون نهائيــاً 

وملزمــاً.

تسوية صفقات الأوراق المالية–  32	 

تقــوم هيئــة الأســواق الماليــة وشــركة تــداول بتحديــد الفتــرة الزمنيــة الواقعــة 
بمركــز  الماليــة  الورقــة  ملكيــة  انتقــال  تســجيل  وبيــن  الصفقــة  تنفيــذ  بيــن 
الايــداع والســداد الفعلــي لقيمــة الورقــة الماليــة، وقــد تقومــان بإجــراء تعديــل 
علــى تلــك الفتــرة فــي أي وقــت مســتقبلًاً وفقــاًً لتقديرهمــا، ويقــر العميــل 

بعلمه بذلك.

خدمات الايداع–  33	 

-1.	33 يوافــق العميــل علــى أن الشــركة ســتعمل مــن خــال وســيط المقاصــة التابــع 
لــه كأميــن علــى أوراقــه الماليــة وســلعه وعملاتــه وأي أدوات ماليــة أخــرى 
للشــركة أن تســجل أو تطلــب  ويجــوز  الشــركة،  موجــودة فــي حســابه مــع 
إصــدار جميــع الأوراق الماليــة باســمها أو باســم مــن تعينــه أو تعينهــم )بمــا 
فــي ذلــك دون حصــر الفــروع والمؤسســات التابعــة والفرعيــة( أو تجعلهــا 
علــى أن تظهــر تلــك  بالتســليم،  بهــا انتقــال ملكيتهــا  يمكــن  بالصــورة التــي 
الأوراق الماليــة والاســتثمارات فــي كل الأوقــات فــي ســجلات الشــركة تحــت 

ملكيــة العميــل.

-2.	33 تكــون كل العمليــات لحســاب العميــل ويتحمــل وحــده مخاطرهــا، وبنــاءً عليــه 
فقــد تقــوم الشــركة بتســجيل الأوراق الماليــة والســلع والعمــات والأدوات 
الماليــة الأخــرى العائــدة للعميــل باســم مــن يقــوم مقــام الشــركة، أو باســم 
أي جهــة أخــرى تتولــى إيــداع الأوراق الماليــة والاحتفــاظ بالمدخــرات العائــدة 

للعميــل تحــت ملكيــة أي العميــل.

-3.	33 يمكــن للشــركة أن تقــوم بالتوقيــع بــدلًا عــن العميــل، والأمــر ذاتــه ينطبــق 
علــى مــن يقــوم مقــام الشــركة أو علــى وســيط المقاصــة التابــع للشــركة أو 

his/her assets from the company’s assets, and he/she will be 
considered a general creditor to the company.

30-4.	 The client acknowledges that the company may, before 
depositing a client’s asset as collateral or providing it as a 
pledge or entering into other arrangements on any client’s 
assets for the benefit of a third party, do so after studying 
the credit risks that the client may be exposed to.

31  – 	Set-Off
31-1.	 The client grants the company full authority to settle all 

amounts owed to the company or any funds, cash liquidity, 
securities, or other guarantees held by the company. 
This authorization includes any cash securing against any 
outstanding amounts, selling, receiving, and transferring all 
bonds and securities held by the company, and using its net 
proceeds to settle its debts and obligations to the company 
or third parties related to any securities held by the company.

31-2.	 The client authorizes the company to settle the unpaid 
portion of the price of any securities at the time the company 
sells or settles the sale of such securities. This includes paying 
all expenses, fees, and other charges related to completing 
the purchase or sale of shares according to the client’s 
instructions to the company. The client grants the company 
full authority to act under this clause without prior notice.

31-3.	 The client agrees that the company may use any guarantee 
provided by the client or on behalf of the client for any 
purpose to settle any other obligation owed to the company 
after exercising its setoff rights. The client undertakes to 
immediately pay the company any shortfall after settlement 
or setoff.

31-4.	 The client agrees that the exchange rate used by the 
company to calculate losses, shortfalls, or any amounts due 
to the company under this agreement must be based on 
the company’s selling rate for the delivery currency on the 
relevant settlement date, and this rate shall be final.

31-5.	 The exchange rate used by the company in international 
transactions to calculate losses, shortfalls, or any amounts 
due to the company under this agreement must be based on 
the company’s selling rate for the currency on the relevant 
settlement date, and this rate shall be final and binding.

32  – 	 Settlement of Securities Transactions

32-1.	 The Capital Market Authority and the Saudi Stock Exchange 
(Tadawul) determine the period between the execution of the 
transaction and the registration of the transfer of ownership 
of the securities at the Securities Depository Center and the 
actual payment of the securities’ value. They reserve the right 
to adjust this period at any time in the future at their discretion, 
and the client acknowledges his/her awareness of this.

33  – 	Deposit Services

33-1.	 The client agrees that the company will operate through 
its clearing intermediary as a custodian for their securities, 
products, currencies, and any other financial instruments 
in their account with the company. The company may 
register or request the issuance of all securities in its name 
or in the name of its appointees (including, but not limited 
to, branches, subsidiaries) or make them transferable by 
delivery, provided that those securities and investments 
always appear in the company’s records under the client’s 
ownership.

33-2.	 All operations for the client’s account are solely at his/her 
own risk. Accordingly, the company may register the securities, 
commodities, currencies and other financial instruments 
belonging to the client in the name of someone acting on the 
company’s behalf, or in the name of any other party responsible 
for depositing securities and keeping the savings belonging to 
the client under his/her ownership, i.e., the client.

33-3.	 The company may sign on behalf of the client, and the 
same applies to the company’s representative or its clearing 
agent or matching the client’s signature for the transfer 
of securities, commodities, currencies, and other financial 
instruments, or authenticating the ownership of securities, 
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مطابقــة توقيــع العميــل مــن أجــل تحويــل الأوراق الماليــة والســلع والعمــات 
الماليــة  الأوراق  ملكيــة  علــى  المصادقــة  أو  الأخــرى،  الماليــة  والأدوات 
جهــات  لمتطلبــات  تنفيــذاً  الاخــرى  الماليــة  والأدوات  والعمــات  والســلع 

ضريبيــة أو حكوميــة أخــرى.

-4.	33 يوافــق العميــل علــى أن يــودع فــي حســابه أي أوراق ماليــة وســلع عمــات 
العميــل  يســتطيع  كمــا  لــه،  ملكيتهــا  تعــود  مقبولــة  أخــرى  ماليــة  وأدوات 
حســابه  فــي  أخــرى  ماليــة  وأدوات  عمــات  وســلع  ماليــة  أوراق  إضافــة 
أنــه  علــى  أيضــاً  العميــل  ويوافــق  المقاصــة،  وكيــل  إلــى  بإرســالها  وذلــك 
يمكــن للشــركة أو مــن يقــوم مقامهــا أو وســيط المقاصــة المعتمــد لديهــا 
الاحتفاظ بمبالغ لسداد أي ضرائب مستحقة قانونياً للسلطات الحكومية 
المختصــة فــي حالــة بيــع أوراق ماليــة أو ســلع أو عمــات أو أدوات ماليــة 

العميــل. فــي حســاب  موجــودة 

وسطاء واتفاقيات المقاصة–  34	 

-1.	34 الماليــة فقــد  التعامــل فــي الأوراق  ولغــرض  العميــل  علــى تعليمــات  بنــاء 
تستعين الشركة بخدمات وسيط أو وسطاء من حين لآخر حسبما يقتضيه 
الحــال، فــإذا أخفقــت الشــركة أو توقفــت عــن التقيــد بالتعهــدات التعاقديــة 
التــي اتفقــت عليهــا مــع الوسيط/الوســطاء نتيجــة لأي خــرق للاتفاقيــة مــن 
جانب العميل أو إفلاسه أو إخلاله في الدفع والوفاء بالالتزامات فسوف 
يقــوم العميــل بتعويــض الشــركة عــن جميــع الأتعــاب والرســوم التــي ترتبــت 
على ذلك، وســوف تمارس الشــركة العناية المعقولة من جانبها في اختيار 
وســيط المقاصــة وأي بنــك أو بنــوك مراســلة وأي وكيــل/وكلاء وأي أميــن 
أمنــاء، أو أي أطــــراف أخــرى قــد تســتعين بهــا الشــركة مــن حيــن لآخــر لتنفيــذ 

أي مــن تعليمــات العميــل. 

-2.	34 لا تكــون الشــركة مســؤولة عــن أيــة خســائر أو تعويضــات أو مطلوبــات أو 
مصروفــات يتكبدهــا العميــل بســبب فشــل أي مــن الأشــــخاص المذكوريــن 
علــى الوجــه الصحيــح أو خــال المــدة  )34.1( فــي أداء واجباتــه  البنــد  فــي 
المتعــارف عليهــا أو المطلوبــة ويوافــق العميــل علــى أن أي طــرف ثالــث، 
ســواء كان شــخصاً معنويّــاً أو طبيعيّــاً ، ســيعمل لحســابه الخــاص، وليــس 

للشــركة. كوكيــل 

-3.	34 خاصــة  عمــولات  ترتيبــات  فــي  تدخــل  أن  للشــركة  يحــق  بأنــه  العميــل  يقــر 
علــى خدمــات تنفيــذ الصفقــات مــن قبــل  إضافيــة  مقابــل تلقــي خدمــات 
علــى الصفقــات التــي تتــم مــن خــال ذلــك  وســيط، مقابــل عمولــة تدفــع 

الوســيط. 

-4.	34 اســتيفاء  حالــة  فــي  فقــط  خاصــة  عمولــة  ترتيبــات  فــي  الشــركة  ســتدخل 
التاليــة: الشــروط 

• إذا قــام الشــخص المســؤول عــن تنفيــذ الصفقــة للشــركة بتوفيــر أفضــل 	
الشــروط للتنفيــذ.

• تخــدم 	 أنهــا  الشــركة  تتلقاهــا  التــي  الخدمــات  اعتبــار  الممكــن  مــن  كان  إذا 
العميــل. مصلحــة 

• معقــولًا 	 الخدمــة  لمــزود  المدفوعــة  العمولــة  أو  الرســوم  مبلــغ  كان  إذا 
الســائدة. الظــروف  ضمــن 

-5.	34 تلتــزم الشــركة بتزويــد العميــل الرســوم والأتعــاب مــن قبــل أي طــرف ثالــث 
يكتفــى  أو  المحفظــة،  لحســاب  أبرمــت  التــي  بالصفقــات  تتعلــق  والتــي 
بالإشــارة إلــى أســس أو مبالــغ تلــك الأتعــاب للعميــل بشــكل منفصــل وذلــك 

فــي التقريــر الــدوري لمحفظــة العميــل.

-6.	34 يقــر ويوافــق العميــل أنــه يحــق للشــركة عنــد تنفيذهــا لتعليمــات العميــل ببيــع 
الأوراق الماليــة مــن خــال طــرف ثالــث، بأنــه لــن يكــون مســتحقاً للمطالبــة 
لــم تســتلم الشــركة ذلــك، دون شــروط أو حــق  عمليــة البيــع مــا  بحصيلــة 
رجــوع المســتحقات الناتجــة عــن عمليــة البيــع مــن الطــرف الثالــث، وفــي حــال 
باســتخدام تلــك المســتحقات أو  بإصــدار تعليمــات للشــركة  قيــام العميــل 
الطــرف  مــن  المســتحقات  أوراق ماليــة قبــل تســلم  لشــراء  جــزء منهــا  أي 
الثالث، ووافقت الشــركة على ذلك ثم حدث تأخير في تســليم قيمة البيع 
الأصلــي لأي ســبب مــن الأســباب، فإنــه يحــق للشــركة إمــا بيــع مــا تــم شــراءه 
بالأمــر الجديــد أو مطالبــة العميــل بقيمــة العمليــة بالإضافــة إلــى أي فــروق 
وتكاليــف أو أضــرار أو خســائر أو مصروفــات تتكبدهــا الشــركة نتيجــة لذلــك.

اليكوتل ووفتيض الآخرين–  35	 

commodities, currencies, and other financial instruments as 
required by tax or other governmental authorities.

33-4.	 The client agrees to deposit into their account any securities, 
goods, currencies, or other acceptable financial instruments 
owned by him/her. The client can also add securities, goods, 
currencies, or other financial instruments to their account by 
sending them to the clearing agent. Additionally, the client 
agrees that the company or its nominee or its authorized 
clearing agent may withhold amounts to settle any taxes 
legally due to the relevant government authorities in the 
event of the sale of securities, goods, currencies, or financial 
instruments held in the client’s account.

34  – 	Brokers and Clearing Agreements

34-1.	 Based on the client’s instructions and for the purpose of 
trading in securities, the company may occasionally utilize 
the services of a broker or brokers as necessary. If the 
company fails or ceases to comply with the contractual 
commitments agreed upon with the broker/brokers due to 
any breach of the agreement by the client, or due to the 
client’s insolvency or failure to fulfill payment obligations, the 
client shall compensate the company for all fees and charges 
incurred as a result. The company will exercise reasonable 
care in selecting the clearing broker, any correspondent 
bank or banks, any agent(s), and any other parties that the 
company may engage from time to time to execute any of 
the client’s instructions.

34-2.	 The company shall not be responsible for any losses, 
compensations, claims, or expenses incurred by the client 
due to the failure of any of the individuals mentioned in 
clause (14.1) to fulfill their obligations properly or within the 
agreed or required timeframe. The client agrees that any 
third party, whether a legal or natural person, will act on their 
own behalf and not as an agent for the company.

34-3.	 The client acknowledges that the company has the right 
to enter special commission arrangements for receiving 
additional services on trade execution services by a broker, 
in exchange for a commission paid on trades executed 
through that broker.

34-4.	 The company will enter special commission arrangements 
only if the following conditions are met:

•	 If the person responsible for executing the transaction for the 
company provides the best terms for execution.

•	 If the services received by the company can be considered to 
serve the client’s interests.

•	 If the amount of fees or commission paid to the service 
provider is reasonable under prevailing conditions.

34-5.	 The company commits to providing the client with fees and 
charges from any third party related to the transactions 
conducted on behalf of the portfolio, or alternatively, it will 
suffice to indicate the basis or amounts of those fees to the 
client separately in the regular portfolio report.

34-6.	 The client acknowledges and agrees that when the company 
executes instructions to sell securities through a third party, 
it will not be entitled to claim the proceeds of the sale unless 
the company receives them, without conditions or the right 
to reclaim the proceeds resulting from the sale from the 
third party. In the event that the client issues instructions to 
the company to use those proceeds or any portion thereof 
to purchase securities before receiving the proceeds from 
the third party, and the company agrees to this, and there 
is a delay in the delivery of the original sale value for any 
reason, the company is entitled either to sell what has been 
purchased under the new order or to claim from the client 
the value of the transaction plus any differences, costs, 
damages, losses, or expenses incurred by the company as 
a result.

35  – 	Delegation and Appointment of Others

35-1.	 The client acknowledges that if he/she sends a mandate 
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-1.	35 يــدرك العميــل ويوافــق علــى أنــه فــي حــال إرســاله تفويضــــاً أو وكالــة شــرعية 
)يتــم إصدارهــا وفقــاً لتعليمــات الحســابات الاســتثمارية و لائحــة  للشــركة 
علــى توكيــل  تنــص  الماليــة والأنظمــة ذات العلاقــة(  مؤسســات الســوق 
لتشــغيل حســابه الاســتثماري وإعطــاء  عنــه  أو تفويــض وكيــل أو  ممثــل 
تعليمــات للشــركة بخصــوص شــراء و/أو بيــع أوراق ماليــة وســلع وعمــات 
لــه بموجبهــا  وأدوات ماليــة أخــرى فيلــزم أن تكــون الصلاحيــات الممنوحــة 
واضحــة ودقيقــة لا لبــس فيهــا وتكــون قابلــة للتطبيــق والاعتمــاد مــن قبــل 
الشــركة وتبقــى نافــذة وســارية المفعــول إلــى تاريــخ الانتهــاء المبيــن بهــا أو 
حتــى تتلقــى الشــركة مــن العميــل أو ممــن يخلفــه أو يمثلــه شــرعاً إشــــعاراً 
لتقديرهــا  وفقــاً  وللشــركة  التفويــض  أو  الوكالــة  انتهــاء  أو  بفســخ  خطيــاً 
قبــول أو رفــض أي وكالــه أو تفويــض فــي حــال رأت وفقــاً لتقديرهــا عــدم 

توافقهــا مــع هــذا البنــد.

-2.	35 يــدرك العميــل أنــه يتوجــب عليــه اشــعار الشــركة خطيــاً عنــد قيامــه بفســخ 
صــك  لأصــل  مطابقــة  صــورة  وتســليمها  للوكيــل  منــه  الصــادرة  الوكالــة 
الفســخ ويقــر بــأن جميــع التعليمــات والعمليــات المنفــذة بمعرفــة الوكيــل و/
أو بناء على طلبه حتى تاريخ اســتلام الشــركة للاشــعار الخطي بفســخ صك 

الوكالــة تعــد نافــذة بحــق العميــل وملزمــه لــه.

-3.	35 أيــة خســائر وقعــت جــراء مطالبــات  عــن  بتعويــض الشــركة  يلتــزم العميــل 
واســتحقاقات جــرى دفعهــا أو تحملهــا مــن قبــل الشــركة وبنــاء علــى اعتمــاده 
علــى ذلــك التوكيــل و/أو التفويــض وتشــغيل حســاب الاســتثمار وشــراء و/أو 
بيــع الأوراق الماليــة والســلع والعمــات والأوراق الماليــة الأخــرى بنــاء علــى 

التعليمــات التــي تلقتهــا الشــركة مــن قبــل وكيــل أو ممثــل العميــل.

-4.	35 يدرك العميل ويقر بعلمه أنه بناء على تعليمات الحســابات الاســتثمارية لا 
يمكــن للعميــل توكيــل أي شــخص بــإدارة حســاباته الاســتثمارية مالــم يكــون 
الوكيــل مــن أقــارب العميــل مــن الوالديــن أو الأولاد مــا عــا ومــا نــزل أو الــزوج 
أو الزوجــة أو الأخ والأخــت أو أن يكــون وكيــاً شــــرعياً معينــاً مــن قبــل ورثــة 

لتصفيــة الحســاب الاســتثماري الخــاص بمورثهــم ومــن ثــم إقفالــــه.

-5.	35 عــن  بالنيابــة  وكيــل  أي  تصــرف  رفــض  فــي  مشــاركة  حــق  العميــل  يــدرك 
عــدم تقديــم الوكيــل الإقــرار المبيــن فــي الفقــرة د مــن  العميــل فــي حــال 
تعليمــات  مــن  الاســتثماري(  الحســاب  علــى  )التوكيــل  العاشــرة  المــادة 
-علــى  لــه  وكالــة ســارية ومقبولــة  وجــود  عــدم  الحســاب الاســتثماري فــي 
مســتوى مؤسســات الســوق الماليــة- عــن عميــل آخــر مــن غيــر الأشــخاص 

المــادة. هــذا  فــي  مــاورد  حســب  المســتثنين 

إدارة ااسحلب وذيفنت ااميلعتلت–  36	 
تتم إدارة الحساب وتنفيذ التعليمات وفق الإجراءات التالية :

-1.	36 هــذه  لأغــراض   - وجــدت  إن   - المشــتركة  بالحســابات  الســماح  يمكــن 
الاتفاقيــة وملحقاتهــا حســب تقديــر الشــركة المطلــق علــى ألّّا يتعــارض ذلــك 
مــع أيــة قوانيــن أو تشــريعات أو تعليمــات صــادرة عــن أيــة جهــة تنظيميــة 
فــي المملكــة العربيــة الســعودية، ويحــق للشــركة فيمــا يتصــل بالحســاب 
المشــترك التصــرف بنــاء علــى تعليمــات خطيــة يتــم التوقيــع عليهــا مــن قبــل 
بنــاء  أو  بمفــرده،  أو أي شــخص مفــوض منهــم  الحســاب  جميــع أصحــاب 
علــى تعليمــات هاتفيــة مــن جميــع أصحــاب الحســاب أو أي شــخص مفــوض 

بمفــرده. منهــم 

-2.	36 مــا لــم يتــم الاتفــاق علــى خلافــه خطيــاً بيــن الطرفيــن، فــإن جميــع العمليــات 
التــي تقــوم بهــا الشــركة بنــاء علــى تعليمــات العميــل ســيتم تنفيذهــا علــى 
علــى  العميــل  ويوافــق  الاســتثماري،  الحســاب  خــال  مــن  نقــدي  أســاس 
أنــه يحــق للشــركة رفــض تنفيــذ أي تعليمــات صــادرة عنــه، وحســب تقديــر 
العميــل  فــي حســاب  الدائــن  الرصيــد  كان  إذا  والوحيــد،  المطلــق  الشــركة 
لتعليمــات العميــل  نتيجــة تنفيــذ الشــركة  غيــر كاف  غيــر كاف أو ســيصبح 
للشــركة فــي أي وقــت أن تطلــب مــن  لذلــك، ويجــوز  فــي اليــوم المحــدد 
العميــل إيــداع أي مبلــغ نقــدي أو أي ضمــان آخــر فــي الحســاب للقيــام بتنفيــذ 
لحمايــة مصالحــه. إذا رأت الشــركة ذلــك ضروريــاً  التزامــات العميــل التعاقديــة 

or legal agency to the company (issued according to the 
investment account instructions and the Capital Markets 
Institutions Regulations), authorizing a representative or 
agent to operate his/her investment account and give 
instructions to the company regarding the purchase and/
or sale of securities, commodities, currencies, and other 
financial instruments, the powers granted to them must be 
clear, precise, applicable, and reliable by the company. These 
powers remain valid and effective until the company receives 
a written notice from the client or their legal representative of 
the termination or revocation of the agency or authorization.

35-2.	 The client acknowledges that if he/she sends a mandate 
or legal agency to the company (issued according to the 
investment account instructions and the Capital Markets 
Institutions Regulations), authorizing a representative or 
agent to operate his/her investment account and give 
instructions to the company regarding the purchase and/
or sale of securities, commodities, currencies, and other 
financial instruments, the powers granted to the authorized 
person must be clear, precise, applicable, and reliable by the 
company. These powers shall remain valid and effective until 
the specified expiration date, or until the company receives 
written notice, from the client or their legal representative, of 
revocation or termination of the agency or the authorization. 
The company reserves the right, at its sole discretion, to 
accept or reject any authorization or power of attorney if it 
determines, in its discretion, that it does not comply with 
this clause.

35-3.	 The Client undertakes to indemnify the Company for any 
losses incurred as a result of claims and liabilities paid or 
borne by the Company, based on its reliance on such agency 
and/or authorization, and the operation of the investment 
account, and the purchase and/or sale of securities, 
commodities, currencies, and other financial instruments 
based on the instructions received by the Company from the 
agent or representative of the Client.

35-4.	 The Client acknowledges and agrees that, based on the 
instructions of the investment accounts, the Client cannot 
delegate anyone to manage their investment accounts 
unless the agent is a relative of the Client, being either 
parents, children, spouse, siblings, or a legally appointed 
representative by the heirs to liquidate the investment 
account of their deceased and consequently close it.

35-5.	 The Client is aware of the Company’s right to refuse the act of 
any agent on behalf of the Client in the event that the agent 
does not submit the declaration set forth in paragraph D of 
Article Ten (Power of Attorney on the Investment Account) of 
the Investment Account Instructions, which shall include  the 
agent’s acknowledgement that he or she has no valid and 
acceptable power of attorney – at the level of capital market 
institutions – on behalf of a client other than the exempted 
persons as stated in this Article.

36  – 	Account Management and Implementation
The account is managed, and the instructions are implemented 
according to the following procedures:

36-1.	 Joint accounts, if any, may be permitted for the purposes of 
this agreement and its annexes at the absolute discretion of 
the Company, provided that this does not conflict with any 
laws, regulations, or instructions issued by any regulatory 
authority in the Kingdom of Saudi Arabia. The Company shall 
have the right, concerning the joint account, to act based 
on written instructions signed by all account holders or any 
one of them individually authorized, or based on telephone 
instructions from all account holders or any one of them 
individually authorized.

36-2.	 Unless otherwise agreed upon in writing between the parties, 
all transactions carried out by the Company based on the 
client’s instructions shall be executed on a cash basis through 
the investment account. The client agrees that the Company 
has the absolute and sole discretion to refuse to execute any 
instructions issued by it if the client’s credit balance in the 
account is insufficient or will become insufficient as a result 
of the Company’s execution of the client’s instructions on 
the specified day. The Company may at any time request the 
client to deposit any cash amount or any other security in 
the account to fulfill the client’s contractual obligations if the 
Company deems it necessary to protect its interests.
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-3.	36 يتعيــن علــى الشــركة أن تبــذل أفضــل الجهــود لتنفيــذ تعليمــات العميــل فــي 

الالتــزام،  بهــذا  المســاس  عــدم  ومــع  للظــروف،  تبعــاً  وقــت ممكــن  أقــرب 

لحســاب  الصفقــات  تنفيــذ  أجــل  مــن  جهودهــا  أفضــل  الشــركة  ســتبذل 

العميــل وفــق لتعليماتــه وعليــه لــن تتحمــل الشــركة أيــة خســارة أو نفقــات 

يتكبدهــا العميــل نتيجــة لأي تأخيــر فــي تنفيــذ أيــة صفقــة بمــا فــي ذلــك أي 

تغييــر فــي أحــوال الســوق قبــل تمكنــه مــن تنفيــذ صفقــة معينــة، طالمــا 

لــم يكــن ذلــك التأخيــر ناجمــاً عــن إهمــال أو ســوء تصــرف متعمــد مــن قبــل 

نيــة لمصلحــة العميــل. الشــركة وســتعمل الشــركة فــي جميــع الأحــوال بحســن 

-4.	36 تخضــع جميــع الصفقــات التــي تتــم لصالــح العميــل لأنظمــة ولوائــح وقواعــد 
وتفســيرات واســتخدامات الســوق وغرفة المقاصة إن وجدت، والتي تنفذ 
فيهــا الصفقــات، وقــد تخضــع كذلــك لأنظمــة واللوائــح المطبقــة فــي دول 

أخــرى إذا رأت الشــركة ذلــك.

-5.	36 يمكــن للعميــل أن يعطــي تعليمــات تــردد ســعر شــراء أو بيــع الأوراق الماليــة، 
ويقــر العميــل بــأن إعطــاء أوامــر مشــروطة مثــل أمــر ”وقــف الخســارة ” لــن 
يحــد بالضــرورة مــن خســائر العميــل فــي حــال تعــذر تنفيــذ تلــك الأوامــر بســبب 

أوضــاع الســوق.

-6.	36 دون الحــد مــن حقــوق الشــركة فــي رفضهــا تزويــد العميــل بخدمــات معينــة 
أو رفضهــا الاســتجابة أو التصــرف بموجــب تعليمــات العميــل يــدرك العميــل 
ويقبــل بــأن الشــركة قــد تكــون غيــر قــادرة علــى تنفيــذ تعليمــات العميــل إذا :

• قــررت أن العمليــة تعتبــر أو يمكــن أن تعتبــر مخالفــة لأي قانــون أو لائحــة أو 	
نظــام أو تعميــم معمــول بــه.

• يكــون للعميــل رصيــد دائــن فــي حســابه 	 يكــن أو مــن الممكــن ألّّا  لــم  إذا 
فيــه. العمليــة  ســتنفذ  الــذي  اليــوم  فــي  الاســتثمارية  أو حســاباته  الاســتثماري 

• إذا لــم يكــن فــي حــال عمليــة البيــع فــي اليــوم الــذي ســتنفذ بــه العمليــة مــا 	
يكفــي مــن الأســهم المملوكــة أو أوراق ماليــة أخــرى فــي حســاب العميــل.

• إذا كان الأمــر خارجــاً عــن ســلطة الشــركة بمــا فــي ذلــك القيــود الحكوميــة 	
والحــرب والإضرابــات والكــوارث الطبيعيــة وإقفــال الســوق أو التــداول أو 
تعليقــه أو اختلالــه أو أي حــدث مــن هــذا النــوع يحــول دون تنفيــذ العمليــة 

مــن جانــب الشــركة وهــو مــا يعتبــر مــن قبيــل القــوة القاهــرة.

-7.	36 عــن  يجــوز للشــركة أن ترفــض الشــراء نيابــة  علــى أنــه  كمــا يوافــق العميــل 
العميــل لأيــة أوراق ماليــة إذا لــم يكــن المبلــغ مدفوعــاً بالكامــل وإذا نشــأت 
أو قــد تنشــأ عنــه أيــة تبعــات أو مطالبــات مــا لــم يــودع العميــل لــدى الشــركة 
مبلغــاً من النقد تعتبره الشركة بمحض تقديره كافياً لتأمين الدفع الكامل 
لهــذه الأســهم أو الأوراق الماليــة أو لتغطيــة تلــك التبعــات أو المطالبــات، 
ويجــوز للشــركة إبــاغ العميــل مــن وقــت لآخــر عــن فــرص الاســتثمار ويمكنــه 
أن يعطي مادة البحث الاستثماري للعميل ولن تعتبر هذه المعلومات أو 
المــواد التــي يقدمهــا للعميــل بمثابــة نصيحــة إلــى العميــل ولا يعتبــر تقديــم 
هــذه المعلومــات أو المــواد مــن قبيــل الخدمــات الواجــب تقديمهــا للعميــل 
بموجــب هــذه الاتفاقيــة ويجــب ألّّا يعتمــد العميــل علــى هــذه المعلومــات 
أو المــواد التــي تقــدم لــه وللعميــل كامــل الحريــة فــي اتبــاع أو تجاهــل كل 
علــى شــكل  أيــة معلومــات تقدمهــا الشــركة بصــورة مباشــرة أو  جــزء مــن 

منشــورات.
-8.	36 يــدرك العميــل ويوافــق علــى أنــه ليــس للشــركة أي صفــة استشــارية عنــد 

أن  العميــل  ويقــر  عليــه،  عرضهــا  أو  للعميــل  ومنتجاتهــا  خدماتهــا  تقديــم 
قــرارات البيــع والشــراء هــي قــرارات صــادرة عنــه وحــده وبنــاء عليــه تتــم جميــع 
الخدمــات الاســتثمارية بالنيابــة عنــه علــى أســس مقيــدة ويتحمــل العميــل 
كافــة مســؤوليات ومخاطــر هــذه القــرارات دون أن يكــون علــى الشــركة أي 

التــزام أو مســؤولية عــن نتائــج هــذه القــرارات.

-9.	36 لا يعتبــر قيــام الشــركة بتزويــد العميــل بــأي معلومــات اســتثمارية ودراســات 
عــن فــرص  إبــاغ العميــل مــن حيــن لآخــر  بالأســواق و/ أو  وبحــوث خاصــة 
اســتثمارية علــى أنــه قــام بتقديــم مشــورة إلــى العميــل، وعلــى العميــل ألّّا 
ويكــون  إليــه  المقدمــة  المــوارد  أو  المعلومــات  تلــك  مــن  أي  علــى  يعتمــد 
للعميــل كامــل الحريــة فــي أن يتبــع أو يتجاهــل أيــة معلومــات أو تقييــم أو 
إمــا مباشــرة أو مــن خــال  لــه الشــركة  بالأســواق تقدمهــا  بحــوث الخاصــة 

36-3.	 The Company shall use its best efforts to execute the 
client’s instructions as soon as possible, depending on the 
circumstances. Without prejudice to this commitment, the 
Company shall make its best efforts to execute transactions 
for the client’s account in accordance with its instructions. 
The Company shall not be liable for any loss or expenses 
incurred by the client as a result of any delay in executing 
any transaction, including any change in market conditions 
before it can execute a specific transaction, provided that 
such delay is not due to negligence or intentional misconduct 
by the Company. The Company shall act in good faith for the 
benefit of the client in all circumstances.

36-4.	 All transactions conducted for the benefit of the client are 
subject to the rules, regulations, principles, interpretations, 
and practices of the market and clearinghouse, if any, where 
the transactions are executed. They may also be subject 
to the rules and regulations applied in other countries if 
deemed necessary by the Company.

36-5.	 The client may give instructions to specify the buying or 
selling price of securities, and the client acknowledges that 
giving conditional orders such as “stop-loss order” may not 
necessarily limit the client’s losses if those orders cannot be 
executed due to market conditions.

36-6.	 Without prejudice to the Company’s rights to refuse to 
provide the client with certain services or to refuse to respond 
or act on the client’s instructions, the client acknowledges 
and accepts that the Company may be unable to execute the 
client’s instructions if:

•	 The transaction is or may be considered a violation of any 
law, regulation, rule, or applicable directive.

•	 If the client does not have or it is not possible for the client to 
have a credit balance in his/her investment account(s) on the 
day the transaction is to be executed.

•	 If there are not enough owned shares or other securities 
in the client’s account on the day the transaction is to be 
executed.

•	 If the matter is beyond the Company’s control, including 
government restrictions, wars, strikes, natural disasters, 
market closures or trading suspensions or disruptions, or 
any event of such nature that prevents the execution of 
the transaction by the Company, which is considered force 
majeure.

36-7.	 Client also agrees that the Company may refuse to purchase 
securities on behalf of the client if the full amount is not paid, 
and if any consequences or claims arise or may arise unless 
the client has deposited with the Company an amount of cash, 
which the Company deems, at its sole discretion, sufficient 
to secure full payment for these securities or to cover such 
consequences or claims. The Company may inform the client 
from time to time about investment opportunities and may 
provide investment research material to the client. However, 
the information provided shall not be considered as advice, 
and the provision of these materials shall not be considered 
as services required to be provided to the client under this 
agreement. The client shall not rely on these information or 
materials provided to him/her, and the client has full freedom 
to follow or ignore any part of any information provided by 
the Company directly or in publications.

36-8.	 The client acknowledges that the Company does not have 
any advisory capacity when providing its services and 
products to the client. The client acknowledges that buying 
and selling decisions are solely his/hers, and all investment 
services provided on his/her behalf are conducted on 
restricted grounds. The client bears all responsibilities and 
risks of these decisions without the Company having any 
obligation or responsibility for the results of these decisions.

36-9.	 The Company’s provision of any investment information, 
market studies, and research, and/or occasional notification 
to the client about investment opportunities shall not be 
considered as providing advice to the client. The client shall 
not rely on any of these information or resources provided to 
him/her, and the client has full freedom to follow or ignore 
any information, assessment, or market research provided by 
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المنشــورات.

-10.	36 يعلــم العميــل بــأن تنفيــذ الشــركة للصفقــات المقيــدة بتعليمــات مبلغــة لهــا 
مــن قبــل العميــل بشــأن شــراء و/ أو بيــع الأوراق الماليــة لا يعنــي ضمنــاً بــأن 
الشــركة تصــادق علــى القــرار الاســتثماري أو موافقتهــا و/أو إقرارهــا لتلــك 

الصفقــات والتعليمــات الصــادرة عــن العميــل.

-11.	36 يــدرك العميــل أن بعــض الاســتثمارات قــد تخضــع لقيــود معينــة مــن حيــث 
المــدة وإمكانيــة الخــروج والبيــع والتســييل والتحويــل والتقييــم.

-12.	36 يتم تقييم الاســتثمارات المســعرة في ســوق مالية أو ســوق موازية معينة 
علــى أســاس متوســط ســعر  الجماعــي  وأدوات الاســتثمار  بهــا  أو معتــرف 
الإغلاق في تلك الســوق المالية أو الســوق الموازية أو الســعر المعلن من 
قبل مدير صندوق، أو إذا تعذر الحصول على أســعار للبيع والشــراء، بســعر 
الإغــاق عنــد انتهــاء التعامــل فــي التاريــخ المعنــي أو بآخــر ســعر للتــداول قبــل 

ذلــك.
-13.	36 يتــم تقييــم الاســتثمارات والأصــول الأخــرى التــي تعتبرهــا الشــركة صعبــة 

التســييل بالقيمــة الســوقية العادلــة التــي تحددهــا الشــركة بــكل حالــة علــى 
حــدة.

-14.	36 ســوف تجري الشــركة بشــكل مرضي الترتيبات لتوفير الإجراءات المحاســبية 
إدارة  عمــاء  حالــة  وفــي  العميــل،  عــن  نيابــة  تنفــذ  صفقــة  بــأي  الخاصــة 
مباشــرة  بصــورة  العميــل مســــتحقاً  يبقــى  الاســتثمارية، ســوف  المحافــظ 
للحســاب الاســتثماري طــوال مــدة هــذه الاتفاقيــة، وســوف تبقــي الشــركة 
أصــول  عــن  الأوقــات منفصــل  فــي جميــع  للعميــل  الاســتثماري  الحســاب 

الشــركة.

تضارب المصالح–  37	 

-1.	37 الســوق  لائحــة مؤسســات  مــن   )41( بالمــادة  ورد  بمــا  الإخــال  عــدم  مــع 
الماليــة، ســتراعي الشــركة مصالــح جميــع عملائهــا ولــن يتــم تقديــم مصلحــة 
عميــل علــى آخــر وفــي حالــة حــدوث تعــارض بالمصالــح لا يمكــن تفاديــه فــإن 
الشــركة ســوف تعمــل كل مــا فــي وســعها للتأكــد مــن أن العميــل قــد تمــت 
بالمتطلبــات النظاميــة فــي  معاملتــه بصــورة صحيحــة وعادلــة، وســتلتزم 
هــذا الخصــوص، بمــا فــي ذلــك الإفصــاح، وقــد يترتــب علــى هــذا التعــارض 
مصالــح جوهريــة للشــركة فــي التعامــل أو الاســتثمار، كمــا أن هــذه المصالــح 

الجوهريــة.

-2.	37 يقــر العميــل بفهمــه واطلاعــه علــى حــالات التعــارض القائمــة أو المحتملــة 

بيــن مصالحــه ومصالــح الشــركة، ويوافــق العميــل علــى مواصلــة الشــركة 

تقديــم الخدمــات رغــم ذلــك التعــارض.

-3.	37 بموجــب  العميــل  لمصلحــة  تتعامــل  قــد  الشــركة  أن  علــى  العميــل  وافــق 
أحــكام هــذه الاتفاقيــة، مــع أي شــخص أو جهــة ذات صلــة بالشــركة )بمــا 
فــي ذلــك الفــروع والمؤسســات التابعــة للشــركة( و قــد يترتــب علــى هــذا 
مصلحــة ماديــة للشــركة فــي التعامــل أو الاســتثمار، وأن هــذه المصلحــة أو 
أي منفعــة أخــرى لا تقتضــي الإفصــاح عنهــا للعميــل، كمــا أن هــذه المصالــح 
الماديــة يمكــن أن تشــمل بــدون حصــر أي شــخص أو كيــان لــه علاقــة بهــم 

كأن:

-3-1.	37 راعيــاً أو مستشــاراً ماليــا لمصــدر الأوراق الماليــة  لــه أن كان  يكــون ســبق 
أو لشــركة تنتمــي لنفــس المجموعــة المصــدرة لأوراق الماليــة خــال الاثنــي 

عشــر شــهراً الســابقة.

-3-2.	37 الســابقة، مشــتركاً  عشــر شــهراً  الاثنــي  خــال  أن كان،  لــه  أو ســبق  يكــون 
بصفتــه ضامنــاً أو بصفــة أخــرى فــي شــراء أو إصــدار جديــد أو صفقــة أخــرى 

الماليــة. الأوراق  تتضمــن مصــدر 

-3-3.	37 يكــون قــد نشــر أو يعتــزم نشــر توصيــة أو مــواد أخــرى ذات صلــة بــالأوراق 
المعنيــة. الماليــة 

-3-4.	37 يمتلــك )أو لديــه عمــاء آخــرون يمتلكــون( أســهماً أو أوراقــاً ماليــة أخــرى أو 
مركــزاً معينــاً.

-3-5.	37 يقــدر أســعار الســوق ويتعامــل فــي الأوراق الماليــة المعنيــة أو أي اســتثمار 
متعلــق بهــا.

-3-6.	37 يكون مدير صندوق الاستثمار أو أي استثمار متعلق بها.

the Company, whether directly or through publications.

36-10.	 The client is aware that the Company’s execution of 
transactions instructed by the client regarding the purchase 
and/or sale of securities does not imply the Company’s 
endorsement, approval, and/or acknowledgment of those 
investment decisions or instructions issued by the client.

36-11.	 The client acknowledges that certain investments may be 
subject to specific restrictions regarding duration, exit, sale, 
liquidation, transfer, and valuation.

36-12.	  Investments priced in a specific capital market or recognized 
parallel market, as well as collective investment instruments, 
are evaluated based on the average closing price in that 
capital market or parallel market, or the price announced by 
the fund manager. If it is not possible to obtain buying and 
selling prices, the evaluation is based on the closing price 
at the end of trading on the relevant date or the last traded 
price before that.

36-13.	  Investments and other assets that the Company considers 
illiquid are evaluated at fair market value determined by the 
Company in each case individually.

36-14.	 The Company will satisfactorily arrange for the accounting 
procedures for any transaction executed on behalf of the 
client. In the case of portfolio management clients, the 
client will remain directly entitled to the investment account 
throughout the duration of this agreement. The Company 
will keep the client’s investment account at all times separate 
from the Company’s assets.

37  – 	 Conflict of Interest 

37-1.	 Without prejudice to the provisions of Article (41) of the 
Capital Markets Institutions Regulations, the Company will 
consider the interests of all its clients and will not prioritize 
the interests of one client over another. In the event of a 
conflict of interests that cannot be avoided, the Company 
will do everything in its power to ensure that the client is 
treated fairly and equitably, and will comply with regulatory 
requirements in this regard, including disclosure. Such 
conflicts may entail material interests for the Company in 
transactions or investments.

37-2.	 The client acknowledges that he/she is informed of the 
existing or potential conflicts of interest between their 
interests and those of the Company. The client agrees to 
allow the Company to continue providing services despite 
such conflicts.

37-3.	 The client has agreed that the Company may act in the 
client’s interest under the provisions of this agreement with 
any person or entity related to the Company (including 
branches and subsidiaries of the Company), and that this 
may result in a financial interest for the Company in the 
transaction or investment. This financial interest or any other 
benefit does not require disclosure to the client. These 
financial interests may include, without limitation, any person 
or entity associated with them such as:

37-3-1.	 They have previously been an underwriter or financial advisor 
for the issuer of securities or a company belonging to the same 
group as the issuer of securities within the twelve preceding 
months.

37-3-2.	 They are or have previously been, within the twelve preceding 
months, a participant as a guarantor or in another capacity in 
the purchase, issuance, or another transaction involving the 
issuer of securities.

37-3-3.	 They have published or intend to publish a recommendation 
or other material related to the relevant securities.

37-3-4.	 Either the financial interest, or its clients, hold shares or other 
financial instruments.

37-3-5.	 The financial interest assesses market prices and engages in 
transactions involving the relevant securities or any related 
investments.

37-3-6.	 The manager of the investment fund or any related investment 
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-3-7.	37 مقابــل  خاصــة  ترتيبــات  بموجــب  أخــرى  مزايــا  أو  مدفوعــات  علــى  يحصــل 

الاســتثمار. فيهــا  يتــم  التــي  للشــركة  صفقــات  تقديــم 

-3-8.	37 يكون على صلة بمُقدر الأوراق المالية بطريقة أخرى.

رفض أو تعليق تنفيذ العمليات أو المنع–  38	 

-1.	38 يقــر العميــل بحــق الشــركة فــي رفــض - أو لا تســتطيع - تنفيــذ تعليمــات 
إذا: العميــل وبنــاء علــى تقديرهــا المطلــق 

• الشــريعة 	 وأحــكام  لمبــادئ  مخالفــة  تعــد  العمليــة  أن  الشــركة  قــررت 
الشــرعية  الهيئــة  عــن  الصــادرة  القــرارات  و  الضوابــط  وفــق  الاســامية 

. كة للشــر
• قــررت الشــركة أن العمليــة تعــد مخالفــة للأنظمــة أو اللوائــح أو القواعــد 	

أو التعليمــات أو القــرارات الســارية فــي المملكــة العربيــة الســعودية أو أي 
ســوق آخــر تعمــل بــه الشــركة.

• إذا لــم يكــن - أو قــد لا يكــون للعميــل - رصيــد دائــن فــي حســابه فــي اليــوم 	
الــذي ســتنفذ العمليــة فيــه.

• إذا لم يوجد في حساب العميل ما يكفي من الأسهم المملوكة أو أوراق 	
مالية أخرى حال عملية البيع في اليوم الذي ســتنفذ به العملية.

• ويشــمل 	 قاهــرة  قــوة  بســبب  الشــركة  إرادة  عــن  خارجــاً  الأمــر  كان  إذا 
و الاضطرابــات  الكــوارث الطبيعيــة  و  و الأعمــال المســلحة  الحــرب  ذلــك 
والاضرابــات و إقفــال الســوق أول التــداول أو تعليقــه أو اختلالــه أو القيــود 
الحكوميــة أو أي حــدث مــن هــذا النــوع يحــول دون تنفيــذ عمليــة مــن جانــب 

الشــركة.

-2.	38 يوافــق العميــل علــى أنــه يجــوز للشــركة أن ترفــض الحفــظ أو الشــراء نيابــة 
عن العميل لأي أسهم أو أوراق مالية إذا لم يكن المبلغ مدفوعاً بالكامل، 
أو إذا نشــأت أو قــد تنشــأ عنهــا أي تبعــات أو مطالبــات مالــم يــودع العميــل 
كافيــاً  تقديرهــا  بمحــض  الشــركة  تعتبــره  النقــد  مــن  مبلغــاً  الشــركة  لــدى 
لتأميــن الدفــع الكامــل عــن هــذه الأســهم أو الأوراق الماليــة أو لتغطيــة تلــك 

التبعــات أو المطالبــات.

-3.	38 للشــركة الحــق فــي منــع العميــل مــن الوصــول إلــى خدمــة التــداول التــي تــم 
بواســطتها تنفيــذ العميــل لســلوك يمثــل مخالفــة لنظــام الســوق الماليــة 

ولوائحــه التنفيذيــة.

حدود مسؤولية الشركة–  39	 

-1.	39 إطــار  ضمــن  الاتفاقيــة  هــذه  بنــود  تنفيــذ  عــن  مســؤولة  الشــركة  تكــون 
المســؤولية والاجتهــاد المعقوليــن شــريطة أن تكــون ملتزمــة بعــدم اتخــاذ 

الســارية. الأنظمــة  انتهــاك  مــن شــأنه  إجــراء  أي 

-2.	39 لا تعد الشركة مسؤولة عن أي خسائر مباشرة أو غير مباشرة قد يتكبدها 
العميــل، أو عــدم تحقيــق أربــاح متوقعــة أو متفــق عليهــا، مالــم تكــن هــذه 
إهمــال الشــركة أو تعديهــا أو تقصيرهــا الجوهــري فــي  عــن  النتائــج ناجمــة 
تنفيــذ التزاماتهــا بصفتهــا حافظــاً أمينــاً ووكيــاً حســب بنــود هــذه الاتفاقيــة، 
هــذه  عــن  أي مســؤولية  الشــركة  علــى  يترتــب  لا  الخصــوص  وجــه  وعلــى 

النتائــج أو التكاليــف التــي قــد تنشــأ عمــا يلــي:
• التأخيــر فــي شــراء أو بيــع الأوراق الماليــة أو فــي تســليم شــهادات الأســهم 	

المشــتراة وإيراداتهــا أو أرباحهــا أو الحقــوق الأخــرى المتعلقــة بهــا.

• انتهاء أو وقف التداول لأي سبب كان.	

• تغيرات السوق بما قد يؤثر على أسعار الأوراق المالية.	
• عيــوب الاتصــالات والأجهــزة أو المعــدات أو الأعطــال الفنيــة ســواء كانــت 	

جزئيــة أو كليــة.
• يتعلــق 	 فيمــا  الســريان  أو  المشــروعية  أو  الصلاحيــة  أو  التوثيــق  انعــدام 

الماليــة. الأوراق  بمعامــات 

• أي حدث خارج عن سيطرة وإرادة الشركة يؤثر على التنفيذ.	

-3.	39 يتعهــد العميــل بتعويــض الشــركة عــن أي مســؤوليات أو خســائر أو تكاليــف 
أو نفقــات تنشــأ عــن أي مطالبــات مــن قبــل الغيــر أو متطلبــات للســلطات 
النظاميــة مالــم يمكــن حدوثهــا ناتجــاً عــن الإهمــال أو التعــدي أو التقصيــر 

thereof.

37-3-7.	 Receives payments or other benefits under special 
arrangements in exchange for providing deals to the company 
in which the investment is made.

37-3-8.	 Is affiliated with the securities valuer in any other way.

38  – 	Rejection, Suspension, and Prevention of 
Transaction Execution

38-1.	 The client acknowledges the company’s right to refuse - or 
inability to - execute client instructions based on its absolute 
discretion if:

•	 The company has determined that the transaction constitutes 
a violation of the principles and provisions of Islamic law in 
accordance with the guidelines and decisions issued by the 
company’s Shariah Supervisory Board.

•	 The company has determined that the transaction constitutes 
a violation of the laws, regulations, instructions, or prevailing 
decisions in the Kingdom of Saudi Arabia or any other market 
where the company operates.

•	 If the client does not have, or may not have, a credit balance 
in their account on the day the transaction is to be executed.

•	 If the client’s account does not contain a sufficient amount of 
owned shares or other securities upon the execution of the 
sale transaction on the day it is to be executed.

•	 If the matter is beyond the company’s control due to force 
majeure, including war, armed conflict, natural disasters, 
disruptions, strikes, market closures or suspension or 
disruption of trading, governmental restrictions, or any event 
of a similar nature that prevents the company from executing 
a transaction.

38-2.	 The client agrees that the company may refuse to hold or 
purchase on behalf of the client any shares or securities if 
the full amount is not paid, or if any consequences or claims 
arise or may arise from them unless the client deposits with 
the company an amount of cash deemed by the company at 
its sole discretion sufficient to secure full payment for these 
shares or securities or to cover such consequences or claims.

38-3.	 The company reserves the right to prevent the client from 
accessing the trading service through which the client’s 
transactions are executed if the client engages in conduct 
that constitutes a violation of the financial market system 
and its implementing regulations.

39  – 	Company Liability Limits

39-1.	 The company shall be responsible for executing the provisions 
of this agreement within the framework of reasonable 
diligence and liability, provided that it refrains from taking 
any action that would violate prevailing regulations.

39-2.	 The company shall not be liable for any direct or indirect 
losses incurred by the client, nor for the failure to achieve 
expected or agreed-upon profits, unless such results are due 
to the company’s negligence, misconduct, or material default 
in fulfilling its obligations as a faithful custodian and agent 
pursuant to the provisions of this agreement. In particular, 
the company shall not be responsible for these results or the 
costs that may arise from the following:

•	 Delay in purchasing or selling securities, or in delivering 
purchased stock certificates and their proceeds, profits, or 
other rights associated with them.

•	 Expiry or suspension of trading for any reason.
•	 Market changes that may affect securities prices.
•	 Communication flaws, equipment malfunctions, or technical 

failures, whether partial or complete.
•	 Lack of documentation, validity, legality, or enforceability 

regarding securities transactions.
•	 Any event beyond the control and will of the company that 

affects execution.

39-3.	 The client undertakes to indemnify the company for any 
liabilities, losses, costs, or expenses arising from any claims 
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الجوهــري مــن قبــل الشــركة.

-4.	39 إن الشــركة غيــر مســؤولة عــن عــدم تقيــد العميــل بــأي قوانيــن أو أنظمــة أو 
لوائح أو اتفاقيات أخرى قد تحكم نشاط العميل ألا اذا كان ذلك ناشئاً عن 

إهمــال الشــركة أو تعديهــا أو تقصيرهــا.

-5.	39 يعيــن العميــل الشــركة تعيينــاً لا رجعــة فيــه كوكيــل شــرعي للقيــام نيابــة عنــه 
وبكامــل الصلاحيــة والإنابــة المســموح بهــا نظامــاً لأغــراض قيــام الشــركة 
بواجباتهــا بصفتهــا قائمــة بالخدمــات والأعمــال الاســتثمارية بمــا فــي ذلــك 

علــى ســبيل المثــال لا الحصــر: 
• ضروريــة 	 الوكيــل  يراهــا  قــد  وإيصــالات  مســتندات  أي  وتســليم  توقيــع 

الأربــاح  ويســتلم  يحصــل  أو  و/  الماليــة  الأوراق  فــي  التعامــل  لإكمــال 
والعمــولات والدفعــات و/أو إصــدارات الأوراق نيابــة عــن العميــل، ويجــوز 
لــه توقيــع المســتند المطلــوب توقيعــه بموجــب الوكالــة هـــذه بواســــطة 
للشــركة  الممنــوح  التوكيــل  وسيســتمر  بذلــك،  المخوليــن  الموظفيــن  أي 
حســــاب  ظــل  طالمــــا  والأثــر  القــــوة  بكامــــل  ســارياً  الاتفاقيــة  بموجــــب 

مفتوحـــاً. الاســتثمار 

الإبراء والتعويض–  40	 

-1.	40 إخــال  أو  انتهــاك  عــن أي  الطلــب  عنــد  الشــركة  بتعويــض  العميــل  يتعهــد 

بشــروط وأحــكام هــذه الاتفاقيــة أو أيــة اتفاقيــة أخــرى موقعــة مــع العميــل 

أو أيــة مســؤولية أو خســائر أو تكاليــف أو نفقــات تنشــأ عــن أي مطالبــات 

مــن الشــركة و/أو مــن قبــل الغيــر أو متطلبــات للســلطات النظاميــة مــا لــم 

يكــن حدوثهــا ناتجــاً عــن إهمــال فــادح أو تقصيــر متعمــد مــن قبــل الشــركة.

-2.	40 يقــر العميــل بــأن الشــركة تعمــل لصالحــه ونيابــة عنــه بنــاء علــى تعليماتــه وأن 

جميع عمليات شراء وبيع الأوراق المالية هي لحساب العميل ويتحمل هو 

وحــده مخاطرهــا، ولذلــك يوافــق العميــل علــى تعويــض وإبــراء ذمــة الشــركة 

عضــو مــن  إدارتهــا وأي  عضــو مــن أعضــاء مجلــس  وأي مــن تابعيهــا وأي 

أعضــاء مجلــس إدارة تابعيهــا وأي مــن مســؤوليهما وموظفيهمــا ووكالئهمــا 

مــن وقــت لآخــر مــن جميــع المســؤوليات والالتزامــات والأضــرار والادعــاءات 

والتكاليــف والمصروفــات أي كانــت والتــي قــد تتحملهــا الشــركة أو أي مــن 

تابعيهــا وأي عضــو مــن أعضــاء مجلــس إدارتهــا أو أي مــن أعضــاء مجلــس 

قــد  وكالئهمــا ممــا  أو  أو موظفيهمــا  وأي مــن مســؤوليهما  تابعيهــا  إدارة 

ينشــأ مــــن هــــذه الاتفاقيــة فــي أي وقــت ولأي ســبب كان ويتعهــد العميــل 

بتعويــض الشــركة فــي الحــالات الآتيــة علــى ســبيل المثــال لا الحصــر :
إذا لم يقم العميل بدفع أي مبالغ واجبة الأداء بموجب هذه الاتفاقية. أ.
لــم يقــم العميــل بتنفيــذ التــزام واحــد أو أكثــر مــن التزاماتــه فــي حينــه ب. إذا 

الاتفاقيــة. تقتضيــه  حســبما 

أي قــرار أو تعهــد أو ادعــاء لــم يلتــزم بــه العميــل ضمــن هــذه الاتفاقيــة أو ج.
ضمــن أي وثيقــة تصــدر بموجــب هــذه الاتفاقيــة أو لــم يكــن صحيحــاً وثبــت 
أنه كان غير صحيح بأي شــكل كان لدى القيام به أو إذا كان قد أجرى في 
أي تاريــخ لاحــق ولــم يكــن صحيحــاً بــأي شــكل مــن الأشــكال فــي ذلــك التاريــخ 

فــي ضــوء الظــروف التــي تواجــدت آنــذاك.
إذا قــررت الشــركة منــفردة أن تنفيــذ العميــل لجميــع التزاماتــه أو بعضهــا د.

بموجــب هــذه الاتفاقيــة قــد أصبــح غيــر قانونــي أو قــد يصبــح غيــر قانونــي أو 
مخالفــاً لأيــة تعليمــات أو أنظمــة صــادرة عــن أيــة هيئــة فــي أيــة دولــة معنيــة، 

ســواء كان لهــذه التعليمــات صلاحيــة القانــون أم لا.
أي حجــز أو تنفيــذ حكــم أو أي إجــراء قانونــي أو قضائــي آخــر يوقــع أو يفــرض .ه

أو يصــدر أمــر بشــأنه فيمــا يتعلــق بــأي ضمــان آخــر مــن قبــل أي طــرف ثالــث.

أي حجــز أو تنفيــذ حكــم أو أي إجــراء قانونــي آخــر يوقــع أو يفــرض أو يصــدر و.
أمر بشأنه فيمــــايتعلق بأي أصل آخر للطرف الثاني )أو لأي من تابعيه في 
حــال كونــه شــخصية اعتباريــة( ولــم يوقــف أو تتــم مخالصــة بشــأنه خــال 

ســبعة أيــام )7( عمــل.
تجميــد أعمــال العميــل الرئيســية أو نقــل أعمالــه لطــرف ثالــث أو تصفيتهــا ز.

طوعــاً أو كرهــاً، كليــاً أو جزئيــاً. 

إفــاس العميــل أو إعســاره أو تعرضــه لنكســات ماليــة أو طلــب تصفيــة ح.
عنــه أو عجــزه أو  علــى تصفيــة أموالــه نهائيّــاً  يقــوم  أموالــه أو تعييــن مــن 
وفاتــه أو عنــد حصــول أي تغييــر علــى أموالــــه والــذي بتقديــر ورأي الشــركة 

يعتبــر جوهريــاً وســلبياً.
هيكلــة ط. بإعــادة  قيامــه  أو  أخــرى  شــركة  أو  مؤسســة  مــع  العميــل  اندمــاج 

by third parties or regulatory authority requirements unless 
they arise due to the company’s negligence, misconduct, or 
material default.

39-4.	 The company is not liable for the client’s failure to comply 
with any laws, regulations, rules, or other agreements 
governing the client’s activity unless such failure arises 
from the negligence, misconduct, or material default of the 
company.

39-5.	 The client hereby appoints the company irrevocably as its 
legal agent to act on its behalf and with full authority and 
delegation permitted by law for the purposes of enabling 
the company to fulfill its duties as a provider of services and 
investment activities, including, but not limited to:

•	 Signing and delivering any documents and receipts deemed 
necessary by the agent for completing transactions in securities 
and/or receiving and collecting profits, commissions, 
payments, and/or securities issuances on behalf of the client. 
The agent may sign the required document under this agency 
by any authorized employees. The authorization granted to 
the company under this agreement shall remain valid and 
effective as long as the investment account remains open.

40  – 	Disclaimer and Indemnification

40-1.	 The client undertakes to indemnify the company upon request 
for any violation or breach of the terms and conditions of this 
agreement or any other agreement signed with the client, 
or any liability, losses, costs, or expenses arising from any 
claims by the company and/or third parties or regulatory 
authority requirements, unless such occurrence is due to 
gross negligence or deliberate misconduct by the company.

40-2.	 The client acknowledges that the company acts on his 
behalf and as his agent based on his instructions, and that 
all securities buying and selling operations are for the client’s 
account, and he alone bears their risks. Therefore, the client 
agrees to indemnify and release the company and any of 
its subsidiaries, any member of its board of directors, any 
member of the board of directors of its subsidiaries, any of 
their officials, employees, and agents from time to time from 
all responsibilities, obligations, damages, claims, costs, and 
expenses, regardless of their nature, that the company or 
any of its subsidiaries, any member of its board of directors, 
any member of the board of directors of its subsidiaries, any 
of their officials, employees, or agents may incur arising from 
this agreement at any time and for any reason. The client 
undertakes to indemnify the company in the following cases, 
including but not limited to:

a.	 If the client fails to pay any amounts due under this agreement.
b.	 If the client fails to fulfill one or more of his obligations 

under this agreement in a timely manner as required by the 
agreement.

c.	 Any decision, commitment, or claim not adhered to by the 
client under this agreement or under any document issued 
pursuant to this agreement or found to be untrue in any form 
when made, or if it was untrue in any form at any later date in 
light of the circumstances existing at that time.

d.	 If the company decides unilaterally that the client’s execution 
of all or some of his obligations under this agreement has 
become illegal or may become illegal, or in violation of any 
instructions or regulations issued by any authority in any 
relevant jurisdiction, whether or not such instructions are 
legally binding.

e.	 Any attachment, execution of judgment, or any other legal 
or judicial action imposed or ordered concerning any other 
warranty by any third party.

f.	 Any attachment, execution of judgment, or any other legal 
action imposed or ordered concerning any other assets of the 
second party (or any of its subsidiaries if it is a legal entity) 
and has not been stopped or settled within seven (7) business 
days.

g.	 Freezing the client’s main activities, transferring its business to 
a third party, or liquidating it voluntarily or involuntarily, either 
wholly or partially.

h.	 The client’s bankruptcy, insolvency, financial setbacks, request 
for liquidation of its assets, appointment of a liquidator for its 
assets, incapacity, death, or any change in its assets deemed 
material and adverse by the company’s judgment and opinion.
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مؤسســته أو أعمالــه أو حصــول أي تغييــر جوهــري علــى ملكيتــه للشــركة 
أو المؤسســة مــن حيــث امتــاك نســبة تحكــم أو حــق الإدارة والــذي يعتبــر 
بــرأي وتقديــر الشــركة ســبباً معقــولًا لإضعــاف قــدرة العميــل علــى تنفيــذ 

بموجــب هــذه الاتفاقيــة. عليــه  الواقعــة  الالتزامــات 
أي انتهــاك أو إخــال مــن جانــب العميــل تجــاه أي ائتمــان أو اتفاقيــة أخــرى ي.

قــد يكــون طرفــاً فيهــا مــع مؤسســة ماليــة أو أي انتهــاك أو إخــال مــن جانبــه 
تجــاه أي اتفاقيــة أخــرى مبرمــة مــع أي جهــة قانونيــة ممــا تعتقــد الشــركة أنــه 
يحمــل أو قــد يحمــل فــي فحــواه تأثيــــراً علــى قــدرة العميــل بتنفيــذ مــا جــاء فــي 

هــذه الاتفاقيــة.

الخلف ااخلص والعام–  41	 

-1.	41 يقــر العميــل بــأن هــذه الاتفاقيــة لا تنتهــي بوفاتــه وأنهــا ملزمــة لورثتــه وخلفــه 
مــن بعــده ولمنفــذي وصيتــه ومصفــي تركته.

-2.	41 إذا كان العميــل يمثــل شــخصية اعتباريــة فإنــه يوافــق علــى أن تكــون هــذه 

الاتفاقية وكافة الشروط والأحكام العامة التي تحكم العلاقة الاستثمارية 

لا  الاتفاقيــة  هــذه  علــى  والموافقــة  المفعــول،  وســارية  ملزمــة  تبقــى 

تنقضــي تلقائيــاً عنــد تصفيتــه أو حلــه أو عنــد وفــاة أي مــن الشــركاء أو حــل 

أو تصفيــة شــريك أو مســاهم بهــا، وعلــى الرغــم ممــا ســبق فيحــق للشــركة 

أو  الاســتثمارية  الخدمــات  أو  الأعمــال  إيقــاف  المطلــق  تقديرهــا  وحســب 

الامتنــاع عــن قبــول التعليمــات المتعلقــة بهــا إلــى أن تتلقــى أمــــرا قضائيــاً أو 

تعليمــات موقعــة مــن بقيــة الشــركاء أو مــن الورثــة أو منفــذي الوصايــا أو 

مــدراء الشــركات أو الممثليــن الشــخصيين أو الخلفــاء القيميــن أو وفــق عقــد 

التأســيس وذلــك بصيغــة مقبولــة للشــركة.

-3.	41 يحــق للشــركة وفــق تقديرهــا تعليــق التعامــل فــي الأوراق الماليــة والامتنــاع 

عــن قبــول أيــة تعليمــات تتعلــق بهــا أو بــأي اســتثمار آخــر تنظمــه أحــكام هــذه 

أو  نظامــاً  المختصــة  الجهــة  مــن  أمــراً  تلقيهــا  حيــن  إلــى  وذلــك  الاتفاقيــة، 

اســتلامها تعليمــات مــن الخلــف الخــاص والعــام للعميــل كلًا فيمــا يخصــه 

صــادرة بشــكل مناســب وصيغــة مقنعــة للشــركة وأن تكــون قابلــة للتنفيــذ.

إقرارات وتعهدات العميل–  42	 
يقر العميل بما يلي:

-1.	42 أنــه قــرأ وفهــم جميــع بنــود هــذه الاتفاقيــة وشــروطها وأحكامهــا و ملاحقهــا 
المترتبــة  الالتزامــات  و فهــم طبيعــة  الطرفيــن،  بيــن  إبرامهــا  جــرى  التــي  و 
عليــه بموجبهــا، و فهــم جميــع الحقــوق الممنوحــة للطرفيــن بنــاءً عليهــا، كمــا 
أنــه يــدرك بــأن المســؤولية تقــع عليــه تجــاه فهــم هــذه الاتفاقيــة و شــروط 
عليــه اتخــاذ كافــة الإجــراءات و  العمليــات التــي ســتبرم مــع الشــركة، و أن 

التدابيــر اللازمــة لتحقيــق المنافــع المرجــوة مــن تلــك العمليــات.

-2.	42 يرغــب  التــي  بشــروط العمليــات  يلتــزم  علــى هــذه الاتفاقيــة  بتوقيعــه  أنــه 
مــن الشــركة أن تقــوم بتنفيذهــا لأغــراض الاســتثمار فــي الأوراق الماليــة، أو 
لتوفيــر الحمايــة لــه مــن تقلبــات أســعار العمــات أو أســعار الأســواق الماليــة 
وبالتالــي  أعمالــه،  علــى  ســلباً  تؤثــر  قــد  التــي  التجاريــة  الأســواق  أســعار  أو 
عليــه أن يتحقــق مــن أن الخدمــات التــي يعتــزم الاســتفادة منهــا مــن خــال 
هــذه الاتفاقيــة ملائمــة للأغــراض التــي يتطلــع لتحقيقهــا مــن خــال هــذه 

الاتفاقيــة.

-3.	42 عــن الخســائر الماليــة جــراء تنفيــذ  علــى درايــة بالمخاطــر التــي قــد تنتــج  أنــه 
المخاطــر  وهــذه  الاتفاقيــة،  هــذه  عــن  تنبثــق  قــد  الاســتثمارية  الخدمــات 
تشــمل إمكانيــة تعــرض الاســتثمارات إلــى تقلبــات حــادة فــي الاســعار ممــا 
قــد يتســبب فــي احــداث خســائر كبيــرة، وبالتالــي فإنــه بهــذا يقــر بــأن الخســائر 
- الناتجــة عــن عمليــات المتاجــرة بالســلع أو عمليــات البيــع أو الشــراء الآجــل أو 
الأوراق الماليــة - قــد تكــون خســائر كبيــرة، كمــا يــدرك أنــه فــي ظــل ظــروف 
معينــة للســوق قــد يصعــب و ربمــا يســتحيل تصفيــة مركــز مالــي مــا بهــدف 

وقــف الخســائر.

-4.	42 أن لديــه خبــرات فــي أنــواع الخدمــات الاســتثمارية المقدمــة بموجــب هــذه 
الاتفاقيــة، وبنــاءً عليــه فإنــه يقــر بأنــه يعــي الممارســات والاجــراءات الخاصــة 
بأســواق هــذه الخدمــات وعلــى درايــة بهــا، وأنــه يملــك القــدرة الماليــة ويــدرك 
عــدم وجــود أي أســباب تحــول بينــه و بيــن تحمــل الأخطــار المتصلــة بهــذه 

i.	 The client’s merger with another institution or company, 
restructuring of its institution or business, or any substantial 
change in ownership of the company or institution in terms of 
controlling interest or management rights, which the company 
considers, in its judgment and opinion, a reasonable cause for 
undermining the client’s ability to fulfill the obligations under 
this agreement.

j.	 Any breach or violation by the client of any agreement in which 
it may be a party with a financial institution, or any breach or 
violation by the client of any other agreement entered with 
any legal entity that the company believes carries or may carry 
implications affecting the client’s ability to perform under this 
agreement.

41  – 	Private and Public Successors

41-1.	 The client acknowledges that this agreement does not 
terminate upon his death and that it is binding on his heirs, 
successors, executors, and estate administrators.

41-2.	 If the client represents a legal entity, they agree that 
this agreement and all the general terms and conditions 
governing the investment relationship shall remain binding 
and effective. The acceptance of this agreement does not 
automatically expire upon its liquidation, dissolution, or 
upon the death of any of its partners, or the liquidation or 
dissolution of a partner or shareholder therein. However, 
notwithstanding the foregoing, the company has the right, at 
its absolute discretion, to suspend operations or investment 
services or refuse to accept instructions related thereto 
until it receives a judicial order or instructions signed by 
the remaining partners, heirs, executors of wills, company 
directors, personal representatives, or duly authorized 
successors, or in accordance with the founding contract, in a 
form acceptable to the company.

41-3.	 The company reserves the right, at its discretion, to suspend 
trading in securities and to refuse to accept any instructions 
related thereto or any other investment governed by the 
provisions of this agreement until it receives an order from 
the competent authority or instructions from the client’s 
specific and general representatives, each in their respective 
capacities, issued in an appropriate form and format 
acceptable and enforceable by the company.

42  – 	Client Declarations and Undertakings
The client acknowledges the following:

42-1.	 That he/she have read and understood all the provisions, 
terms, and clauses of this agreement and its attachments 
entered between the two parties, understood the nature 
of the obligations arising therefrom, comprehended all the 
rights granted to both parties based on it, and he/she is 
aware that the responsibility lies on him to understand this 
agreement and the terms of the transactions to be concluded 
with the company. The client also acknowledges that he/she 
must take all necessary actions and measures to achieve the 
desired benefits from those transactions.

42-2.	 By signing this agreement, the client commits to the 
terms of the transactions that he/she wishes the company 
to execute for the purpose of investing in securities or to 
provide protection against fluctuations in currency prices, 
capital market prices, or commercial market prices that 
may adversely affect his business. Consequently, the client 
must ensure that the services he/she intends to benefit from 
through this agreement are suitable for the purposes he/she 
aims to achieve through this agreement.

42-3.	 The client is aware of the risks that may result from financial 
losses due to the execution of investment services arising 
from this agreement. These risks include the possibility of 
investments being exposed to sharp price fluctuations, which 
may result in significant losses. Thus, he/she acknowledges 
that losses resulting from trading in commodities, futures, 
or securities may be substantial. The client also realizes that 
under certain market conditions, it may be difficult, if not 
impossible, to liquidate a financial position to stop losses.

42-4.	 He/she has experience in the types of investment services 
provided under this agreement. Therefore, he/she 
acknowledges that he/she is familiar with the practices 
and procedures of these service markets. The client also 
acknowledges having the financial capability and understands 
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الخدمــات، و يفهــم و يوافــق علــى أنــه يتحمــل وحــده أي مخاطــر قــد تنتــج عــن 
الخدمــات الاســتثمارية المقدمــة لــه، و بالتالــي فــإن الشــركة لا تتحمــل أي 

مســؤولية تجــاه أي خســائر أو نتائــج مــن أي نــوع كانــت.

-5.	42 الشــركة  إلــى  قدمهــا  التــي  والمعلومــات  البيانــات  جميــع  أن  العميــل  يقــر 
إشــعار  علــى  ويوافــق  وغيــر مضللــة،  المفعــول  وســارية  وكاملــة  صحيحــة 

البيانــات. علــى هــذه  قــد تطــرأ  تغييــرات  حــدوث أي  فــور  الشــركة خطيــاً 

-6.	42 يقــر بــأن مــا يقــع عليــه مــن التزامــات بموجــب هــذه الاتفاقيــة يعتبــر نظاميــاً 
علــى  لــه ونافــذاً، وأنــه قــد وقــع هــذه الاتفاقيــة ووافــق  وصحيحــاً وملزمــاً 

الالتــزام بجميــع البنــود الــواردة بهــا.

-7.	42 أنه ليس من المحظور التعامل معه نظاماً.

-8.	42 الأمــوال  عــن  المختصــة  الســلطات  أمــام  نظامــاً  مســؤولًا  ســيكون  أنــه 
المودعــة بحســابه ســواءً مــن قبلــه شــخصياً أو مــن قبــل الغيــر بعلمــه أو مــن 
دون علمــه، وأنــه مســؤول ايضــاً نظامــاً ســواءً تخلــص مــن هــذه الأمــوال 
لاحقاً أو لم يتخلص منها، حتى ولو أخفق في إبلاغ الشــركة رســمياً بوجود 

هــذه الأمــوال بالحســاب.

-9.	42 ومــن  للعميــل  ملــك  هــي  الاســتثماري  الحســاب  فــي  المودعــة  الأمــوال 
عــن خلوهــا مــن أي شــبهات أو  مصــادر مشــروعة، وأنــه ســيظل مســؤولًا 

ذلــك. غيــر  أو  أمــوال  غســل 

-10.	42 أنــه مســؤول عــن تحديــث بياناتــه الشــخصية دوريــاً كل )5( أعــوام ميلاديــة أو 
عندمــا تطلــب الشــركة منــه ذلــك وخــال 3 أيــام مــن طلــب الشــركة ويتحمــل 

العميــل الاضــرار الناتجــة عــن إخلالــه بالتحديــث خــال هــذه المــدة.

-11.	42 أنــه يتعهــد بتجديــد مســتند هويتــه قبــل انتهــاء صلاحيتــه، ويقــر بأنــه فــي حــال 
عجــزه عــن ذلــك فــإن الشــركة ســوف تقــوم بتجميــد حســابه.

-12.	42 وجــود  عــدم  وتأكيــد  ومعلوماتــه  بياناتــه  بتحديــث  بالتزامــه  العميــل  يتعهــد 
تغييــر فيهــا عندمــا تطلــب منــه الشــركة ذلــك بنهايــة كل فتــرة دوريــة تحــدد 
الشــركة مدتهــا ولــن تزيــد تلــك الفتــرة عــن خمــس ســنوات، و يلتــزم العميــل 
كذلــك بتقديــم مســتند هويــة مجــدده عنــد نهايــة ســريان مفعــول مســتند 
هويتــه، ويقــر العميــل بعلمــه أن الشــركة ســوف تجمــد حســابه الاســتثماري 

إذا أخــل بذلــك الالتــزام.

-13.	42 التنفيذيــة،  ولوائحــه  الماليــة  الســوق  بنظــام  بالتزامــه  العميــل  يتعهــد 
والأنظمة واللوائح الأخرى المعمول بها في المملكة لا ســيّما نظام جرائم 
الإرهــاب و تمويلــه ولائحتــه التنفيذيــة و نظــام مكافحــة غســل الأمــوال و 

التنفيذيــة. لائحتــه 

-14.	42 يقــر العميــل بــأن للشــركة كامــل الحــق فــي إنهــاء هــذه الاتفاقيــة أو أي مــن 
ملاحقهــا إذا تبيــن للشــركة أن العميــل لــم يلتــزم بأحــكام نظــام هيئــة الســوق 
الماليــة ولوائحهــا التنفيذيــة أو ارتكــب أي مخالفــات لنظــام الســوق الماليــة 

أو خالــف بنــود هــذه الاتفاقيــة.

-15.	42 قانونيــة  تعتبــر  الاتفاقيــة  هــذه  بموجــب  التزامــات  مــن  عليــه  يقــع  مــا  أن 
ويعتبــر  والأحــكام،  الشــروط  بموجــب هــذه  ونافــذة  لــه  وملزمــة  وصحيحــة 
توقيعــه علــى هــذه الاتفاقيــة موافقــة صريحــة علــى الالتــزام بجميــع الشــروط 

بهــا. والأحــكام الــواردة 

-16.	42 أيــة أصــول موجــودة فــي حســاب الاســتثمار فإنــه  برهــن  إذا قــام العميــل 
طبقــاً  فقــط  الشــركة  تتصــرف  أن  علــى  الاتفاقيــة  هــذه  بموجــب  يوافــق 
بحمايــة  العميــل  ويتعهــد  المرتهــن  يصدرهــا  التــي  والتعليمــات  للتوجيهــات 
وتعويض الشــركة بشــكل لا يقبل النقض عن أية مســؤولية تتعلق بذلك، 
وباشــعار  الصلاحيــة  هــذه  بإلغــاء  والعميــل  المرتهــن  يقــوم  أن  إلــى  وذلــك 

خطــي موقــع مــن قبلهــا.

-17.	42 يجــوز للشــركة اتخــاذ أو الامتنــاع عــن اتخــاذ أي إجــراء تعتبــره ضروريّــاً لضمــان 

that there are no impediments to him/her bearing the risks 
associated with these services. He/she understands and 
agrees that he/she alone bears any risks arising from the 
investment services provided to him/her. Consequently, the 
company bears no responsibility for any losses or outcomes 
of any kind.

42-5.	 The client acknowledges that all data and information 
provided to the company are true, complete, valid, and not 
misleading. He/she agrees to notify the company in writing 
immediately of any changes that may occur to this data.

42-6.	 The client acknowledges that his/her obligations under this 
agreement are legal, valid, binding, and enforceable, and 
that he/she has signed this agreement and agreed to abide 
by all its provisions.

42-7.	 That it is not prohibited to deal with him/her legally.

42-8.	 That he/she will be legally responsible to the competent 
authorities for the funds deposited in his/her account, 
whether deposited by him/her personally, by others with 
or without his/her knowledge. He/she will also be legally 
responsible for these funds whether they are later disposed 
of or not, even if he/she fails to formally inform the company 
of the existence of these funds in the account.

42-9.	 The client is responsible for updating his/her personal 
data periodically every five (5) calendar years or whenever 
requested by the company. He/she should update within 
3 days of the company’s request, and the client bears the 
damages resulting from his/her failure to update during this 
period.

42-10.	 The client is responsible for updating his/her personal data 
periodically every three (5) calendar years or whenever 
requested by the company. He/she should update within 
3 days of the company’s request, and the client bears the 
damages resulting from his/her failure to update during this 
period.

42-11.	 The client undertakes to renew his/her identity document 
before its expiration, acknowledging that if he/she fails to do 
so, the company will freeze his/her account.

42-12.	 The client undertakes to update his/her data and information 
and confirm their accuracy when requested by the company 
at the end of each periodic interval determined by the 
company, not exceeding five years. The client also commits 
to providing a renewed identity document upon the 
expiration of his/her current one. The client acknowledges 
that the company will freeze his/her investment account if 
he/she fails to comply with this commitment.

42-13.	 The client undertakes to comply with the regulations of 
the capital market, its executive regulations, and other 
applicable laws in the Kingdom, especially the Anti-Money 
Laundering and Counter-Terrorism Financing Law and its 
executive regulations.

42-14.	 The client acknowledges that the company has the full 
right to terminate this agreement or any of its appendices 
if it becomes evident to the company that the client has 
not complied with the provisions of the Capital Market 
Authority’s regulations and its executive regulations or has 
committed any violations of the Capital Market Authority’s 
regulations or breached the terms of this agreement.

42-15.	 The obligations arising from this agreement are deemed 
legal, valid, binding, and enforceable for the client under the 
terms and conditions herein. By signing this agreement, the 
client explicitly agrees to comply with all the provisions and 
conditions contained therein.

42-16.	 If the client pledges any assets in the investment account, 
he/she agrees, under this agreement, that the company will 
act solely according to the instructions and directives issued 
by the pledger. The client undertakes to indemnify and hold 
the company harmless from any liability related to this, until 
the pledger and the client cancel this authority with a written 
notice signed by both parties.
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الالتــزام بالأنظمــة والتعليمــات ولا تســأل الشــركة عــن ذلــك طالمــا أنهــا لــم 

تتعــد أو تفــرط ويكــون هــذا الإجــراء ملزمــاً للعميــل ونافــذ فــي مواجهتــه.

-18.	42 يــدرك العميــل ويوافــق علــى أنــه ليــس للشــركة أي صفــة استشــارية عنــد 
أن  العميــل  ويقــر  عليــه،  عرضهــا  أو  للعميــل  ومنتجاتهــا  خدماتهــا  تقديــم 
قــرارات البيــع والشــراء هــي قــرارات صــادرة عنــه وحــده وبنــاء عليــه تتــم جميــع 
الخدمــات الاســتثمارية بالنيابــة عنــه علــى أســس مقيــدة ويتحمــل العميــل 
كافــة مســؤوليات ومخاطــر هــذه القــرارات دون أن يكــون علــى الشــركة أي 

التــزام أو مســؤولية عــن نتائــج هــذه القــرارات.

-19.	42 أن حســابات الاســتثمار الصــادرة عــن هــذه الاتفاقيــة وملحقاتهــا تســتخدم 
يتصــل  فيمــا  الصافيــة  البيــع  إيــرادات  وتســلم  الشــراء  بعمليــات  للقيــام 
يعتبــر حســاب الاســتثمار حســاب جــاري أو  بتعامــات الأوراق الماليــة، ولا 

شــيكات. حســاب 

-20.	42 أو  اســتثمارية  منتجــات  تقديــم  اتفاقيــة  أي  العميــل  توقيــع  حــال  فــي  أنــه 
حــال  فــي  المطبقــة  هــي  الاتفاقيــة  تلــك  بنــود  فــإن  اســتثمارية  خدمــات 

الاتفاقيــة. هــذه  مــع  تعارضهــا 

-21.	42 يقــر العميــل بحالتــه المعتبــرة شــرعاً ونظاماً وبعلمــه التــام - النافــي للجهالــة - 
بــأن الأنظمة التقنيــة تتعــرض بطبيعتهــا لأخطاء قــد تــؤدي إلــى انقطاعــات 
أو أعطــــال تــــؤدي لخطــــأ أو فشــــل أو تأخيــــر لأي أمــــر شــــراء أو بيــــع أو أي أمــــر 
تنفيــــذ آخــــر، وأن هــــذه الخدمــــات معرضــــة لمثــــل هــــذه الأخطاء التقنيــــة التــــي 
تكــــون خــــارج نطــــاق وتحكــــم الشــــركة، وبنــــاء علــــى ذلــــك، لــــن تكــــون شــــركة 
مشــاركة المالية مســؤولة عــن أي خســائر أو أضــرار بســبب هــذه الأخطاء أو 

الانقطاعات أو الأعطال التقنيــــة الخارجــــة عــــن نطــــاق ســــيطرتها.

بموجب هذا البند أتعهد أنا العميل/ نتعهد بما يلي:–  43	 

-1.	43 بأنني/أننــا نقــر ونــدرك ونوافــق علــى الالتــزام باتفاقيــة الاســتثمار الموقعــة 
بينــي وبيــن شــركة مشــاركة وبشــروطها وأحكامهــا وشــروط وأحــكام مشــاركة 
بخدمــات  الخاصــة  الأعمــال  شــروط  أو  الإلكترونــي  موقعهــا  فــي  المبينــة 
الأوراق الماليــة المتعاقــد عليهــا مــع شــركة مشــاركة الماليــة، وأننــي أؤكــد 
لشركة مشاركة المالية أيضا بأن كافة المعلومات الواردة في هذا الإقرار 
الخــاص بأعــرف عميلــك وفــي نمــوذج فتــح وتحديــث الحســاب الاســتثماري 
واتفاقيــة الاســتثمار لــدى شــركة مشــاركة الماليــة هــي معلومــات صحيحــة 

وشــاملة وســارية المفعــول وغيــر مضللــة.

-2.	43 نــزود شــركة مشــاركة الماليــة بتحديــث لكافــة معلومــات  أنني/أننــا ســوف 
انتهــاء  )قبــل  هويتنــا  وثائــق  مــن  مجــددة  وبنســخ  عميلــك  اعــرف  إقــرار 
صلاحيتهــا( المذكــورة فــي هــذه الوثيقــة أو تزويــد شــركة مشــاركة الماليــة 
بتأكيــد بأنــه لا يوجــد أي تغييــر فــي المعلومــات ســواء عندمــا تطلبهــا شــركة 
مشــاركة الماليــة )وخــال 3 أيــام مــن طلــب شــركة مشــاركة لهــا( أو كحــد 
التــي  المــدة  وحســب  الحســاب،  فتــح  تاريــخ  مــن  شــهرا   60 خــال  أقصــى 

الشــركة. تحددهــا 

-3.	43 أنني/أننــا نــدرك بــأن شــركة مشــاركة الماليــة ســوف تقــوم بتجميــد حســاب 
الاســتثمار المفتوح لصالحنا إذا تم انتهاك الالتزامات المشــار إليها في هذا 

البنــد )43( الفقــرة )43.2( أعــاه.

-4.	43 أنني/أننــا ســوف أقــدم لشــركة مشــاركة الماليــة فــوراً أي تحديــث أو تغييــر 

يطــرأ علــى أي وثيقــة مــن وثائــق اعــرف عميلــك المقدمــة خــال عمليــة فتــح 

الحســاب.

-5.	43 والقواعـــد  واللوائـــح  القوانيـــن  بكافـــة  الالتـــزام  نراعـــي  ســـوف  أنني/أننـــا 
ولائحتهـــا  الســـعودي  الماليـــة  الســـوق  قانـــون  فـــي  المذكـــورة  المطلوبـــة 
التنفيذيـــة والقوانيـــن والأنظمـــة الأخـــرى المعمـــول بهـــا فـــي المملكـــة، وخاصـــة 
نظـــام مكافحـــة غســـل الأمـــوال ولائحتـــه التنفيذيـــة، وقانـــون جرائـــم وتمويـــل 
بالحســـابات  الخاصـــة  الماليـــة  الســـوق  هيئـــة  تعليمـــات  ولوائـــح  الإرهـــاب 

الاســـتثمارية.

-6.	43 أتعهــد بتعويــض شــركة مشــاركة عــن الاضــرار فــي حــال إخلالــي بــأي التزامــات 
فــي هــذا البنــد.

بموجب هذا البند أتعهد أنا العميل بما يلي:–  44	 

42-17.	 The company may take or refrain from taking any action 
deemed necessary to ensure compliance with regulations 
and instructions and shall not be questioned about it as long 
as it does not exceed or relinquish its authority. This action 
shall be binding on the client and effective against him/her.

42-18.	 The client acknowledges and agrees that the company does 
not have any advisory capacity when providing its services 
and products to the client or presenting them to him/her. 
The client acknowledges that buying and selling decisions 
are his/her own decisions, and all investment services are 
carried out on his/her behalf on limited bases. The client 
assumes all responsibilities and risks associated with these 
decisions, without the company having any obligation or 
responsibility for the outcomes of these decisions.

42-19.	 The investment accounts arising from this agreement and 
its appendices are used for conducting purchase operations 
and receiving net sales proceeds related to securities 
transactions. The investment account is not considered a 
current account or a checking account.

42-20.	 If the client signs any agreement providing investment 
products or services, the provisions of that agreement shall 
apply in case of conflict with this agreement.

42-21.	 The client acknowledges their legal and regulatory status 
and fully understands, exercising due diligence, that 
technical systems are inherently prone to errors that may 
lead to interruptions or malfunctions resulting in errors, 
failures, or delays in any buying, selling, or other execution 
orders. They recognize that such services are subject to such 
technical errors beyond the control and governance of the 
company. Therefore, Musharaka Capital shall not be liable 
for any losses or damages due to these errors, interruptions, 
or technical malfunctions beyond its control.

43  – 	Under This Clause, I, The Client, Hereby Commit 
to The Following:

43-1.	 I acknowledge, understand, and agree to abide by the 
Investment Agreement signed between me and Musharaka 
Capital, along with its terms and conditions, as well as the 
terms and conditions of Musharaka Capital outlined on its 
website, or the terms of the securities services contracted 
with Musharaka Capital Company. Furthermore, I confirm 
to Musharaka Capital Company that all the information 
provided in this Client Acknowledgment, in the Investment 
Account Opening and Updating Form, and in the Investment 
Agreement with Musharaka Capital Company is true, 
comprehensive, valid, and not misleading.

43-2.	 I will provide Musharaka Capital Company with updates to 
all Know Your Client (KYC) information and with renewed 
copies of my identification documents (before their expiry) 
mentioned in this document or provide Musharaka Capital 
Company with confirmation that there have been no changes 
in the information, whether requested by Musharaka Capital 
(within 3 days of the request) or at a maximum interval of 60 
months from the date of account opening , as determined 
by the company.

43-3.	 I understand that Musharaka Capital Company will freeze the 
investment account opened on my behalf if the obligations 
referred to in this Clause (44), section (44.2) above are 
violated.

43-4.	 I will promptly provide Musharaka Capital Company with 
any update or change that occurs to any document of the 
Know Your Customer (KYC) documents provided during the 
account opening process.

43-5.	 I will adhere to all laws, regulations, and rules required by the 
Saudi Capital Market Law and its executive regulations, as 
well as other laws and regulations applicable in the Kingdom 
of Saudi Arabia, especially the Anti-Money Laundering 
Law and its executive regulations, and the Law on Crimes 
and Terrorism Financing and the instructions issued by the 
Capital Market Authority regarding investment accounts.

43-6.	 I undertake to indemnify Musharaka Capital Company for 
any liabilities arising from my failure to fulfill any obligations 
in this clause.
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-1.	44 مرتبــط  المملكــة  فــي  الماليــة  الأوراق  فــي  الاســتثمار  فــي  حقــي  بــأن  أقــر 
إلــى  المفعــول  ســاري  ســفر  /جــواز  مقيــم  وطنية/هويــة  هويــة  بتقديمــي 
شــركة مشــاركة الماليــة وأن شــركة مشــاركة الماليــة ســوف تقــوم بتجميــد 
حســابي الاســتثماري فــي حــال لــم أقــم بتحديــث معلومــات الحســاب )كمــا 
هــو موضــح فــي هــذه الاتفاقيــة( أو إذا لــم أقــدم لشــركة مشــاركة الماليــة 

بعــد التجديــد. الهويــة الوطنية/هويــة مقيــم وجــواز ســفر 

-2.	44 تزويــد شــركة مشــاركة الماليــة بتصريــح إقامــة المجــدد عنــد انتهــاء صلاحيــة 
هويــة مقيــم، أو عندمــا تطلــب شــركة مشــاركة الماليــة تحديــث معلومــات 

الحســاب.

-3.	44 الأوراق  تســييل  فــي  الحــق  الماليــة  لــدى شــركة مشــاركة  أن  علــى  أوافــق 
بالحســاب  المربوطــة  الاســتثمارية  محفظتــي  فــي  المتوفــرة  الماليــة 
الاســتثماري، وتحويل المبالغ النقدية إلى حســابي البنكي المربوط بحســاب 
حســابي  تجميــد  حــال  فــي  الاســتثمار،  حســاب  إغــاق  ثــم  ومــن  الاســتثمار 

شــهراً.  )12( عــن  تزيــد  لمــدة  الاســتثماري 

-4.	44 يقر العميل بقبوله للمخاطر التالية:

-4-1.	44 العميــل، قبــل  علــى  يتعيــن  لمخاطــر الاســتثمار.  إن الاســتثمارات معرضــة 
ومــدى  المنتجــات  وقبــول طبيعــة  المنتجــات، تفهــم  الاســتثمار فــي هــذه 

للمخاطــر. تعرضهــا 

-4-2.	44 لــه فــي ضــوء موقفــه  بــأن المنتــج مناســب  يقتنــع العميــل  يجــب أن  كمــا 
المالــي وأهدافــه الاســتثمارية. وهنالــك بعــض المنتجــات التــي لا تناســب 
جميــع المســتثمرين والتــي قــد تنطــوي علــى مخاطــر غيــر مقبولــة للعميــل. 
مشــورة  علــى  للحصــول  العميــل  يســعى  بــأن  الماليــة  مشــاركة  وتوصــي 

إذا مــا وجــدت لديــه أيــة شــكوك. مســتقلة 

-4-3.	44 عرضــة  لجميــع أشــكال الاســتثمار مخاطرهــا. كمــا أن أســعار الاســتثمار  إن 
للانخفــاض والارتفــاع، وفــي جميــع الأحــوال فــإن اســتثمار العميــل  معــرض 
للمخاطــرة. وتنطــوي بعــض أنــواع الاســتثمار علــى مســتويات مرتفعــة مــن 
المخاطــرة. ومــن ثــم، فــإن مبلــغ خســائر العميــل قــد يفــوق مبلــغ اســتثماره 

الأولــي. ولا تضمــن مشــاركة الماليــة تحقيــق اســتثمار العميــل لأي عائــد.

-4-4.	44 قــد تزيــد قيمــة الاســتثمار أو تقــل حســب قــوى وعوامــل الســوق المختلفــة 
وإقفــال  الماليــة  إدراج الأوراق  إلغــاء  الماليــة مثــل  فــي الأســواق  المؤثــرة 
الســوق، والانخفــاض النســبي لعــدد الشــهادات الماليــة التــي تشــكل جــزءاً 
كبيــراً مــن حجــم التــداول. وبالتالــي، فــإن مشــاركة الماليــة لا تقــدم أي تأكيــد 
بأيــة عوائــد مضمونــة علــى الاســتثمار. كذلــك، فــإن الأداء الســابق للاســتثمار 

لا يضمــن أداءه المســتقبلي.

-4-5.	44 حســابه  تشــغيل  بخصــوص  للشــركة  تعليماتــه  يعطــي  أن  للعميــل  يمكــن 
لديهــا ســواء عــن طريقــه مباشــرة أو عــن طريــق شــخص آخــر يعينــه العميــل 
الكترونيــا  أو  الشــركة خطيــاً  العميــل  ويشــعر  عنــه  الاتصــالات  تلــك  لإجــراء 
علــى الشــركة أيــة  يترتــب  أو هاتفيــا بقــرار تعيينــه للشــخص الآخــر دون أن 
مســؤولية ودون أن تكــون الشــركة ملزمــة بالتحــري عــن هــذا الشــخص أو 
مــن  كامــاً  تفويضــاً  الهاتفيــة  المكالمــات  وتعتبــر  مصداقيتــه،  أو  أهليتــه 
قبــل العميــل وملزمــاً لــه بــكل أوجــه الالــزام القانونــي، ويعتبــر اختيــار العميــل 
لخدمــة الاتصــال أو اســتخدام المكالمــات الهاتفيــة إقــراراً منــه بأنــه ســيتحمل 
المســؤولية الكاملــة عــن أي اســتعمال غيــر مشــروع لأي رقــم ســري أو رمــز 

فــي تنفيــذ أي عمليــة.

إقرارات العميل عن الشفافية الضريبية–  45	 
-1.	45 أقــر أنــا العميــل/ نقــر بــأن جميــع التفاصيــل والمعلومــات الــواردة فــي هــذا 

والأحــكام  الشــروط  هــذه  فــي  الــواردة  الاخــرى  الإقــرارات  وكافــة  الإقــرار  
حقيقيــة  مشــاركة  شــركة  لصالــح  منــي  الموقعــة  والنمــاذج  والاتفاقيــات 
أي  نحجــب  لــم  وأنا/نحــن  النواحــي  جميــع  مــن  وحديثــة  وكاملــة  وصحيحــة 
معلومــات وأقر/نقــر بــأن شــركة مشــاركة الماليــة ســتعتمد علــى المعلومــات 
المقدمــة فــي هــذا النمــوذج حتــى إشــعار خطــي مقبــول لشــركة مشــاركة 
الماليــة بإلغائهــا وبتقديــم نمــوذج شــهادة إقــرار ذاتــي محــدث يتــم اســتلامه 
عنــد حــدوث أي  يومــاً  بواســطة شــركة مشــاركة الماليــة، فــي غضــون 30 

تغييــر فــي الظــروف.

-2.	45 أتعهــد / نتعهــد بإبــاغ شــركة مشــاركة الماليــة بــأي تغييــر فــي المعلومــات/
 / تغييــرات  بــأي  الماليــة  مشــاركة  شــركة  وتزويــد  المقدمــة،  الظــروف 
تعديــات تحــدث فــي المســتقبل فيمــا يتعلــق بالوثائــق المقدمــة منــي/ منــا 

التغييرات/التعديــات. هــذه  مثــل  حــدوث  عنــد 

44  – 	Under This Clause, I Undertake as Follows:

44-1.	 I acknowledge that my right to invest in securities in the 
Kingdom is contingent upon providing a valid national ID/
resident ID and a valid passport to Musharaka Capital 
Company, if I fail to update the account information as 
specified herein or if I fail to provide a valid national ID/
resident ID/passport after renewal, Musharaka Capital will 
freeze my investment account.

44-2.	 Provide Musharaka Capital Company with a renewed 
residency permit upon the expiry of the resident ID, or 
when requested by Musharaka Capital Company to update 
account information.

44-3.	 I agree that Musharaka Capital Company has the right to 
liquidate the securities available in my investment portfolio 
linked to the investment account, transfer the cash amounts 
to my bank account associated with the investment account, 
and then close the investment account if it remains frozen for 
more than (12) months.

44-4.	 The client acknowledges acceptance of the following risks:
44-4-1.	 Investments are subject to investment risks. The client must, 

before investing in these products, understand and accept 
the nature of the products and the extent of their exposure 
to risks.

44-4-2.	 The client must also be convinced that the product is suitable 
for him/her in light of their financial position and investment 
objectives. Some products may not be suitable for all 
investors and may involve risks that are not acceptable to the 
client. Musharaka Capital recommends that the client seek 
independent advice if they have any doubts.

44-4-3.	 All forms of investment carry their own risks. Investment 
prices are subject to fluctuations, and in all cases, the client’s 
investment is at risk. Some types of investments involve 
high levels of risk. Therefore, the client’s losses may exceed 
their initial investment amount. Musharaka Capital does not 
guarantee any returns on the client’s investment.

44-4-4.	 The value of investments may increase or decrease depending 
on various market forces and factors affecting capital markets, 
such as securities delisting and market closures, as well as the 
relative decrease in the number of securities that constitute a 
significant portion of trading volume. Therefore, Musharaka 
Capital does not provide any assurance of guaranteed returns 
on investment. Additionally, past investment performance 
does not guarantee future performance.

44-4-5.	 The client can instruct the company regarding the operation 
of his/her account, either directly or through another person 
appointed by the client to make such communications 
on the client’s behalf. The client notifies the company in 
writing, electronically, or by phone of his/her decision to 
appoint another person without the company incurring 
any responsibility or obligation to investigate this person’s 
eligibility or credibility. Phone calls are considered a full 
authorization by the client, binding him/her legally in all 
respects. The client’s choice to use the call service or make 
phone calls is an acknowledgment that they will bear full 
responsibility for any unauthorized use of any codes in 
executing any transaction.

45  – 	Client’s Declarations on Tax Transparency:

45-1.	 I acknowledge that all the details and information provided 
in this declaration, as well as all other declarations contained 
in these terms, conditions, agreements, and signed forms 
for the benefit of Musharaka Capital Company, are genuine, 
accurate, complete, and up-to-date from all aspects. I/we 
have not withheld any information, and I/we acknowledge 
that Musharaka Capital Company will rely on the information 
provided in this form until written notice of its cancellation 
is accepted by Musharaka Capital and a revised self-
declaration form is submitted within 30 days of any changes 
in circumstances.

45-2.	 I/we undertake to inform Musharaka Capital of any changes 
in the information/circumstances provided, and to provide 
Musharaka Capital with any changes/amendments that occur 
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-3.	45 لــم أتواجد/نتواجــد فــي  إذا  بإبــاغ شــركة مشــاركة الماليــة  أتعهــد / نتعهــد 
بلــد إقامتــي / إقامتنــا لأي فتــرة قــد تؤثــر علــى اختبــار التواجــد الجوهــري فــي 
الولايــات المتحــدة كمــا هــو محــدد هنــا، أو اختبــار التواجــد المتعلــق بــأي دول 

أخــرى لي/لنــا فيهــا إقامــة ضريبــة. 

-4.	45 أنــا / نحــن نؤكــد وأوافــق علــى أنــه فــي حالــة أي اســتقطاع أو ضريبــة أو فــرض 
آخــر أو مســتحقات حكوميــة أخــرى متعلقــة بــي / بنــا تصبــح مســتحقة الدفــع 
لهيئــات تنظيميــة أو ضريبيــة محليــة أو خارجيــة، فــإن جميــع المدفوعــات لــي 
/ لنــا ســتكون صافيــة مــن أي ضرائــب مــن هــذا القبيــل ومــا إلــى ذلــك، ولا 

تتحمــل شــركة مشــاركة الماليــة أي مســؤولية فــي هــذا الصــدد.

-5.	45 علــى  الحفــاظ  فــي  واجبهــا  مــن  الماليــة  نعفــي شــركة مشــاركة  نحــن   / أنــا 
عنــد الاقتضــاء  إتاحــة،  الســرية وأمنــح شــركة مشــاركة الماليــة الحريــة فــي 
 / بحســابي  تتعلــق  معلومــات  أي  الســلطات،  طلــب   / القانــون  بموجــب 
حســابنا وبــدون أي موافقــة مســبقة منــي / منــا، للمحاكــم أو الســلطات 
التنظيمية / أو الأخرى في المملكة العربية السعودية أو في بلد إقامتي/ 
إقامتنــا أو فــي الدولــة التــي ســيتم الاحتفــاظ بهــذا الحســاب بعملتهــا أو يمــرر 
مــن خلالهــا، أو إلــى أي جهــة تنظيميــة / ضريبيــة أخــرى أو ســلطات أخــرى فــي 

الولايــة القضائيــة المحليــة وغيرهــا.

حالات التقصير من جانب العميل–  46	 
يعتبر كل مما يلي حالة من حالات التقصير:

-1.	46 إذا لــم يقــم العميــل بدفــع أي مبلــغ واجــب الأداء إلــى الشــركة بموجــب هــذه 
الاتفاقيــة وشــروطها وأحكامهــا.

-2.	46 إذا لم يقم بأداء التزام واحد أو أكثر من التزاماته في حينه حسبما تقتضيه 
هذه الاتفاقية أو أياً من ملاحقها.

-3.	46 عــدم التــزام العميــل بــأي إقــرار أو تعهــد أو ضمــان ضمــن هــذه الاتفاقيــة أو 
ضمــن أي وثيقــة تصــدر بموجــب هــذه الاتفاقيــة، أو أن يقــوم بهــذا الإلتــزام 
بشــكل غيــر صحيــح أو يثبــت أنــه كان غيــر صحيــح بــأي شــكل كان لــدى القيــام 
بــه، أو إذا كان قــد أجــرى فــي أي تاريــخ لاحــق وكان غيــر صحيــح بــأي شــكل 

مــن الأشــكال فــي ذلــك التاريــخ فــي ضــوء الظــروف التــي تواجــدت آنــذاك.

-4.	46 إذا قــررت الشــركة منفــردةً أن مــا تقتضيــه هــذه الاتفاقيــة مــن ضمــان ســواء 
كان بالكامــل أو جزئيــاً لــم يعــد لــه كامــل القــوة والأثــر أو لــم يعــد لــه حــق 

الأولويــة المحــدد بموجــب هــذه الاتفاقيــة.

-5.	46 إذا قــررت الشــركة منفــردة أن تنفيــذ العميــل لجميــع التزاماتــه أو بعضهــا 
بموجــب هــذه الاتفاقيــة قــد أصبــح غيــر نظامــي أو قــد يصبــح غيــر نظامــي أو 

مخالفــاً لأيــة تعليمــات صــادرة عــن أي هيئــة فــي أي دولــة.

-6.	46 أي حجــز أو تنفيــذ حكــم أو أي إجــراء نظامــي أو قانونــي أو قضائــي آخــر يُوقــع 
أو يُفــرض أو يُســتصدر أمــر بشــأنه فيمــا يتعلــق بــأي ضمــان آخــر مــن قبــل 

الغيــر.

-7.	46 أي حجز أو تنفيذ حكم أو أي إجراء نظامي أو قانوني آخر يُوقع أو يُفرض أو 
يُســتصدر أمــر بشــأنه فيمــا يتعلّــق بــأي أصــل آخــر للعميــل )أو لأي مــن فروعــه 
فــي حــال كونــه شــخصية اعتباريــة( ولــم يوقــف أو تتــم مخالصــة بشــأنه خــال 

ســبعة أيام.

-8.	46 تجميــد أعمــال العميــل الرئيســية أو نقــل أعمالــه للغيــر أو تصفيتهــا طوعــاً 
أو كليــاً.

-9.	46 إفــاس العميــل أو إعســاره أو تعرضــه لصعوبــات ماليــة أو طلــب تصفيــة 
أمواله أو تعيين من يقوم على تصفية أمواله نيابة عنه أو عجزه أو وفاته 
أو عنــد حصــول أي تغييــر علــى أموالــه، والــذي بتقديــر ورأي الشــركة يعتبــر 

جوهريــاً وســلبياً.

-10.	46 هيكلــة  بإعــادة  قيامــه  أو  أخــرى،  شــركة  أو  مــع مؤسســة  العميــل  اندمــاج 
مؤسســته أو شــركته أو حصــول أي تغييــر جوهــري علــى ملكيتــه للشــركة أو 
المؤسســة مــن حيــث إمتــاك رأس المــال الأكبــر أو حــق الإدارة، والــذي يعتبــر 
بــرأي وتقديــر الشــركة ســبباً معقــولًا لإضعــاف قــدرة العميــل علــى تنفيــذ 

الالتزامــات الواقعــة عليــه بموجــب هــذه الاتفاقيــة.

-11.	46 أي انتهــاك أو إخــال مــن جانــب العميــل تجــاه أي ائتمــان أو اتفاقيــة أخــرى قــد 

in the future regarding the documents submitted by me/us 
when such changes/amendments occur.

45-3.	 I/we undertake to inform Musharaka Capital if I’m/we’re not 
present in my/our country of residence for any period that 
may affect the Substantial Presence Test in the United States 
as defined herein, or the presence test related to any other 
countries where I/we have tax residency.

45-4.	 I/we confirm and agree that in the event of any withholding, 
tax, levy, or other governmental charges related to me/
us becoming due to local or foreign regulatory or tax 
authorities, all payments to me/us shall be net of any such 
taxes and the like, and Musharaka Capital shall not bear any 
responsibility in this regard.

45-5.	 I/we exempt Musharaka Capital Company from its duty 
to maintain confidentiality and grant Musharaka Capital 
Company the freedom to provide, when required by law or 
requested by authorities, any information relating to my/
our account without any prior consent from me/us, to the 
courts, regulatory authorities, or any other authorities in 
the Kingdom of Saudi Arabia or in the country of my/our 
residence or in the country where this account will be held in 
its currency or passed through it, or to any other regulatory/
tax authority or other authorities in the local jurisdiction and 
elsewhere.

46  – 	Cases of Client Negligence
Each of the following is considered a case of negligence:

46-1.	 If the client fails to pay any amount due to the company 
under this agreement and its terms and conditions.

46-2.	 If they fail to fulfill one or more of their obligations in due 
time as required by this agreement or any of its appendices.

46-3.	 Failure of the client to comply with any declaration, 
undertaking, or warranty within this agreement or within any 
document issued under this agreement. Or if they commit to 
this commitment incorrectly or prove to have been incorrect 
in any form when made. Or if it was incorrect at any later 
date in any form considering the circumstances that existed 
at that time.

46-4.	 the company decides unilaterally that what this agreement 
requires in terms of warranty, whether in whole or in part, no 
longer has full force and effect, or no longer has the priority 
specified under this agreement.

46-5.	 If the company decides unilaterally that the client’s 
performance of all or some of its obligations under this 
agreement has become irregular, or may become irregular, 
or contrary to any instructions issued by any authority in any 
country.

46-6.	 Any seizure, execution of judgment, or any other legal, 
statutory, or judicial action imposed or issued concerning any 
other warranty by a third party.

46-7.	 Any seizure, execution of judgment, or any other legal or 
statutory action imposed or issued concerning any other 
asset of the client (or any of its branches if it is a legal entity) 
and has not been stopped or settled within seven days.

46-8.	 Freezing the client’s main operations, transferring them to 
third parties, or liquidating them, voluntarily or completely.

46-9.	 The client’s bankruptcy, insolvency, financial difficulties, 
request for liquidation of its assets, appointment of someone 
to liquidate its assets on its behalf, its inability, death, or any 
change in its assets, which, in the company’s estimation and 
opinion, is considered substantial and negative.

46-10.	 The client’s merger with another institution or company, 
restructuring of its institution or company, or any significant 
change in ownership of the company or institution in terms 
of owning most capital or management rights, which the 
company considers, in its opinion, a reasonable cause for 
weakening the client’s ability to fulfill the obligations under 
this agreement.
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يكــون طرفــاً فيهــا مــع مؤسســة ماليــة، أو أي انتهــاك أو إخــال مــن جانبــه 
تجــاه أي اتفاقيــة أخــرى مبرمــة مــع أي جهــة، ممــا تــرى الشــركة أنــه يحمــل أو 
قــد يحمــل فــي فحــواه تأثيــراً ســلبياً جوهريــاً علــى قــدرة العميــل لتنفيــذ مــا جــاء 

فــي هــذا الاتفاقيــة.

الأنشطة المحظورة–  47	 

-1.	47 يقــر العميــل بأنــه لا يجــوز لــه أن يقــوم بــأي نشــاط غيــر قانونــي أو محظــور 
لــدى  عبــر اســتعمال حســابه  غيــر مقبــول بموجــب الأنظمــة الســعودية  أو 
أو حصــة،  أو ســهم  ورقــة ماليــة  بســعر  التلاعــب  ذلــك  ويشــمل  الشــركة، 
التــداول  أو  الخاطئــة،  أو  المدعّمــة  غيــر  المعلومــات  أو  الإشــاعات  بــث  أو 
وإعــادة الشــراء  البيــع المتكــرر،  عــن  الناتجــة  المشــبوه فــي الأوراق الماليــة 
بغــرض الإخــال بســعر ورقــة ماليــة، أو التلاعــب بســعرها لصالحــه أو لصالــح 

مســتفيد آخــر فــي الســوق.

-2.	47 وأســواق  العامــة  بالمصلحــة  تضــر  الأنشــطة  هــذه  مثــل  بــأن  العميــل  يقــر 
المــال الســعودية وتشــكل أنشــطة محظــورة لا يجــوز لــه أن يمارســها فــي 
أي وقت، ولا يجوز له اســتعمال حســابه لأية أغراض غير شــرعية أو مؤذية 
وأنــه  مهــددة.  أو  بذيئــة  أو  للســمعة  أو مشــوهة  تشــهيرية  أو  مزعجــة  أو 
عمــاء  عملائــه أو  يســتعمل الخدمــات المقدمــة مــن الشــركة لإغــواء  لــن 
آخريــن، كمــا يقــر بأنــه لا يجــوز لــه أن يحمّــل أو ينشــر أو يــوزع أيــة معلومــات أو 
برمجيــات أو أيــة مــواد أخــرى منشــورة أو مرســلة عــن طريــق الشــركة والتــي 

قــد تكــون محميــة بحــق نشــر أو أي حــق ملكيــة أدبيــة أخــرى.

الالتزام بالضوابط الشرعية–  48	 
الشــركة مــن خدمــات لأعمــال الأوراق  بــأن مــا تقدمــه  بعلمــه  العميــل  يقــر 
الماليــة يخضــع للضوابــط والقــرارات الصــادرة عــن الهيئــة الشــرعية للشــركة 
الشــركة  وأن  الاسلاميــة،  الشــريعة  وأحــكام  لمبــادئ  موافقتهــا  حيــث  مــن 
لــن تقــوم بتنفيــذ تعليمــات العميــل إذا مــا خالــف تلــك التعليمــات مــا تقــرره 
اللجنــة الشــرعية الخاصــة بالشــركة أو أي مــن الجهــات الشــرعية فيمــا يتعلــق 
بموافقــة الشــريعة الاسلاميــة، وليــس للعميــل الحــق فــي الإصــرار علــى تنفيــذ 
هــذه التعليمــات أو تقديــم شــكوى أو مقاضــاة الشــركة فيمــا يتعلّّــق بهــذا 

الشــأن.

معرفة العميل بالأنظمة السارية–  49	 
يقــر العميــل أنــه قــرأ وفهــم الانظمــة واللوائــح التنفيذيــة والقيــود الخاصــة 
بالعمليــات التــي تنطــوي علــى أســهم الشــركات الســعودية المدرجــة وغيرهــا 
يقــر بأنــه ملــزم  مــن الأوراق الماليــة المتداولــة فــي ســوق »التــداول«، كمــا 
بــالاطلاع بنفســه علــى أيــة تغييــرات فــي هــذه الأنظمــة واللوائــح وأنــه بهــذا 

يخضــع لهــذه الأنظمــة واللوائــح والقيــود.

الزكاة–  50	 
يحــق للشــركة أن تخصــم مــن محفظــة العميــل أي زكاة أو ضرائــب محليــة 
علــى العميــل مــن قبــل ســلطات أو جهــات أو هيئــات ســعودية  مفروضــة 
يخضــع لســلطاتها العميــل وكذلــك الشــركة، خاصــة إذا كان ينبغــي أو طلبــت 
الجهــة المختصــة خصــم وتوريــد الــزكاة مباشــرة عــن طريــق الشــركة إلــى الجهــة 
المختصــة وذلــك بــدون الرجــوع إلــى العميــل، ويعــد توقيــع العميــل علــى هــذه 
الاتفاقيــة بمثابــة موافقــة نهائيــة علــى ذلــك، و لا يجــوز للعميــل الرجــوع علــى 

الشــركة بــأي دعــوى أو مطالبــة فــي هــذا الخصــوص.

درايــة العميــل والتزامــه بالأنظمــة والقوانيــن الضريبيــة الخاضــع –  51	 
لها

يقــر العميــل بمســؤوليته المنفــردة عــن الإلمــام بالأنظمــة واللوائــح التنفيذيــة 
والقوانيــن الضريبيــة التــي يخضــع لهــا وتنفيذهــا، ويلتــزم العميــل بالإفصــاح 
التعريــف  كرقــم  الضريبيــة  بياناتــه  وكافــة  الضريبــي  موطنــه  عــن  للشــركة 
الضريبــي أو رقــم ملفــه الضريبــي، وذلــك يشــمل جميــع الــدول التــي ينبغــي 
علــى العميــل دفــع ضرائــب لهــا أو الإفــادة عــن ثرواتــه أو مصــادر دخلــه لهــا، 
عــن  يلتــزم بالإفصــاح للشــركة  يحمــل جنســيتها، كمــا أنــه  يكــن  لــم  لــو  حتــى 
الشــأن،  هــذا  فــي  عنهــا  منــه الإفصــاح  أو معلومــات مطلــوب  بيانــات  أيــة 
حتــى لــو لــم تطلــب منــه الشــركة ذلــك، ويكــون العميــل مســؤولًاً مســؤولية 
كاملــة ومنفــردة عــن تقاعســه فــي تقديــم البيانــات أو المعلومــات للشــركة 
أو نقصهــا أو عــدم صحتهــا، وللشــركة بإرادتهــا المنفــردة أن تحجز/تــورد أيــة 
مبالــغ مــن حســاب العميــل تطالــب بهــا الجهــات المختصــة تنفيــذاًً للأنظمــة 
والقوانيــن الضريبيــة التــي يخضــع لهــا العميــل، كمــا أن للشــركة الحــق فــي 
إنهــاء الاتفاقيــة إذا مــا خالــف العميــل هــذه الالتزامــات، وللشــركة الحــق فــي 

46-11.	 Any violation or breach by the client of any credit or other 
agreement in which it may be a party with a financial 
institution, or any violation or breach by the client of any 
other agreement entered with any party, which the company 
deems or may have a significant negative impact on the 
client’s ability to implement the provisions of this agreement.

47  – 	Prohibited Activities

47-1.	 The client acknowledges that he/she is prohibited from 
engaging in any illegal, prohibited, or unacceptable activity 
under Saudi regulations through his/her account with the 
company. This includes manipulating the price of a security, 
share, or stock, spreading rumors or unsupported/false 
information, engaging in suspicious trading of securities 
resulting from repeated buying and selling, or engaging in 
buybacks to disrupt the price of a security, or manipulating 
its price for his/her own benefit or the benefit of another 
party in the market.

47-2.	 The client acknowledges that such activities harm the 
public interest and the Saudi capital markets and constitute 
prohibited activities that they are not allowed to engage 
in at any time. He/she shall not use his/her account for 
any illegal, harmful, harassing, defamatory, obscene, or 
threatening purposes. The client also agree not to use 
the services provided by the company to lure his/her own 
or other clients. Additionally, the client acknowledge that 
he/she is not permitted to upload, publish, or distribute 
any information, software, or other materials transmitted 
through the company that may be protected by copyright or 
any other intellectual property right.

48  – 	Compliance with Shariah Regulations
The client acknowledges being aware that the services provided 
by the company for securities transactions are subject to the 
regulations and decisions issued by the company’s Shariah board, 
regarding its compliance with the principles and provisions of 
Islamic law. The company will not execute client instructions if 
they contradict what the Shariah board of the company or any 
other Shariah authority has determined regarding compliance 
with Islamic law. The client does not have the right to insist on 
executing these instructions, nor to file a complaint or lawsuit 
against the company in this regard.

49  – 	Client’s Awareness of Current Regulations
The client acknowledges that he/she has read and understood 
the regulations, executive regulations, and restrictions related 
to transactions involving shares of Saudi listed companies and 
other securities traded in the ‘Tadawul’ market. Furthermore, 
he/she acknowledges that he/she is obligated to personally 
stay informed about any changes to these regulations and rules, 
thereby subjecting themselves to these regulations, rules, and 
restrictions.

50  – 	 Zakat
The company is entitled to deduct from the client’s portfolio any 
zakat or local taxes imposed on the client by Saudi authorities, 
entities, or bodies under which both the client and the company 
fall, especially if the relevant authority requests the deduction and 
direct transfer of zakat through the company to the competent 
authority without prior notice to the client. The client’s signature 
on this agreement constitutes final approval of this, and the client 
is not entitled to recourse against the company in this regard.

51  – 	The Client’s Knowledge and Adherence to 
Relevant Tax Regulations and Laws

•	 The client acknowledges sole responsibility for understanding 

and complying with tax regulations and laws, disclosing their tax 

residency and related information to the company, and being 

accountable for any failure to provide accurate information. The 

company reserves the right to withhold or remit any amounts 

from the client’s account as required by tax laws, terminate the 
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الرجــوع علــى العميــل بأيــة غرامــات أو مبالــغ ماليــة قــد تُُطالــب بهــا الشــركة 
تطالــب  أن  وللشــركة  الالتزامــات،  هــذه  أداء  فــي  العميــل  لتقصيــر  نتيجــة 
أو  مهنيــة  أتعــاب  مقابــل  الشــركة  تتكبدهــا  قــد  ماليــة  مبالــغ  بأيــة  العميــل 
مصاريــف إداريــة أو قضائيــة نتجــت عــن تقصيــر العميــل فــي تنفيــذ التزاماتــه 

المشــار إليهــا فــي هــذا البنــد.

الاخطارات وبيانات الاتصال–  52	 

-1.	52 عنــوان البريــد الإلكترونــي وهاتــف الاتصــال الخاصيــن بالعميــل والمبينيــن فــي 
هــذه الاتفاقيــة أو النمــاذج الموقعــة مــن قبــل العميــل.

-2.	52 للعميــل فيمــا  الشــركة  التــي تصدرهــا  المكتوبــة  المراســات  ترســل جميــع 
يتعلــق بالحســاب إلــى عنــوان البريــد الإلكترونــي للعميــل المبيــن فــي هــذه 

الاتفاقيــة أو فــي أي مــن ملاحقهــا.

-3.	52 بعنــوان  الشــركة  تزويــد  عــن  الأوقــات  فــي جميــع  العميــل مســؤولًا  يكــون 
إخطــار  عــن  وكذلــك  الصحيحيــن،  الجــوال  هاتفــه  ورقــم  الإلكترونــي  بريــده 
الشــركة فــوراً بــأي تغييــر بعنــوان بريــده الإلكترونــي أو رقــم هاتفــه الجــوال، 
كمــا يكــون العميــل مســؤولًا فــي جميــع الأوقــات عــن إخطــار الشــركة فــي 
حــال عــدم تســلمه أي مراســات، ويعتبــر عــدم اعتراضــه كتابــة علــى عــدم 

لهــا. علــى تســلمه  وصــول المراســات دليــاً 

-4.	52 عــدم  عــن  عــن أي مطالبــة ضــد الشــركة قــد تنشــأ  يتنــازل العميــل صراحــة 
بــه، ســواءً كان ذلــك بســبب فشــل العميــل  تمكــن الشــركة مــن الاتصــال 
فــي تزويــد الشــركة بعنــوان البريــد الإلكترونــي الصحيــح، أو فــي حــال إخطــاره 
مراســات،  أيــة  تســلم  فــي  يرغــب  لا  بأنــه  التحديــد  وجــه  علــى  للشــركة 
ويشــمل ذلــك كشــوف حســابات العميــل وســجل تنفيــذ تعليماتــه الشــهريه 

بذلــك. المتعلقــة  والمســتندات 

-5.	52 يوافــق العميــل علــى تعويــض الشــركة وجعلهــا بمنــأى عــن الضــرر والخســارة 
الناشــئة بشــكل مباشــر أو غيــر مباشــر عــن عــدم تزويــد العميــل بالمراســات 
عــدم  عــن  ناشــئة  بمــا فــي ذلــك دون تحديــد أي مطالبــات  بــه،  المتعلقــة 
تمكــن العميــل مــن الــرد علــى أو طلــب تصحيــح أيــة أخطــاء أو أخطــاء مزعومــة 
فــي أي مــن تلــك المراســات، كمــا يوافــق العميــل علــى التنــازل عــن جميــع 

حقوقــه ومطالباتــه فــي هــذا الخصــوص.

-6.	52 تعتبــر المراســات المرســلة إلــى العميــل عــن طريــق البريــد الإلكترونــي قــد تــم 
اســتلامها من قبل العميل من تاريخ إرســالها.

-7.	52 إذا كان العميــل لا يرغــب فــي تســلم أيــة مراســات فينبغــي عليــه تقديــم 
طلــب خطــي إلــى الشــركة بذلــك.

-8.	52 الاخطاء وعدم تسلم مراسلات العميل:

لــم أ. مــا  العميــل  مــن  تعليمــات تصــدر  أيــة  عــن  الشــركة مســؤولة  تعــد  لا 
تتســلمها الشــركة فعلياً، وعلى العميل أن يخطر الشــركة كتابة عن طريق 
البريد العادي ص.ب 712 الخبر 31952 على الفور بأية مراســات أرســلها 

للشــركة ولــم تصــل أو أنــه يشــك فــي أنهــا لــم تصــل للشــركة.

والتأخيــرات ب. الفقــدان  ذلــك  فــي  بمــا  النقــل  أخطــار  جميــع  العميــل  يتحمــل 
ويقــع  أو ســوء تصــرف،  الشــركة لإهمــال  ارتــكاب  حــال  فــي  إلا  والتكــرار، 
عــبء إثبــات دعــوى الإهمــال أو ســوء التصــرف مــن جانــب الشــركة علــى 

العميــل. عاتــق 

التواصل عن طريق الخدمات الإلكترونية أو الهاتف–  53	 

-1.	53 التعليمــات  جميــع  بإرســال  الشــركة  تقــوم  أن  علــى  ويوافــق  العميــل  يقــر 
اللازمــة للدخــول إلــى حســابه وتشــغيله وإجــراء عمليــات التــداول فــي الأوراق 
الماليــة عــن طريــق الخدمــات الإلكترونيــة أو الهاتــف الجــوال، بمــا فــي ذلــك 
اســم المســتخدم علــى بريــده الإلكترونــي أو هاتفــه الجــوال المذكوريــن فــي 
إلكترونيــة أو ورقيــة  معلومــات العميــل مــن هــذه الاتفاقيــة أو أي نمــاذج 

موقعــة مــن العميــل.

-2.	53 يقــر العميــل أنــه بمجــرد قيــام الشــركة بإرســال المعلومــات المذكــورة أعــاه 
عــن طريــق البريــد الإلكترونــي أو رســالة قصيــرة عبرالهاتــف الجــوال، فيعتبــر 
قــد تســلمها بصــورة صحيحــة ولا تكــون الشــركة مســؤولة عــن أي خلــل أو 

تأخــر فــي تســلمها لأي ســبب مــن الأســباب.

-3.	53 الذيــن  الشخص/الأشــخاص  أو  العميــل  تعليمــات  تنفيــذ  للشــركة  يحــق 
يعينهــم العميــل خطيــاً لإجــراء الاتصــالات نيابــة عنــه دون أن تكــون ملزمــة 
بذلــك وحســبما تــراه مناســباً ويعتبــر هــذا التنفيــذ مــن قبــل الشــركة تنفيــذ 
حســن النيــة، ســواء كانــت تلــك التعليمــات تتعلــق بدفــع أي مبلــغ مالــي أو 
بخصــم أو إضافــة أي مبلــغ مــن أي حســاب أو تتعلــق بالتصــرف بــأي مبلــغ 

agreement for non-compliance, and seek financial penalties or 

reimbursement for expenses incurred due to the client’s failure to 

fulfill his/her obligations.

52  – 	Notice and Contact Information

52-1.	 The email address and contact phone number of the client 
as specified in this agreement or the signed forms provided 
by the client.

52-2.	 All written correspondence issued by the company to the 
client regarding the account shall be sent to the client’s email 
address specified in this agreement or any of its appendices.

52-3.	 The client shall be always responsible for providing the 
company with the correct email address and mobile phone 
number. Additionally, the client is responsible for promptly 
notifying the company of any changes to their email address 
or mobile phone number. Furthermore, the client is always 
responsible for informing the company if they do not receive 
any correspondence, and their failure to object in writing to 
non-receipt of correspondence shall be considered evidence 
of receipt.

52-4.	 The client explicitly waives any claims against the company 
that may arise from the company’s inability to contact 
him/her, whether due to the client’s failure to provide the 
correct email address or in the event of specific notification 
to the company that he/she do not wish to receive any 
correspondence. This includes account statements, monthly 
execution records, and related documents.

52-5.	 The client agrees to indemnify the company and hold it 
harmless from any direct or indirect damage or loss resulting 
from the failure to provide the client with correspondence, 
including, without limitation, any claims arising from the 
client’s inability to respond to or request correction of any 
errors or alleged errors in such correspondence. The client 
also agrees to waive all rights and claims in this regard.

52-6.	 Any correspondence sent to the client via email shall 
be deemed received by the client from the date of its 
transmission.

52-7.	 If the client does not wish to receive any correspondence, 
he/she must submit a written request to the company to that 
effect.

52-8.	 Errors and Failure to Receive Client Correspondence:
a.	 The company shall not be held responsible for any instructions 

issued by the client unless they have been received by the 
company. The client must promptly notify the company in 
writing via postal mail at P.O. Box 712, Al Khobar 31952, of 
any correspondence sent to the company that has not been 
delivered or if there is doubt about its delivery.

b.	 The client bears all risks of transmission, including loss, delays, 
and repetitions, except in cases where the company commits 
negligence or misconduct. The burden of proving negligence 
or misconduct on the part of the company lies with the client.

53  – 	 Communicating via Online Services or Phone:

53-1.	 The client agrees to receive all necessary instructions for 
accessing and operating his/her account and securities 
trading through online services or phone, including the 
username via registered email or mobile phone.

53-2.	 the company sending such information via email or SMS, 
the client is considered to have received it correctly, and the 
company is not responsible for any delay in its delivery.

53-3.	 The company is authorized to execute instructions from the 
client or representatives appointed by the client in writing to 
communicate on his/her behalf, and this action is considered 
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مالــي أو باســتثمارات أو مــا شــابه ذلــك بصــرف النظــر عــن أي أخطــاء أو ســوء 
فهم أو غموض في محتويات تلك المكالمة، وتبقى نصوص هذه المادة 
ســارية المفعــول وبكامــل نفاذهــا مالــم تتســلم الشــركة مــن العميــل إشــعار 
خطيــاً بإلغائهــا علــى أن تكــون لديهــا الوقــت الكافــي للتصــرف وفقــاً لإشــعار 
الإلغــاء هــذا، فــإن هــذا لا يعفــي العميــل مــن أيــة مســؤولية بخصــوص أي 

تصــرف تقــوم بــه الشــركة وفقــاً لذلــك قبــل انتهــاء تلــك المهلــة.

الاشعارات والتقارير–  54	 

-1.	54 ترســل الشــركة الاشــعارات المتعلقة بحســابات العميل واســتثماراته وتنفيذ 
تعليماتــه بعــد كل عمليــة وذلــك وفــق القنــوات التــي تــم ذكرهــا فــي هــذه 

الاتفاقيــة.

-2.	54 عليــه  تنــص  مــا  حســب  )تقريــر(  حســاب  كشــف  بإرســال  الشــركة  ســتقوم 
أو  الماليــة،  الأوراق  عــن  الماليــة  الســوق  مؤسســات  مــن   )91( المــادة 
الأرصــدة النقديــة المتعلقــة الماليــة التــي يحتــوي عليهــا حســاب العميــل علــى 
آخــر عنــوان مســجل للعميــل علــــى آخــــر عنــــوان مســــجل للعميــــل لــــدى الشــــركة 
ويوافق العميل على التزامه بفحص كشــوف الحســابات المرســلة إليه من 
الشــــركة بعنايــــة وحــرص وإخطــار الشــركة علــى وجــه الســرعة بأيــة أخطــاء يــرى 
وجودهــــا فــــي هــــذه الكشــوفات، وتعتبــر تلــك الكشــوفات صحيحــة بشــكل 
نهائــي مــا لــم يتــم إخطــار الشــركة بأيــة أخطــاء خــال خمســة عشــر )15( يومــاً 
مــن تاريــخ إرســال الشــركة لهــذه الكشــوفات وتعتبــر المراســات المرســلة 
إلــى العنــوان الموضــح فــي نمــوذج  إذا تــم تســليمها  للعميــل قــد وصلــت 
اعــرف عميلــك المرفقــة بهــذه الاتفاقيــة الخــاص بمعلومــات العميــل، ويجــوز 
للشــــركة أن تقــوم مــن وقــت لآخــر بتحويــل صــورة المســتندات والاشــعارات 
إلى مســتندات واشــعارات إلكترونية وأن يتخلص من المســتندات الأصلية 
دون أن يكــون ملتزمــاً باشــعار العميــل بذلــك، ويوافــق العميــل علــى اعتبــار 
لكافــة  مســاوية  ورقيــة  صــورة  وأي  الشــركة  لــدى  الإلكترونيــة  الســجلات 

أغــراض المســتندات والاشــعارات الأصليــة.

-3.	54 يكــون العميــل مســؤولًا عــن إخطــار الشــركة فــي حــال عــدم تســلمه لكشــوف 
حســاباته أو أي مراســات، ويعتبــر عــدم قيامــه بالاعتــراض كتابــة علــى عــدم 
وصــول الكشــوفات دليــاً علــى تســلمه لهــا ويتنــازل العميــل صراحــة عــن أي 
مطالبــة ضــد الشــركة قــد تنشــأ عــن عــدم تمكــن الشــركة مــن الاتصــال بــه 
ســواء كان ذلك بســبب فشــل العميل في تزويد الشــركة بالعنوان الصحيح 
أو فــي حــال إخطــاره للشــركة علــى وجــه التحديــد بأنــه لا يرغــب فــي تســلم 
أيــة مراســات، بمــا فيهــا الكشــوفات والاشــعارات فيمــا يتعلــق بحســاباته 
واســتثماراته، ويوافــق العميــل علــى تعويــض الشــركة عــن الضــرر والخســارة 
الناشــئة بشــكل مباشــر أو غيــر مباشــر مــن أي ادعــاء أو مطالبــة تخــص عــدم 
تزويــد العميــل بالاشــعارات أو غيــر ذلــك مــن المعلومــات المتعلقــة بحســاباته 
واســتثماراته، كمــا يوافــق العميــل علــى التنــازل عــن جميــع حقوقــه ومطالبــه 

فــي هــذا الخصــوص.

-4.	54 ترســل الشــركة إلــى العميــل اشــعاراً لتأكيــد تنفيــذ صفقــة بيــع أو شــراء ورقــة 
بتنفيــذ  عنــد قيامــه  إلكترونيــاً أو خطيــاً وذلــك  ماليــة وذلــك بشــكل فــوري 
الصفقــات، ويحــق للشــركة اعتبــار أن تأكيــد الصفقــة صحيــح ومعتمــد مــن 
العميــل إذا لــم يقــدم العميــل اعتراضــاً خطيــاً خــال 48 ســاعة مــن إرســال 

اشــعار التأكيــد.

الهاتفيــة –  55	  التعليمــات  بخصــوص  مســئولية  وإخــاء  تفويــض 
الإلكترونــي البريــد  عبــر  والتعليمــات 
السادة: شركة مشاركة المالية المحترمين

أقر أنا العميل بما يلي :
بنــاءًً علــى الاتفاقيــة الموقعــة فيمــا بينــي وبيــن الشــركة بخصــوص الحســاب 
الاســتثماري ، فقــد وافقــت ومنحــت كامــل الصلاحيــة للشــركة أن تتصــرف 
أو  خلافــه(  أو  )بالهاتــف  الهاتفيــة  التعليمــات  علــى  بنــاء  لأخــر  حيــن  مــن 
التعليمــات بالبريــد الإلكترونــي التــي تصــدر أو يفتــرض أنهــا صــادرة مــن قبلــي/ 
قبلنــا أو مــن قبــل أي ممثــل مفــوض أو وكيــل  بخصــوص مختلــف الخدمــات 

والمعاملات الاستثمارية أو الحفظ أو الاستمارات المختلفة.
عــن/  / مســؤولين  الاحــوال مســؤولًاً  فــي جميــع  نبقــى  أبقــى/  كمــا ســوف 
ونتعهــد بتعويــض الشــكة وحمايتهــا ضــد جميــع الخســائر والأضــرار والنفقــات 
والتكاليــف والالتزامــات والمطالبــات بغــض النظــر عــن طبيعتهــا والتــي قــد 

تنشــأ نتيجــة لقيــام الشــركة بالتصــرف بنــاءًً علــى هــذه التعليمــات.

كمــا أوافــق / نوافــق أيضــاًً علــى أن الشــركة لــن تعتبــر مســئولة عــن أيــة خســائر 
عــن أو متســببة مــن  أو تكاليــف أو أضــرار أو مصاريــف أو التزامــات ناشــئة 

الآتي:

• الاستخدام الغير مفوض أو التزوير لتوقيعي/ توقيعنا أو وكيلنا أو توقيع 	
ممثلي/ممثلينا المفوض.

good-faith execution. These procedures remain valid unless 
canceled by written notice from the client according to the 
specified conditions.

54  – 	Notifications and Reports:

54-1.	 The company shall send notifications related to the client’s 
accounts, investments, and execution of instructions after 
each transaction through the channels specified in this 
agreement.

54-2.	 The company will send an account statement (report) as per 
Article (91) of the Capital Market Institutions Law regarding 
securities or financial balances held in the client’s account to 
the latest registered address of the client with the company. 
The client agrees to carefully review the account statements 
sent by the company and promptly notify the company of 
any errors found in these statements. These statements are 
considered final and accurate unless the company is notified 
of any errors within fifteen (15) days from the date of sending. 
Correspondence sent to the client is deemed delivered if it 
is delivered to the address provided in the account opening 
form attached to this agreement. The company may convert 
documents and notifications into electronic documents from 
time to time and dispose of the original documents without 
notifying the client. The client agrees that the company’s 
electronic records and any paper copies are equivalent to all 
original documents and notifications for all purposes.

54-3.	 The client is responsible for notifying the company in case of 
non-receipt of account statements or any correspondence. 
Failure to raise a written objection to non-receipt of 
statements shall be considered as acknowledgment of 
receipt. The client expressly waives any claims against the 
company arising from the company’s inability to contact 
him/her, whether due to the client’s failure to provide the 
correct address or specific notification to the company that 
he/she do not wish to receive any correspondence, including 
statements and notifications related to his/her accounts and 
investments. The client agrees to indemnify the company 
for any direct or indirect damage or loss resulting from any 
claim or demand related to the client’s failure to receive 
notifications or other information concerning their accounts 
and investments. Additionally, the client agrees to waive all 
rights and claims in this regard.

54-4.	 The company shall send the client a notification to confirm the 
execution of a buy or sell transaction of a financial instrument 
immediately, either electronically or in writing, upon 
executing the transactions. The company reserves the right 
to consider the transaction confirmation valid and approved 
by the client if the client does not provide a written objection 
within 48 hours of sending the confirmation notification. 

55  – 	Authorization and Disclaimer Regarding 
Telephone and Fax Instructions

Dear Musharaka Company,

I, the client, acknowledge the following:
In accordance with the agreement signed between me and 
the company regarding the investment account, I have agreed 
and granted full authority for the company to act from time 
to time based on telephone instructions or fax instructions 
issued or presumed to be issued by me or by any authorized 
representative regarding various investment services, custody, 
or different forms.

I will remain responsible for compensating and protecting 
the company against all losses, damages, expenses, costs, 
liabilities, and claims, regardless of their nature, arising from 
the company’s actions based on those instructions.

I also agree that the company will not be liable for any losses, 
costs, damages, expenses, or liabilities arising from or caused 
by the following:

•	 Unauthorized use or forgery of my signature or the signature 
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• أية أخطاء أو غموض في أية تعليمات تتسلمها الشركة.	

• نتيجــة لتصــرف الشــركة بنــاءً علــى التعليمــات الهاتفيــة )بالهاتــف أو خلافــه( 	
تعتقــد  أي شــخص  بهــا  يوافيهــا  والتــي  الإلكترونــي  بالبريــد  التعليمــات  أو 
الشــركة أنــه أنــا/ نحــن أو أن لديــه الصلاحيــة بإعطــاء التعليمــات نيابــة عنــي/ 

عنــا.

تعتبــر ســجلات  وســوف  الهاتفيــة،  المحادثــات  بتســجيل  الشــركة  وســتقوم 
ووثائــق الشــركة فــي أي حــال مــن الأحــوال )بمــا فيهــا أيــة تســجيلات( والخاصــة 
بالمعــاملات التــي تــم تنفيذهــا بنــاءًً علــى التعليمــات الهاتفيــة أو التعليمــات 
بالبريــد الإلكترونــي مثبتــه لمســؤوليتي/ لمســؤوليتنا وقاطعــة وملزمــة لنــا 

في جميع الأوقات.

كما يحق للشركة الاستمرار في التصرف بناءًً على تلك التعليمات الهاتفية 
أو التعليمــات بالبريــد الإلكترونــي إلــى أن أبلغــه/ نبلغــه خلافــاًً لذلــك قبــل 7 
أيــام علــى الأقــل بواســطة اشــعار خطــي، مــع التزامــي ومســؤوليتي عــن التأكــد 
مــن تســليمه للشــركة، ومــع ذلــك فــإن الشــروط والأحــكام الموضحــة أعلاه 
التــي  التعليمــات  لجميــع  بالنســبة  المفعــول  وســارية  ملزمــة  تبقــى  ســوف 

ـسـيتم اـسـتلامها ـمـن قـبـل انتـهـاء فـتـرة الاخـطـار المذـكـورة.

اميلعتت اليمعل واونقلات ادمتعملة لماعتلل :–  56	 

-1.	56 يجــوز للشــركة دون التــزام عليهــا أو التــزام منهــا وحســبما تــراه مناســــباً بحســن 

نيــة اتخــاذ الخطــوات اللازمــة للتحــري والتحقــق عــن الشــخص وصفتــه، وإذا 

ما ســاورها أدنى شــك تجاهه أو اشــتبهت بوجود انتهاك لإجراءات الأمان أو 

اختــراق لكلمــة الســر فلهــا أن تمتنــع عــن تنفيــذ تعليماتــه و/أو توقــف القنــاة 

المشــتبه باختراقهــا وللشــركة الحــق المطلــق أن تمتنــع عــن تنفيــذ تعليماتــه 

و/أو توقــف القنــاة المشــتبه باختراقهــا وليــس للعميــل الحــق بالرجــوع عليهــا 

أو الاعتــراض أو المطالبــة بالتعويــض.

-2.	56 تعتبــر الشــركة مخولــة بالاعتمــاد علــى التعليمــات بــأي صيغــة كانــت، والتــي 
توحي بأنه تم تقديمها من قبل العميل وتقبلها الشــركة لأســباب معقولة 
بــأن تتأكــد مــن  وبحســن نيــة علــى أنهــا كذلــك، ولــن تكــون الشــركة ملزمــة 
اتجــاه  مســؤولة  الشــركة  تكــون  ولــن  التعليمــات  تلــك  وتفاصيــل  صحــة 
العميــل وعــن أيــة خســارة أو ضــرر يلحــق بالعميــل نتيجــة لتنفيــذ التعليمــات 
وليــس للعميــل الحــق بالرجــوع عليهــا أو الاعتــراض أو المطالبــة بالتعويــض.

-3.	56 لهــا مــن العميــل أصالــة أو  تقبــل الشــركة التعليمــات المشــروعة المبلغــة 
وكيلــه الشــرعي أو مــن الشــخص المفــوض عــن العميــل الاعتبــاري كلّّاً فــي 
حــدود صلاحياتــه ووفــق الضوابــط المنظمــة لهــا ســواء أكان ذلــك بموجــب 
الأوامــر والمســتندات أو عبــر أي مــن القنــوات الإلكترونيــة الأخــرى المعتمــدة 

للتعامــل مــن هاتــف وإنترنــــت وغيــره:

• ااميلعتلت اةيطخل: يتــم تقديــم طلــب خطــي مــن العميــل لتنفيــذ عمليــات 	
فــي  الاشــتراك  طلــب  أو  لســهم  خــاص  أمــر  أو  تعديــل  أو  شــراء  أو  بيــع 
المثــال لا  علــى ســبيل  وذلــك  اســترداد  أو طلــب  الصناديــق الاســتثمارية 
الحصــر، وتقــوم الشــركة باســتلام الطلــب مــن العميــل والتأكــد مــن البيانــات 
إذا رأت ذلــك، وتســليمه نســخة منهــا وذلــك  وتنفيــذ العمليــة المطلوبــة 
بعــد أخــذ الموافقــات اللازمــة وفــق أنظمــة ولوائــح هيئــة الســوق الماليــة.

• ااميلعتلت اةيفتاهل: يقوم العميل بتنفيذ عمليات بيع أو شراء أو تعديل 	
أو أمر/أوامر خاصة بالأسهم أو طلب الاشتراك في الصناديق الاستثمارية 
أو طلــب اســترداد علــى ســبيل المثــال لا الحصــر وذلــك عــن طريــق المكالمــة 
الهاتفيــة مــن رقــم الهاتــف أو الجــوال الخــاص بالعميــل ســواء المذكــور فــي 
لــدى الشــركة  نمــوذج اعــرف عميلــك أو فــي هــذه الاتفاقيــة أو المعتمــد 
إلــى رقــم الهاتــف الخــاص بالشــركة والمعتمــد، ســواء المذكــور فــي هــذه 
بتســجيل  الشــركة  الإلكتروني،وتقــوم  الشــركة  موقــع  فــي  أو  الاتفاقيــة 
جميــع مكالمــات العميــل الهاتفيــة المتعلقــة بأعمــال الأوراق الماليــة ومــا 
تتضمنــه مــن تعليمــات التــي تتــم مــع العميــل ويوافــق العميــل صراحــة علــى 
أن هذه التسجيلات يمكن أن تستخدم في مواجهته في إجراءات تسوية 

أي نــزاع كدليــل إثبــات تلــك التعليمــات فــي أي وقــت.

• بيــع أو شــراء أو 	 عمليــات  بتنفيــذ  يقــوم العميــل  ااميلعتلت الإلكترونيــة: 

of our authorized representatives.
•	 Any errors or ambiguities in any instructions received by the 

company.
•	 As a result of the company’s actions based on telephone 

instructions (whether by phone or otherwise) or fax instructions 
provided by any person that the company believes to be me/
us or who has the authority to give instructions on my/our 
behalf.

The company will record telephone conversations, and the 
company’s records and documents (including any recordings) 
pertaining to transactions executed based on telephone or fax 
instructions shall be considered conclusive and binding on me/
us at all times.

Furthermore, the company reserves the right to continue 
to act on such telephone or fax instructions until notified 
otherwise at least 7 days in advance by written notice, with 
my/our commitment and responsibility to ensure its delivery 
to the company. However, the terms and conditions outlined 
above shall remain binding and effective for all instructions 
received until the mentioned notice period expires.

56  – 	Customer instructions, Approved Channels for 
Trading:

56-1.	 The company may, without any obligation or commitment 
on its part, and as it deems appropriate in good faith, 
take necessary steps to investigate and verify the identity 
and description of the individual. If the company has the 
slightest doubt or suspects a breach of security procedures 
or password compromise, it reserves the right to refrain from 
executing the instructions and/or suspend the suspected 
breached channel. The company has absolute discretion to 
refrain from executing the instructions and/or suspend the 
suspected breached channel, and the client has no right to 
appeal, object, or claim compensation for such actions.

56-2.	 The company is authorized to rely on instructions in any form, 
which imply that they have been submitted by the client and 
accepted by the company for reasonable and good faith 
reasons as such. The company shall not be obligated to verify 
the accuracy and details of those instructions and shall not 
be liable towards the client for any loss or damage incurred 
by the client as a result of executing the instructions. The 
client has no right to recourse, object, or claim compensation 
for such actions.

56-3.	 The company accepts legitimate instructions communicated 
to it by the client, whether directly, by the client’s legal 
representative, or by an authorized person acting on 
behalf of the client, within the limits of their authority and 
in accordance with the established regulations, whether 
through orders and documents or through any other 
approved electronic channels for transactions via telephone, 
internet, or otherwise:	

•	 Written Instructions: The client submits a written request to 
execute transactions such as buying, selling, modifying, or 
placing a special order for shares, subscribing to investment 
funds, or requesting redemption, among other possibilities. 
The company receives the request from the client, verifies 
the data, executes the requested transaction if deemed 
appropriate, and provides the client with a copy thereof, 
after obtaining the necessary approvals in accordance with 
the regulations and rules of the Capital Market Authority.

•	 Phone Trading Instructions: The Client executes sales, 
purchases, amendments, stock orders, subscription to 
investment funds, or redemption requests, but not limited 
to, by telephone call from the Client’s telephone or mobile 
number, whether mentioned in the KYC form or in this 
Agreement or approved by the Company, to the Company’s 
authorized telephone number, whether mentioned in this 
Agreement or on the Company’s website, and the company 
records all client phone calls related to securities transactions, 
including instructions given by the client. The client expressly 
agrees that these recordings may be used against him/her 
as evidence in any dispute settlement proceedings to prove 
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تعديــل أو أمر/أوامــر خاصــة بالأســهم أو طلــب الاشــتراك فــي الصناديــق 
عــن  الاســتثمارية أو طلــب اســترداد علــى ســبيل المثــال لا الحصــر وذلــك 
طريــق إرســال بريــد إلكترونــي مــن البريــد الإلكترونــي الخــاص بالعميــل ســواء 
المذكور في نموذج اعرف عميلك أو في هذه الاتفاقية أو المعتمد لدى 
الشــركة إلــى البريــد الإلكترونــي الخــاص بالشــركة والمعتمــد، ســواء المذكــور 

فــي هــذه الاتفاقيــة أو فــي موقــع الشــركة الإلكترونــي.

• المكالمــات 	 جميــع  تســجيل  ســيتم  بأنــه  وموافقتــه  بعلمــه  العميــل  يقــر 
الهاتفيــة بيــن العميــل أو مــن يفوضــه والشــركة أو موظفيهــا بــأي شــكل 
كان وســيتم الاحتفــاظ بهــا حســب مــا هــو منصــوص عليــه فــي المــادة )51( 
مــن لائحــة مؤسســات الســوق الماليــة، وتعــد هــذه المكالمــات المســجلة 
بينــة قاطعــة وملزمــة للعميــل ويقــر للشــركة اســتعمالها والرجــوع لهــا فــي 

أي وقــت.

• تســجيل 	 جهــاز  فــي  فنــي  خلــل  أو  عطــل  حــدث  مــا  إذا  بأنــه  العميــل  يقــر 
المكالمــات يتعــذر معــه علــى الشــركة الحصــول عليهــا أو تســجيل تعليماتــه 
المبلغــة عبــر المكالمــات الهاتفيــة أو حصــل بســببه التأثيــر فــي درجــة وضــوح 
القنــوات  إلــى  التحــول  العميــل  علــى  فيجــب  الصــورة  أو  الصــوت  ونقــاء 
الأخــرى المتاحــة للتعامــل مــن خلالهــا إلــى حيــن تتمكــن الشــركة مــن إصــاح  
العطــل ومعالجــة الخلــــل ولا يحــق للعميــل الاعتــراض علــى ذلــك ولا تكــون 
الشــركة مســؤوله عــن أي ضــرر أو خســائر او فــوات للربــح يقــع علــى العميــل 

ناتــج عــن ذلــك.
• يقــر العميــل بــأن الشــركة قــد أبلغتــه وأحاطتــه علمــاً وحذرتــه مــن المخاطــر 	

المحتملــة لاســتخدام القنــوات الإلكترونيــة وإمكانيــة اختراقهــا، وأنــه مــدرك 
تمامــاً لأوجــه الخلــل وجوانــب القصــور المرتبطــة باســتخدام هــذه التقنيــات 
والضوابــط والقيــود التــي تحكــم اســتخدامها وأنــه يعفــي الشــركة ويبــرئ 
أو  المرتبطــة  والالتزامــات  المطالبــات  جميــع  مــن  كامــل  بشــكل  ذمتهــا 
الناتجــة عــن عــدم القــدرة علــى اســتخدام هــذه القنــوات أو مــن خلالهــا لأي 

ســبب مــن الأســباب.
• يعتبــر قيــام العميــل بإعطــاء تعليمــات إلــى الشــركة بــأي طريقــة تــم ذكرهــا 	

فــي هــذه الاتفاقيــة بأنــه تعييــن الشــركة بشــكل غيــر مشــروط وغيــر قابــل 
لتنفيــذ  والتمثيــل  التفويــض  بكامــل صلاحيــة  يتمتــع  لــه  للنقــض كوكيــل 
أو  نظيــر  أو طــرف  أميــن حفــظ  أو  وللتعامــل مــع أي وســيط  التعامــات 
غيرهــم، وتحريــر وتســليم أي مســتندات واتخــاذ أي إجــراء آخــر تــراه الشــركة 

ضروريــاً أو مناســــباً لتنفيــذ الصفقــة المعنيــة وفقــــاً لتلــك التعليمــات.

• أن 	 علــى  تقديمهــا،  بنفــس طريقــة  تعديلهــا  أو  التعليمــات  إلغــاء  يمكــن 
يخضــع ذلــك لاســتلام تعليمــات التعديــل أو الإلغــاء مــن قبــل الشــركة قبــل 
تنفيــذ هــذه التعليمــات، وفــي حــال تــم تنفيــذ هــذه التعليمــات جزئيّــاً ســوف 
يقتصــر الإلغــاء أو التعديــل فقــط علــى الجــزء الغيــر منفــذ منهــا وذلــك وفقــاً 

لقــدرة الشــركة وبحســب الظــروف الســائدة وقــت التعديــل.

ارملالاست البريدية والإلكترونية ورطق التواصل–  57	 
-1.	57 يكــــون العميــــل مســؤولًا عــن تزويــد الشــركة بالعنــوان البريــدي وعنــوان البريــد 

بــأي تغييــر فــي  الإلكترونــي ورقــم الهاتــف الصحيــح وإخطــار الشــركة فــــوراً 
هــذه العناويــن.

-2.	57 على العميل  التواصل مع الشركة وفق كالتالي:
الحضــور للشــركة مــن خــال مقــر الشــركة الرئيســي أو أحــد فروعهــا لإعطــاء أ.

تعليماته المتعلقة باستثماراته خطيّاً.	
المراســلة علــى العنــوان البريــدي للشــركة وهــو ص.ب. 712 الخبــر 31952 ب.

المملكة العربية السعودية.	
عــن ج. إلــى مشــاركة  ســيكون فقــط  لتعليماتــه  إصــداره  بــأن  يقــر العميــل  

عمليــك. اعــرف  نمــوذج  فــي  المســجل  الإلكترونــي  البريــد  و/أو  الهاتــف  طريــق 
إلــى الشــركة عــن طريــق البريــد الإلكترونــي الــذي تختــاره د. إصــدار تعليماتــه 

وتحــدده. الشــركة 

-3.	57 ترســل الشــركة أي بيــان أو إشــعار للعميــل كتابــة أو إلكترونيــاً إلــى أي عنــوان 
العميــل  وعلــى  بــه  الشــركة  تزويــد  أو  الشــركة  لــدى  تســجيله  تــم  للعميــل 
تحديــث بياناتــه الشــخصية لــدى الشــركة دوريّــاً أو عنــد وجــود أي تغييــر فيهــا 
لهــذا التحديــث  أيــام مــن طلــب الشــركة  عنــد طلــب الشــركة وخــال 3  أو 
إلــى العميــل علــى أنهــا وصلــت وتــم تســلمها  وتعتبــر الاشــعارات المرســلة 
بعــد ســبعة 7 أيــام عمــل مــن إيداعهــا فــي البريــد، وفــي حــال إرســالها عــن 
طريــق البريــد الإلكترونــي أو الهاتــف فتكــون مســتلمة مــن تاريــخ إرســالها، 
للتســليم والاســتلام وذا  التواصــل مــن خــال هــذه العناويــن كاف  ويعــد 

those instructions at any time. 
•	 Electronic Instructions: The client executes transactions such 

as buying, selling, modifying, or placing orders for stocks, 
subscription to investment funds, or redemption requests, 
for example, by sending an email from their email address, 
whether mentioned in the Know Your Customer form or in 
this agreement, to the company’s authorized email address, 
whether mentioned in this agreement or on the company’s 
website.

•	 The client acknowledges and agrees that all telephone calls 
between the client or their authorized representative and 
the company or its employees will be recorded in any form, 
and they will be retained as stipulated in Article (51) of the 
Capital Market Institutions Regulations. These recorded calls 
are binding and conclusive evidence for the client, and the 
client acknowledges the company’s right to use and refer to 
them at any time.

•	 The client acknowledges that if there is a malfunction 
or technical issue with the call recording device or fax 
reception device that prevents the company from accessing 
or recording the instructions conveyed through telephone 
calls, or if it affects the clarity and quality of the audio or 
image, the client must switch to other available channels for 
communication until the company can repair the malfunction. 
The client is not entitled to object to this.

•	 The client acknowledges that the company has informed 
and alerted him/her to the potential risks associated with 
using electronic channels and the possibility of their breach. 
The client is fully aware of the various flaws and shortcomings 
associated with the use of these technologies, as well as the 
regulations and restrictions governing their use. The client 
hereby absolves the company completely and waives any 
claims or liabilities related to or resulting from the inability to 
use these channels for any reason whatsoever.

•	 The client’s issuance of instructions to the company through 
any means mentioned in this agreement constitutes the 
unconditional and irrevocable appointment of the company 
as their agent, endowed with full authority to represent and 
act on their behalf in executing transactions and dealing with 
any broker, custodian, counterparty, or others. This includes 
drafting and delivering any documents and taking any other 
actions that the company deems necessary or appropriate 
to execute the relevant transaction in accordance with those 
instructions.

•	 Instructions can be canceled or modified through the 
same method of submission, provided that such cancellation 
or modification is subject to receiving instructions for 
amendment or cancellation from the company before the 
execution of these instructions. In the event that these 
instructions are partially executed, the cancellation or 
modification shall only apply to the unexecuted part, in 
accordance with the company’s ability and the prevailing 
circumstances at the time of modification.

57  – 	Methods of Communication 

57-1.	 The client is responsible for providing the company with their 
postal address, email address, and correct phone number, 
and must immediately notify the company of any changes to 
these addresses.

57-2.	 The client shall contact the company as follows:
a.	 Visiting the company’s main office or one of its branches to 

provide instructions related to their investments in writing.
b.	 Corresponding to the company’s postal address: P.O. Box 712, 

Al-Khobar 31952, Kingdom of Saudi Arabia.
c.	 The Client acknowledges that his instructions to Musharaka 

will only be by telephone and/or email registered in the Know 
Your Client form.

d.	 Issuing instructions to the company via the email address 
chosen and specified by the company.

57-3.	 The company sends any statement or notice to the client 
in writing, electronically, or via fax to the latest address 
registered with the company. It is the client’s responsibility 
to update their personal information with the company 
periodically or upon any changes or upon request by the 
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حجــة نظاميــاً ويجــب علــى العميــل إشــعار الشــركة بــأي تحديــث أو تغييــر يطــرأ 
علــى عناوينــه الإلكترونيــة أو غيرهــا والتــي قــام بتزويــد الشــركة بهــا وخــال 48 
ســاعة مــن هــذا التغييــر أو التحديــث وفــي حــال إخلالــه بذلــك فيعــد التواصــل 
علــى عناوينــه التــي تســبق هــذا التحديــث أو التغييــر منجــزاً وذا حجــة نظاميــة.

-4.	57 عــن أيــة تعليمــات صــادرة مــن العميــل مــا لــم  لا تعتبــر الشــركة مســؤولة 
تســتلمها الشــركة فعليّــاً، وعلــى العميــل أن يشــعر الشــركة كتابــة علــى الفــور 
بأيــة مراســات أرســلها للشــركة ولــم تصــل أو أنــه يشــك فــي عــدم وصولهــا، 
والتأخيــرات  الفقــدان  بمــا فــي ذلــك  النقــل  العميــل جميــع أخطــار  ويتحمــل 
والتكــرار إلّّا فــي حــال ســوء تصــرف المتعمــد الشــركة أو إهمالهــا ويقــع عــبء 
إثبــات دعــوى الإهمــال أو ســوء التصــرف المتعمــد مــن جانــب الشــركة علــى 

عاتــق العميــل.

ادتلاول ربع الإنترنت و/أو الهاتف–  58	 

-1.	58 عــن طريــق الإنترنــت و/أو الهاتــف  يســتفيد العميــل مــن خدمــات التــداول 
التــي توفرهــا الشــركة ويوافــق العميــل علــى أنــه يحــق للشــركة إرســال اســم 
و/أو  الإلكترونــي  البريــد  بواســطة  العميــل  إلــى  الدخــول  ورمــز  المســتخدم 
رســالة نصيــة عــن طريــق الهاتــف الجــوال المذكوريــن فــي هــذه الاتفاقيــة أو 

نمــوذج اعــرف عميلــك.

-2.	58 يعتبر العميل أنه قد استلم اسم المستخدم ورمز الدخول استلاماً صحيحاً 
بمجــرد إرســالهم لــه عــن طريــق البريــد الإلكترونــي و/أو الهاتــف الجــوال، ويقــر 
العميــل بعــدم مســؤولية الشــركة بشــكل نهائــي وغيــر قابــل للنقــص مــن أيــة 
مســؤولية قد تنشــأ نتيجة إرســال اســم المســتخدم ورمز الدخول عن طريق 

البريد الإلكتروني و/أو رسالة نصيــــة عن طريق الهاتف الجوال.

-3.	58 يجــب علــى العميــل التأكــد فــي جميــع الأحــوال مــن صحــة دخولــه ووصولــه 
للخدمــة المطلوبــة ويتحمــل العميــل منفــــرداً تبعــات خطــأ المســتخدم فــي 
الوصــول إلــى العنــوان الصحيــح أو ادخــال البيانــات بشــكل خــاطئ أيّــاً كانــت 

تلــك التبعــات.

التحقق من التوقيعات والمصادقات–  59	 

-1.	59 يقــدم العميــل التوقيعــات المعتمــدة والمصــادق عليهــا مــن قبلــه لإعطــاء 
التعليمــات الخاصــة بالحســاب، هــذا وتحتفــظ الشــركة فــي ســجلاتها بتلــك 
التوقيعــات حتــى يصــل إليهــا إشــعار كتابــي بتغييرهــا، وتعتبــر آخــر التوقيعــات 
والملزمــة  المعتمــدة  التوقيعــات  هــي  الشــركة  ســجلات  فــي  المحفوظــة 

للعميــل.

-2.	59 يتحمــل العميــل أيــة أضــرار ناتجــة عــن تزويــر التوكيــات التــي يقدمهــا هــو أو 
وكلاؤه المعتمديــن إلــى الشــركة أو عــن تشــويه الحقائــق فيهــا أو العيــوب 
مــن  التحقــق  صعوبــة  أو  التوكيــات  صلاحيــة  مــدى  أو  مصداقيتهــا  فــي 

مصداقيتهــا.

سرية اامولعملت–  60	 
-1.	60 تلتــزم الشــركة بالمحافظــة علــى ســرية المعلومــات التــي يتــم الحصــول عليهــا 

مــن العمــاء، ولا يجــوز لهــا الإفصــاح عنهــا إلّّا فــي أي مــن الحــالات الآتيــة 
وذلــك علــى ســبيل المثــال لا الحصــر :

فــي  .أ الفصــل  لجــان  أو  الهيئــة  طلــب  علــى  بنــاء  عنهــا  الإفصــاح  كان  إذا 
منازعــات الأوراق الماليــة بموجــب النظــام أو لوائحــه التنفيذيــة أو الأنظمــة 
ذات العلاقــة، أو بنــاء علــى طلــــب الإدارة العامــــة للتحريــــات الماليــة وفقــاً 
لأحــكام نظــــام مكافحــــة غســــل الأمــوال ونظــــام مكافحــــة جرائــــم الإرهــاب 

التنفيذيــــة. ولوائحــه  وتمويلــــه 
إذا وافق العميل صراحة على الإفصاح عنها.ب.
عــن ج. إلــى مشــاركة  ســيكون فقــط   إصــداره لتعليماتــه  بــأن  ‌يقــر العميــل  

عمليــك. اعــرف  نمــوذج  فــي  المســجل  الإلكترونــي  البريــد  و/أو  الهاتــف  طريــق 
عــن طريــق البريــد الإلكترونــي الــذي تختــاره د. إلــى الشــركة  إصــدار تعليماتــه 

وتحــدده. الشــركة 

تجميد الحساب عند انقضاء صلاحية مستند هوية العميل–  61	 

مــع مراعــاة الأنظمــة الســارية فــي شــأن تجميــد الحســابات، ســوف يتــم اتبــاع 
الإجراءات التالية:

-1.	61 الحــق  للشــركة  يكــون  الســعودية:  الإعتباريــة  أو  الطبيعيــة  الشــخصية 

company. Notifications sent to the client are considered 
delivered and received after seven (7) business days from 
their deposit in the mail. In the case of sending them via 
email, fax, or phone, they are considered received from the 
date of sending, unless otherwise stated in this agreement.

57-4.	 The company is not responsible for any instructions issued 
by the client unless the company has actually received them. 
The client must promptly notify the company in writing of 
any correspondence sent to the company that has not been 
received or if there are doubts about its delivery. The client 
bears all risks of transportation, including loss, delays, and 
repetitions, except in cases of deliberate misconduct or 
negligence by the company. The burden of proving the claim 
of negligence or deliberate misconduct by the company lies 
with the client.

58  – 	Internet and/or Phone Trading 

58-1.	 The client benefits from the trading services provided by the 
company via the internet and/or phone, and the client agrees 
that the company has the right to send the username and 
login code to the client via email and/or text message to the 
mobile phone mentioned in this agreement or the Know Your 
Client form.

58-2.	 The client considers that he/she has received the username 
and login code correctly as soon as they are sent to him/her 
via email and/or mobile phone. The client acknowledges the 
company’s absolute and non-reducible exemption from any 
liability arising from sending the username and login code via 
email and/or text message to the mobile phone.

58-3.	 The client must always ensure the accuracy of their login 
and access to the requested service. The client solely bears 
the consequences of any user error in accessing the correct 
address or entering data incorrectly, regardless of the 
consequences.

59  – 	Signatures and Authentications 

59-1.	 The client provides certified signatures and approvals 
from him/her to give instructions regarding the account. 
The company retains these signatures in its records until it 
receives written notice of their change. The last preserved 
signatures in the company’s records are considered the 
authorized and binding signatures for the client.

59-2.	 The client bears any damages resulting from the forgery of 
the authorizations presented by him/her or their accredited 
agents to the company, or from distorting the facts therein, 
or from defects in his/her credibility, or the validity of the 
authorizations, or the difficulty of verifying their credibility.

60  – 	Confidentiality 

60-1.	 The company undertakes to maintain the confidentiality 
of the information obtained from customers, and it is not 
permitted to disclose it except in any of the following cases, 
but not limited to:

a.	 If disclosure is requested by the regulatory authorities or 
the Securities Disputes Committees under the regulations 
or executive regulations, or at the request of the General 
Directorate of Financial Investigations in accordance with the 
provisions of the Anti-Money Laundering Law and the Counter-
Terrorism Financing Law and their executive regulations.

b.	 If the client expressly agrees to the disclosure.
c.	 The Client acknowledges that his instructions to Musharaka 

will only be by telephone and/or email registered in the Know 
Your Client form.

d.	 Issuing instructions to the company via the email address 
chosen and specified by the company.

61  – 	Freezing The Account Upon Expiration of The 
Customer’s ID.

Considering the current regulations regarding the freezing of 
accounts, the following procedures will be followed:
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بتجميــد كافــة الحســابات والتعامــات ومــا يلحــق بهــا ويتبعهــا مــن خدمــات 
عنــد إنتهــاء تاريــخ ســريان مســتند الهويــة الوطينــة للشــخصية الطبيعيــة أو 
الســجل التجــاري للشــخصية الإعتباريــة الخاصــة بصاحــب الحســاب، مــا لــم 

للشــركة. يقــدم صاحــب الحســاب مســتند مجــدد 

-2.	61 بــدول مجلــس التعــاون  الشــخص الطبيعــي الأجنبــي المقيــم بالمملكــة أو 
الخليجي: تقوم الشــركة بتجميد كافة الحســابات والتعاملات وما يلحق بها 
ويتبعهــا مــن خدمــات عنــد انتهــاء صلاحيــة رخصــة الإقامــة  أو هويــة مقيــم 
أو بطاقــة الإقامــة ذات الخمــس ســنوات للأجنبــي المقيــم فــي المملكــة، أو 
)رخصــة الإقامــة أو هويــة مقيــم وَ جــواز الســفر( للأجنبــي المقيــم فــي دول 
مجلــس التعــاون الخليجــي، مــا لــم يقــدم تجديــداً لمســتند إثبــات الهويــة كل 
بيانــات جــواز ســفر ســاري المفعــول ومايثبــت  بحســب وضعــه، أو تقديــم 

خروجــه النهائــي مــن المملكــة أو دول مجلــس التعــاون الخليجــي.

-3.	61 الشخصية الإعتبارية الأجنبية: يكون للشركة الحق بتجميد كافة الحسابات 
والتعامــات ومــا يلحــق بهــا ويتبعهــا مــن خدمــات عنــد إنتهــاء تاريــخ ســريان 
مســتند الهويــة أو الســجل التجــاري للشــخصية الإعتباريــة الخاصــة بصاحــب 

الحســاب، مــا لــم يقــدم صاحــب الحســاب مســتند مجــدد للشــركة.

إقفال الحساب–  62	 
-1.	62 وإعــادة  الحســاب  بإقفــال  المطلــق  تقديرهــا  علــى  وبنــاءً  الشــركة  تقــوم 

خاصــة  معلقــة  مشــاكل  مواجهــة  عنــد  الحســاب  صاحــب  إلــى  الرصيــد 
المشــاكل. هــذه  حــل  مــن  يتمكــن  ولــم  الحســابات  مــن  والتحقــق  بالتدقيــق 

-2.	62 بــدول مجلــس التعــاون  الشــخص الطبيعــي الأجنبــي المقيــم بالمملكــة أو 
الخليجي: تقوم الشــركة بتجميد كافة الحســابات والتعاملات وما يلحق بها 
ويتبعهــا مــن خدمــات عنــد انتهــاء صلاحيــة رخصــة الإقامــة  أو هويــة مقيــم 
أو بطاقــة الإقامــة ذات الخمــس ســنوات للأجنبــي المقيــم فــي المملكــة، أو 
)رخصــة الإقامــة أو هويــة مقيــم وَ جــواز الســفر( للأجنبــي المقيــم فــي دول 
مجلــس التعــاون الخليجــي، مــا لــم يقــدم تجديــداً لمســتند إثبــات الهويــة كل 
بيانــات جــواز ســفر ســاري المفعــول ومايثبــت  بحســب وضعــه، أو تقديــم 

خروجــه النهائــي مــن المملكــة أو دول مجلــس التعــاون الخليجــي.

62-3.	 الشخصية الإعتبارية الأجنبية: يكون للشركة الحق بتجميد كافة الحسابات 
والتعامــات ومــا يلحــق بهــا ويتبعهــا مــن خدمــات عنــد إنتهــاء تاريــخ ســريان 
مســتند الهويــة أو الســجل التجــاري للشــخصية الإعتباريــة الخاصــة بصاحــب 

الحســاب، مــا لــم يقــدم صاحــب الحســاب مســتند مجــدد للشــركة.

الأولوية القانونية–  63	 

-1.	63 يمثــل شــخصية اعتباريــة كشــركة تضامــن أو شــركة ذات  إذا كان العميــل 
مســؤولية محــدودة أو أي شــخصية اعتباريــة أخــرى، فإنــه يوافــق علــى أن 
هــذه  أن  علــى  ويوافــق  ملزمــة،  شــروطها  وكافــة  الاتفاقيــة  هــذه  تكــون 
الاتفاقيــة لا تنقضــي تلقائيــاً عنــد التصفيــة أو الحــل أو عنــد وفــاة أي مــن 
الشركاء أو حل أو تصفية شريك أو مساهم بها متى ما كان ذلك الشريك 
اعتباريــاً، وعلــى الرغــم ممــا ســبق فيحــق للشــركة وحســب تقديرهــا المطلــق 
إيقــاف الأعمــال أو الخدمــات الاســتثمارية أو الامتنــاع عــن قبــول التعليمــات 
المتعلقــة بهــا إلــى أن تتلقــى أمــراً قضائيــاً أو تعليمــات موقعــة مــن أغلبيــة 
أو  الشــركات  مــدراء  أو  الوصايــا  منفــذي  مــن  أو  الورثــة  مــن  أو  الشــركاء 
الممثليــن النظامييّــن أو الخلفــاء القيّميــن وذلــك بصيغــة نظاميــة مُعتبــرة.

-2.	63 إذا أخطــرت الشــركة كتابيــاً بوفــاة أو انعــدام أهليــة العميــل فيحــق للشــركة 
مقــرراً  ذلــك  كان  إذا  إلا  بهــذا  ملزمــة  تكــون  )ولــن   - تقديرهــا  بحســب   -
تتســلم  أن  إلــى  الحســاب  فــي  التعامــل  إيقــاف  الســارية(  للأنظمــة  وفقــاً 
المســتندات المناســبة مــن المحكمــة أو الجهــة المختصــة وكذلــك تعليمــات 
إلــى  موقعــة مــن الممثــل النظامــي أو ورثــة العميــل المتوفــي، بالإضافــة 
تعليمــات موقعــة مــن الأشــخاص المتبقيــن المســمين كأصحــاب الاســتثمار، 
ويعنــي وقــف التعامــل فــي الحســاب عــدم التصــرف فــي الموجــودات بالبيــع 
إجــراء أي اســتثمار وبقائهــا علــى حالهــا كمــا كانــت عليــه قبــل  أو الشــراء أو 
الإخطار مباشــرة بغض النظر عن الأرباح أو الخســائر التي يمكن ان تتعرض 

لهــا موجــودات حســاب الاســتثمار.

61-1.	 For Saudi natural or legal persons: The company has the right 
to freeze all accounts, transactions, and associated services 
upon the expiry of the national identity document for natural 
persons or the commercial registration for legal persons 
unless the account holder submits a renewed document to 
the company.

61-2.	 For foreign natural persons residing in the Kingdom or the 
GCC: The company freezes all accounts, transactions, and 
associated services upon the expiration of the residence 
permit, resident ID, or five-year residency card for a foreigner 
residing in the Kingdom, or (residence permit or resident ID 
and passport) for a foreigner residing in the GCC, unless 
proof of identity renewal is provided by the account holder 
according to his/her status, or provide the details of a valid 
passport and proof of its final exit from the Kingdom or the 
GCC countries. 

61-3.	 For foreign Legal Person: The Company shall have the right 
to freeze all accounts, transactions, and services attached 
to and related to them upon the expiry of the validity date 
of the identity document or commercial registration of the 
legal person of the account holder, unless the account holder 
submits a renewed document to the Company.

62  – 	Account Closure

62-1.	 The company, at its absolute discretion, may close the 
account and return the balance to the account holder when 
faced with unresolved auditing and verification issues.

62-2.	 The company may close the account if one year passes 
without any balance in the client’s investment account and 
without holding any securities in the investment portfolio. 
The financial institution may close the investment account 
after thirty days from the date of notifying the client of such 
closure (as determined by the Capital Market Authority) or 
from the date of opening the account.

62-3.	 In case of freezing the account or any other condition not 
mentioned above, the instructions for investment accounts 
issued by the Capital Market Authority shall apply.

63  – 	Legal Priority

63-1.	 If the client represents a legal entity such as a partnership, 
limited liability company, or any other legal entity, they agree 
that this agreement and all its terms shall be binding. The 
client also agrees that this agreement does not automatically 
terminate upon liquidation, dissolution, or upon the death 
of any of the partners, or the dissolution or liquidation of 
a partner or contributor, regardless of their legal status. 
However, notwithstanding the foregoing, the company 
reserves the right, at its absolute discretion, to suspend 
operations or investment services, or to refuse to accept 
instructions related thereto until it receives a judicial order 
or instructions signed by the majority of the partners, 
heirs, executors of wills, company directors, regulatory 
representatives, or authorized successors, in a legally 
recognized format.

63-2.	 If the company is notified in writing of the death or incapacity 
of the client, the company has the right - at its discretion - 
(and shall not be bound by this unless required by applicable 
regulations) to suspend transactions in the account until 
it receives the appropriate documents from the court or 
relevant authority. Additionally, instructions signed by the 
legal representative or heirs of the deceased client, as well as 
instructions signed by the remaining designated individuals 
as investment owners, must be received. Suspending 
transactions in the account means refraining from conducting 
any transactions such as selling, buying, or making any 
investments, and maintaining the assets as they were before 
the notification directly, regardless of any potential profits or 
losses that the investment account assets may incur.
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-3.	63 إذا تأخــر إبــاغ الشــركة عــن حــدوث الوفــاة الفعلــي فــإن جميــع الأعمــال التــي 
باقــي أصحــاب  للعميــل أو  علــى تعليمــات قائمــة  بنــاء  بهــا الشــركة  تقــوم 
الاســتثمار خــال تلــك الفتــرة مــن بيــع وشــراء وإجــراء اســتثمار أو أي أعمــال 
أخــرى ذات صلــة بحســاب الاســتثمار تكــون صحيحــة وملزمــة لورثــة العميــل 
أو أي جهة تؤول إليها الموجودات القائمة في حساب الاستثمار، وإذا كان 
الحســاب مشــتركاً فســتكون الأرصــدة الدائنــة وكل الموجــودات الأخــرى فــي 
حســاب الاســتثمار مملوكــة ملكيــة مشــتركة بيــن أصحــاب الحســاب، ويجــوز 
أحــد مــن أصحــاب الحســاب أو أي  لتعليمــات أي  التصــرف وفقــاً  للشــركة 

وكيــل شــرعي منــه.

اللغة–  64	 
تعتبــر اللغــة العربيــة هــي اللغــة الأساســية فــي تفســير بنــود هــذه الاتفاقيــة، 
وكذلــك أي اتفاقيــة أخــرى تــم إبرامهــا بيــن الشــركة والعميــل، وتعــد الاتفاقيــة 
المبرمــة باللغــة العربيــة مــع ملحقاتهــا المرجــع الأساســي فــي حــال اللجــوء إلــى 
حــل المنازعــات، وإن ملحــق الإنجليزيــة حــال وجــوده ماهــو إلا ترجمــة حرفيــة 
ولا  العربيــة،  باللغــة  المبرمــة  الاتفاقيــة  لفهــم  الأجنبــي  العميــل  لمســاعدة 
يؤخــذ فــي الاعتبــار ملحــق الترجمــة الإنجليزيــة فــي حــل أي مــن المنازعــات أمــام 
القضــاء داخــل المملكــة العربيــة الســعودية أو خارجهــا، أوغيرهــا مــن اللجــان 

القضائيــة أو الجهــات الحكوميــة.

النظام الساري وتسوية المنازعات–  65	 

تخضــع هــذه الاتفاقيــة وملحقاتهــا للأنظمــة واللوائــح والقواعــد والتعليمــات 
الســعودية  العربيــة  بالمملكــة  المختصــة  الجهــات  مــن  الصــادرة  والقــرارات 

وخاصــة هيئــة الســوق الماليــة.

بنــود هــذه  بيــن الطرفيــن حــول تفســير أو تنفيــذ  نــزاع  نشــوء أي  فــي حــال 
الاتفاقيــة فيكــون الاختصــاص للجنــة الفصــل فــي منازعــات الأوراق الماليــة 
الماليــة”  الســوق  “نظــام  بموجــب  المنشــأة  الســعودية  العربيــة  بالمملكــة 

الصادر بالمرسوم الملكي رقم )م/ 30( وتاريخ1424/06/02هـ.

أحكام عامة–  66	 

-1.	66 يجب تفسير أي مرجع أو إشارة لعنصر الوقت أو الزمن في هذه الاتفاقية 
بناء على التقويم الميلادي.

-2.	66 إذا اعتُبــر أي جــزء مــن هــذه الاتفاقيــة غيــر صحيــح بموجــب أنظمــة أو لوائــح 
الاتفاقيــة،  هــذه  باقــي  لتنفيــذ  مانعــاً  ذلــك  يشــكل  ألا  فيجــب  مســتحدثة 
وتحتفــظ الشــركة بحقهــا النظامــي بتحديــث هــذه الإتفاقيــة بمــا يتوافــق مــع 
صحيــح النظــام، ولا يســري بطــان أحــد بنــود هــذه الاتفاقيــة بموجــب قاعــدة 
آمــره فــي أي مــن الأنظمــة واللوائــح فــي المملكــة العربيــة الســعودية علــى 

البنــود الاخــرى.

-3.	66 قــدرت  إذا  العميــل  تعليمــات  تنفيــذ  عــن  الامتنــاع  بحــق  الشــركة  تحتفــظ 
نظامــاً. أو  شــرعاً  تنفيذهــا  يجــوز  لا  التعليمــات  بتلــك  الالتــزام  بــأن  الشــركة 

-4.	66 إن عــدم إصــرار الشــركة علــى التقيــد الكامــل بهــذه الاتفاقيــة أو بــأي شــرط 
مــن شــروطها وأي اســتمرار لذلــك المســلك مــن جانبهــا لــن يشــكل بــأي حــال 

مــن الأحــوال أو يعتبــر تنــازلًا مــن قبلهــا عــن أي مــن حقوقهــا.

-5.	66 بشــأن  والشــركة  العميــل  بيــن  التفاهــم  كامــل  الاتفاقيــة  هــذه  تتضمــن 
بموجبهــا دون  والتزاماتــه  تحويــل حقوقــه  للعميــل  يجــوز  و لا  موضوعهــا، 

المســبقة. الخطيــة  الشــركة  موافقــة  علــى  أولًا  حصولــه 

-6.	66 أخــرى تتعلــق  أحــكام  إضافــة شــروط أو  للشــركة تعديــل أو تغييــر أو  يحــق 
إلكترونيــة، ويعتبــر العميــل موافقــاً  عبــر مراســات  بهــذه الاتفاقيــة وذلــك 
علــى التعديــات لهــذه الاتفاقيــة مــا لــم يــرد منــه كتابيــاً علــى البريــد: )ص.ب 
712 الخبــر 31952( مــا يــدل علــى عــدم الموافقــة خــال ثلاثيــن )30( يومــاً 
بعــد تســلم المراســلة الخاصــة بذلــك، أو أن يســلم اعتراضــه لأحــد موظفــي 

خدمــات العمــاء بالفــروع.

-7.	66 يقــر العميــل بأنــه قــرأ هــذه الاتفاقيــة وجميــع ملاحقهــا وشــروطها وأحكامهــا، 
كاملــة  درايــة  علــى  وأنــه  الأســئلة،  لتوجيــه  كافيــة  فرصــة  مُنــح  قــد  وأنــه 

63-3.	 If the company is not promptly notified of the actual 
death, all actions taken by the company based on existing 
instructions from the client or other investment owners 
during that period, including sales, purchases, investments, 
or any other related activities in the investment account, shall 
be valid and binding on the heirs of the client or any party to 
whom the assets in the investment account are transferred. 
If the account is joint, the credit balances and all other assets 
in the investment account shall be jointly owned by the 
account holders, and the company may act according to the 
instructions of any of the account holders or any authorized 
legal representative.

64  – 	Language 
The Arabic version of this agreement and any supplemental 
agreements between the company and the client shall take 
precedence in the event of any disputes. The English translation 
is provided solely to assist non-Arabic speakers and shall not be 
considered in any legal proceedings within or outside the Kingdom 
of Saudi Arabia, including judicial or governmental entities.

65  – 	Applicable Regulations and Dispute Settlements

This agreement and its appendices are subject to the regulations, 
rules, and decisions issued by the relevant authorities in the 
Kingdom of Saudi Arabia, particularly the Capital Market 
Authority.

In the event of any dispute regarding the interpretation or 
implementation of the terms of this agreement, jurisdiction shall 
lie with the Committee for the Resolution of Securities Disputes in 
the Kingdom of Saudi Arabia, established under the Capital Market 
Law issued by Royal Decree No. (M/30) dated 02/06/1424 H.

66  – 	General Provisions

66-1.	 Any reference or indication to the element of time in this 
agreement must be interpreted based on the Gregorian 
calendar.

66-2.	 If any part of this agreement is deemed invalid under 
newly enacted laws or regulations, it shall not prevent the 
enforcement of the remaining provisions of this agreement. 
The company reserves its legal right to update this agreement 
to comply with valid regulations. The nullification of any 
clause of this agreement under the principle of superiority in 
any laws and regulations in the Kingdom of Saudi Arabia shall 
not affect the validity of the other clauses.

66-3.	 The company reserves the right to refrain from executing 
client instructions if it deems that compliance with those 
instructions is not permissible legally or according to 
regulations.

66-4.	 The company’s failure to insist on strict compliance with this 
agreement or any of its terms, or any continued practice of 
such conduct on its part, shall not constitute, in any way, a 
waiver of any of its rights.

66-5.	 This agreement constitutes the entire understanding 
between the client and the company regarding its subject 
matter, and the client may not assign his/her rights and 
obligations under it without first obtaining the company’s 
prior written consent.

66-6.	 The company reserves the right to modify, amend, or add 
other terms or provisions related to this agreement through 
electronic correspondence. The client is deemed to have 
accepted the modifications to this agreement unless he/she 
responds in writing to the address: (P.O. Box 712, Al Khobar 
31952) indicating non-consent within thirty (30) days of 
receiving the correspondence, or submits his/her objection 
to a customer service representative at the branches.

66-7.	 The client acknowledges that he/she has read this agreement 
and all its appendices, terms, and provisions, and has been 
given sufficient opportunity to ask questions. He/she 
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ببنــود الاتفاقيــة والملاحــق المرفقــة بهــا، وأنــه فهــم أحــكام وشــروط هــذه 
الاتفاقيــة التــي ســتحكم علاقتــه بالشــركة، وإشــعاراً منــه بالموافقــة علــى 
كل ما ورد فيها وتســلمه النســخة الثانية من الاتفاقية فقد وقع الطرفان 

أدنــاه علــى اعتمــاد هــذه الاتفاقيــة والعمــل بمقتضاهــا.

-8.	66 يقــر العميــل علــى أنــه قــرأ وفهــم بالكامــل اللوائــح والأنظمــة والقيــود الخاصــة 
بالعمليــات التــي تنطــوي علــى أســهم شــركات ســعودية مدرجــة وغيرهــا مــن 
الأوراق الماليــة المتــداول بهــا فــي الســوق الماليــة الســعودية (تــداول) كمــا 
يوافــق علــى أن يكــون ملــزم بالاطــاع بنفســه علــى أيــة تعديــات علــى هــذه 
اللوائــح والأنظمــة وأنــه بهــذا يخضــع صراحــة وبشــكل لا رجعــة فيــه لهــذه 

اللوائــح والأنظمــة والقيــود.

-9.	66 يــدرك العميــل ويقبــل ويوافــق علــى أنــه لا يجــوز بموجــب هــذه الاتفاقيــة أن 
يقــوم بــأي نشــاط غيــر قانونــي أو محظــور أو غيــر مقبــول بموجــب القوانيــن 
والأنظمــة الســعودية عبــر اســتعمال حســابه, أو حســاباته الاســتثمارية لــدى 
الشــركة بمــا فــي ذلــك التلاعــب بســعر ورقــة ماليــة أو ســهم أو حصــة أو بــث 
الإشــاعات أو المعلومــات غيــر المدعمــة أو الخاطئــة أو التــداول المشــبوه 
في الأوراق المالية الناتجة عن البيع المتكرر وإعادة الشراء بغرض الإخلال 
بسعر ورقة مالية أو أكثر، أو التلاعب بسعرها لصالحه أو لصالح مستفيد 
آخــر فــي الســوق كمــا يــدرك العميــل ويوافــق بــأن مثــل هــذه الأنشــطة تضــر 
بالمصلحــة العامــة وأســواق المــال الســعودية وتشــكل أنشــطة محظــورة لا 
يجــوز لــه أن يمارســــها فــي أي وقــت، ولا يجــوز لــه اســتعمال حســابه و/ أو 
حســاباته لأي أغــراض غيــر شــرعية، ولا يجــوز للعميــل أن يحمــل أو ينشــر أو 
يــوزع أيــة معلومــات أو برمجيــات أو أيــة مــواد أخــرى منشــورة أو مرســلة عــن 

طريــق الشــركة ومحميــة بحــق نشــر أو أي حــق ملكيــة أخــرى.

-10.	66 إذا أصبــح أي نــص أو شــرط مــن هــذه الاتفاقيــة باطــاً أو غيــر قابــل للتنفيــذ 
فــإن  داخليــة،  نظاميــة  هيئــة  أو  نظاميــة  جهــة  أو  محكمــة  أي  قبــل  مــن 
علــى ذلــك النــص  عــدم قابليــة التنفيــذ ســينطبق فقــط  هــذا البطــان أو 
أو الشــرط، دون أن يؤثــر ذلــك علــى بقيــة النصــوص والشــروط، وســتنفذ 
الاتفاقيــة وكأنهــا لــم تشــتمل علــى ذلــك النــص أو الشــــروط فــــي الأصــل.

-11.	66 يقــر العميــل بأنــه قــرأ هــذه الاتفاقيــة وأنــه قــد منــح فرصــة كافيــة لتوجيــه 
الأســئلة وأنــه علــى درايــة كاملــة بأحــكام وشــروط هــذه الاتفاقيــة والملاحــق 
يتــم تفســير أي مرجــع أو  بالشــركة.  علاقتــه  والتــي ســتحكم  بهــا  المرفقــة 
التقويــم  علــى  بنــاء  الاتفاقيــة  هــذه  فــي  الزمــن  أو  الوقــت  لعنصــر  إشــارة 

الميــادي.

الخدمات الالكترونية والهاتفية–  67	 

أقــر أنــا العميــل بصفتــي المعتبــرة شــرعاًً ونظامــاًً بموافقتــي علــى أن تقــوم 
شــركة مشــاركة الماليــة )مشــاركة الماليــة( بإرســال جميــع التعليمــات اللازمــة 
للدخــول إلــى حســابي وتشــغيله وإجــراء عمليــات التــداول فــي الأوراق الماليــة 
عــن طريــق الإنترنــت و/أو الهاتــف، بمــا فــي ذلــك ارســال اســم المســتخدم 
ورمــز الدخــول علــى بريــدي الإلكترونــي و/أو هاتفــي الجــوال المذكوريــن فــي 
بأنــه مجــرد قيــام شــركة  وأقــر  عميلــك مــن هــذه الاتفاقيــة.  اعــرف  نمــوذج 
مشــاركة الماليــة )مشــاركة الماليــة( بإرســال المعلومــات المذكــورة أعلاه عــن 
طريــق البريــد الإلكترونــي و/أو رســالة قصيــرة عبــر الهاتــف الجــوال فإننــي أعتبــر 
قــد تســلمتها بصــورة صحيحــة ولا تكــون الشــركة مســؤولة عــن أي خلــل أو 

تأخر في تسلمها لأي سبب من الأسباب.

دمة اةيقافتلا وانهائها–  68	 

-1.	68 هــذه الاتفاقيــة غيــر محــددة المــدة يســري العمــل بموجبهــا إلــى حيــن انهائهــا 
بموجــب  وذلــك  وقــت ولأي ســبب كان  الطرفيــن فــي أي  أحــد  مــن قبــل 
اشــعار خطــي قبــل 15 يومــاً مــن تاريــخ الإنهــاء المطلــوب، ولا يعنــي إنهــاء 
الاتفاقيــة الإعفــاء مــن أيــة حقــوق أو الالتزامــات تترتــب علــى العميــل أو لــه 

بموجــب هــذه الاتفاقيــة أثنــاء ســريانها.

-2.	68 أحــد  قبــل  مــن  الاتفاقيــة  بهــذه  العمــل  انهــاء  تقــرر  إذا  أنــه  العميــل  يــدرك 
الطرفيــن ســوف يتــم تصفيــة موجــودات حســابه الاســتثماري والتأكــد مــن 
عــدم وجــود أيــه حقــوق مســتقبلية مرتبطــة بهــا ناتجــة عــن إجــراءات الشــركة 

بإغــاق حســابه الاســتثماري بشــكل نهائــي. فــإن الشــركة ســتقوم 

أاكحم ةماع–  69	 

-1.	69 يقــر العميــل علــى أنــه قــرأ وفهــم بالكامــل اللوائــح والأنظمــة والقيــود الخاصــة 
بالعمليــات التــي تنطــوي علــى أســهم شــركات ســعودية مدرجــة وغيرهــا مــن 

confirms full understanding of the terms and conditions of 
this agreement that will govern his/her relationship with 
the company. As an indication of the client’s consent to 
all its contents and upon receiving a duplicate copy of the 
agreement, both parties below have signed to abide by this 
agreement.

66-8.	 The client acknowledges having fully read and understood 
the regulations, rules, and restrictions related to transactions 
involving shares of Saudi-listed companies and other 
securities traded on the Saudi capital market (Tadawul). 
Furthermore, the client agrees to independently stay 
informed about any amendments to these regulations and 
rules, thus explicitly and irrevocably subjecting themselves 
to these regulations and rules.

66-9.	 The client acknowledges, accepts, and agrees that under this 
agreement, they shall not engage in any unlawful, prohibited, 
or unacceptable activities under Saudi laws and regulations 
through the use of his/her account or investment accounts 
with the company.  This includes manipulating financial 
prices, spreading false information, or engaging in suspicious 
trading. Such actions harm the public interest and are strictly 
prohibited. The client is prohibited from holding, publishing, 
or distributing any information, software, or other materials 
published or transmitted through the company and protected 
by copyright or any other intellectual property rights.

66-10.	 If any provision of this agreement is deemed void or 
unenforceable by any court or regulatory authority, it will 
only affect that specific provision, leaving the rest of the 
agreement intact and enforceable as if the invalidated 
provision was never included.

66-11.	 The client acknowledges that he/she has read this agreement 
and all its appendices, terms, and provisions, and has been 
given sufficient opportunity to ask questions. He/she 
confirms full understanding of the terms and conditions of 
this agreement that will govern his/her relationship with 
the company. As an indication of the client’s consent to 
all its contents and upon receiving a duplicate copy of the 
agreement, both parties below have signed to abide by this 
agreement.

67  – 	Online and Phone Services

I acknowledge, as a client, my legal and regulatory status, 
and agree that the company (Musharaka Capital) will send all 
necessary instructions for accessing and operating my account 
and conducting securities trading via the internet and/or phone. 
This includes sending the username and login code to my email 
and/or mobile phone provided in the attachment (Investor 
Information) to this agreement. I acknowledge that upon 
Musharaka Capital sending the aforementioned information 
via email and/or text message to the mobile phone, I consider 
it to have been received correctly, and the company is not 
responsible for any malfunction or delay in receiving it for any 
reason.

68  – 	Agreement Duration and Termination 

68-1.	 This agreement is indefinite and shall remain in effect until 
terminated by either party at any time and for any reason, 
upon written notice at least 15 days prior to the desired 
termination date. Termination of the agreement does not 
waive any rights or obligations accruing to or held by the 
client under this agreement during its validity.

68-2.	 The client acknowledges that if either party decides to 
terminate this agreement, the client’s investment account 
will be liquidated, ensuring that there are no future rights 
associated with it resulting from the company’s procedures. 
Consequently, the company will permanently close the 
client’s investment account.

69  – 	General Provisions

69-1.	 The client acknowledges having fully read and understood 
the regulations, rules, and restrictions related to transactions 
involving shares of Saudi-listed companies and other 
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الأوراق الماليــة المتــداول بهــا فــي الســوق الماليــة الســعودية )تــداول( كمــا 
يوافــق علــى أن يكــون ملــزم بالاطــاع بنفســه علــى أيــة تعديــات علــى هــذه 
اللوائــح والأنظمــة وأنــه بهــذا يخضــع صراحــة وبشــكل لا رجعــة فيــه لهــذه 

اللوائــح والأنظمــة والقيــود.

-2.	69 يــدرك العميــل ويقبــل ويوافــق علــى أنــه لا يجــوز بموجــب هــذه الاتفاقيــة أن 
يقــوم بــأي نشــاط غيــر قانونــي أو محظــور أو غيــر مقبــول بموجــب القوانيــن 
والأنظمــة الســعودية عبــر اســتعمال حســابه, أو حســاباته الاســتثمارية لــدى 
الشــركة بمــا فــي ذلــك التلاعــب بســعر ورقــة ماليــة أو ســهم أو حصــة أو بــث 
الإشــاعات أو المعلومــات غيــر المدعمــة أو الخاطئــة أو التــداول المشــبوه 
في الأوراق المالية الناتجة عن البيع المتكرر وإعادة الشراء بغرض الإخلال 
بسعر ورقة مالية أو أكثر، أو التلاعب بسعرها لصالحه أو لصالح مستفيد 
آخــر فــي الســوق كمــا يــدرك العميــل ويوافــق بــأن مثــل هــذه الأنشــطة تضــر 
بالمصلحــة العامــة وأســواق المــال الســعودية وتشــكل أنشــطة محظــورة لا 
يجــوز لــه أن يمارســــها فــي أي وقــت، ولا يجــوز لــه اســتعمال حســابه و/ أو 
حســاباته لأي أغــراض غيــر شــرعية، ولا يجــوز للعميــل أن يحمــل أو ينشــر أو 
يــوزع أيــة معلومــات أو برمجيــات أو أيــة مــواد أخــرى منشــورة أو مرســلة عــن 

طريــق الشــركة ومحميــة بحــق نشــر أو أي حــق ملكيــة أخــرى.

-3.	69 إذا أصبــح أي نــص أو شــرط مــن هــذه الاتفاقيــة باطــاً أو غيــر قابــل للتنفيــذ 
فــإن  داخليــة،  نظاميــة  هيئــة  أو  نظاميــة  جهــة  أو  محكمــة  أي  قبــل  مــن 
علــى ذلــك النــص  عــدم قابليــة التنفيــذ ســينطبق فقــط  هــذا البطــان أو 
أو الشــرط، دون أن يؤثــر ذلــك علــى بقيــة النصــوص والشــروط، وســتنفذ 
الاتفاقيــة وكأنهــا لــم تشــتمل علــى ذلــك النــص أو الشــــروط فــــي الأصــل.

-4.	69 يقــر العميــل بأنــه قــرأ هــذه الاتفاقيــة وأنــه قــد منــح فرصــة كافيــة لتوجيــه 
الأســئلة وأنــه علــى درايــة كاملــة بأحــكام وشــروط هــذه الاتفاقيــة والملاحــق 
يتــم تفســير أي مرجــع أو  بالشــركة.  علاقتــه  والتــي ســتحكم  بهــا  المرفقــة 
التقويــم  علــى  بنــاء  الاتفاقيــة  هــذه  فــي  الزمــن  أو  الوقــت  لعنصــر  إشــارة 

الميــادي.

اوقلانين اةقبطمل وةهج ااصتخلاص–  70	 

-1.	70 تخضــــع هــذه الاتفاقيــة وتفســر حســب الأنظمــة والقوانيــن المطبقــة فــي 
الإســامية  الشــريعة  أحــكام  يخالــف  لا  بمــا  الســعودية  العربيــة  المملكــة 
وتخضــع أيضــاً للائحــة أعمــال الأوراق الماليــة ولائحــة مؤسســات الســوق 
تعديلاتهــم  ذلــك  فــي  بمــا  الاســتثمارية  الحســابات  وتعليمــات  الماليــة 
الصــادرة بيــن حيــن وآخــر مــن قبــل هيئــة الســوق الماليــة أو أيــة جهــة أخــرى 

علاقــة. ذات 

-2.	70 هــذه  فــي  ورد  مــا  كل  علــى  بالموافقــة  العميــل  قــام  تقــــدم،  لمــــا  وإثباتــاً 
الاتفاقيــة وقــد أمضــى أدنــاه لاعتمادهــا والعمــل بمقتضاهــا وتســلم نســخة 

بموجبهــا. للعمــل 

اوتلاقف عم الشريعة الإسلامية–  71	 
تؤكــد شــركة مشــاركة الماليــة بموجــب هــذا أن كل عمليــات الوســاطة 
والتــي تتــم مــن  الماليــة والمفصلــة فــي اتفاقيــة فتــح الحســاب هــذه 
أحــكام  بالتوافــق مــع  بهــا  القيــام  الماليــة ســيتم  خلال شــركة مشــاركة 
الرقابــة  مــن قبــل هيئــة  ومجــازة  الشــريعة كمــا هــي مفســرة  ومبــادئ 

المالــية. مــشاركة  لــشركة  الــشرعية 

البيانــات –  72	  واســتلام  اســتخدام  لعى  بــاوملاةقف  العميــل  إقــرار 
والرقــم الســري مــن خــال صنــدوق البريــد و/أو الهاتــف و/أو 

الإلكترونــي البريــد 

إلــى اتفاقيــة فتــح حســاب اســتثماري والشــروط والأحــكام الموقعــة  إشــارة 
بينــي وبيــن الشــركة أقــر أنــا العميــل بمــا يلــي:

-1.	72 استلام بيانات العميل ورمز الدخول:
• اســتخدام 	 علــى  الإقــرار  هــذا  بموجــب  أدنــاه  الموقــع  العميــل  أنــا  أوافــق 

و/أو  الإنترنــت  طريــق  عــن  الماليــة  مشــاركة  لشــركة  التعليمــات  وإصــدار 
الهاتــف و/أو البريــد الإلكترونــي وأن تقــوم شــركة مشــاركة الماليــة بإرســال 
جميــع التعليمــات والمعلومــات اللازمــة للدخــول إلــى حســابي الاســتثماري 
وتشــغيله وإجــراء عمليــات التــداول فــي الأوراق الماليــة عــن طريــق الإنترنــت 
و/أو الهاتــف و/أو البريــد الإلكترونــي بمــا فــي ذلــك اســم المســتخدم ورمــز 
الدخــول الخــاص بــي إلــى بريــدي الإلكترونــي و/أو هاتــف الجــوال المذكوريــن 

فــي نمــوذج اعــرف عميلــك.

• بإرســال المعلومــات 	 وعليــه أقــر أنــه بمجــرد قيــام شــركة مشــاركة الماليــة 
والبيانــات المذكــورة أعــاه عــن طريــق البريــد الإلكترونــي و/أو رســالة نصيــة 

securities traded on the Saudi capital market (Tadawul). 
Furthermore, the client agrees to independently stay 
informed about any amendments to these regulations and 
rules, thus explicitly and irrevocably subjecting themselves 
to these regulations and rules.

69-2.	 The client acknowledges, accepts, and agrees that under this 
agreement, they shall not engage in any unlawful, prohibited, 
or unacceptable activities under Saudi laws and regulations 
through the use of his/her account or investment accounts 
with the company.  This includes manipulating financial 
prices, spreading false information, or engaging in suspicious 
trading. Such actions harm the public interest and are strictly 
prohibited. The client is prohibited from holding, publishing, 
or distributing any information, software, or other materials 
published or transmitted through the company and protected 
by copyright or any other intellectual property rights.

69-3.	 If any provision of this agreement is deemed void or 
unenforceable by any court or regulatory authority, it will 
only affect that specific provision, leaving the rest of the 
agreement intact and enforceable as if the invalidated 
provision was never included.

69-4.	 The client acknowledges that he/she has read this agreement 
and all its appendices, terms, and provisions, and has been 
given sufficient opportunity to ask questions. He/she 
confirms full understanding of the terms and conditions of 
this agreement that will govern his/her relationship with 
the company. As an indication of the client’s consent to 
all its contents and upon receiving a duplicate copy of the 
agreement, both parties below have signed to abide by this 
agreement.

70  – 	Applicable Laws and The Competent Authority

70-1.	 This agreement is governed by and interpreted according to 
the regulations and laws applicable in the Kingdom of Saudi 
Arabia, in compliance with Islamic Sharia principles. It is also 
subject to the Amended Securities Business Regulations, the 
Capital Markets Institutions Regulations, and the Investment 
Accounts Instructions, including any amendments issued 
periodically by the Capital Market Authority or any relevant 
entity.

70-2.	 As evidence of the foregoing, the client has agreed to all 
the provisions of this agreement and has signed below for 
its adoption and implementation, having received a copy to 
act accordingly.

71  – 	Compatibility with Islamic Sharia
Musharaka Capital hereby confirms that all brokerage operations 
detailed in this account opening agreement, conducted through 
Musharaka Capital, will be executed in accordance with Sharia 
provisions as interpreted and sanctioned by the Sharia Supervisory 
Board of Musharaka Capital.

72  – 	Client’s acknowledgment of using and receiving 
data and PIN through mailbox, and/or telephone, 
and/or Email:
As per the Investment Account Opening Agreement signed 
between the client and the company - The following has been 
agreed upon:

72-1.	 Receiving Client Data and Login Credentials
•	 I, the client, hereby consent to the use and issuance of 

instructions to Musharaka Capital via the internet and/or 
telephone and/or fax. I agree that Musharaka Capital will 
send all necessary instructions and information to access 
and operate my investment account and conduct securities 
trading via the internet and/or telephone and/or fax, 
including my username and login credentials to my email 
and/or mobile phone as mentioned in the Know Your Client 
form.

•	 Therefore, I acknowledge that once Musharaka Capital 
sends the above-mentioned information via email and/or 
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عبــر الهاتــف الجــوال و/أو البريــد أو عــن طريــق الاتصــال الهاتفــي، فإننــي اعتبــر 
قــد اســتلمتها بصــورة صحيحــة وتحققــت منهــا بشــكل كامــل ولــن تكــون 
عــن أي خلــل أو تأخــر فــي تســليم هــذه  شــركة مشــاركة الماليــة مســؤولة 

المعلومــات أو البيانــات لأي ســبب كان.

-2.	72 ارملاةلس

• إلــي فيمــا 	 إشــعارات  أو  أو كشــوف  أيــة مراســات  اســتلام   بقبولــي  أقــر 
لديكــم. المســجل  البريــد  صنــدوق  علــى  واســتثماراتنا  بحســاباتنا  يتعلــق 

• إلينــا فيمــا 	 إشــعارات  أو  أو كشــوف  أيــة مراســات  باســتلام  بقبولــي  أقــر 
يتعلــق بحســاباتنا واســتثماراتنا علــى البريــد الإلكترونــي المذكــور فــي نمــوذج 

اعــرف عميلــك وعليــه أقــر وأوقــع.

الأهداف واويقلد لعى اامثتسلار–  73	 

المقدمــة  المعلومــات  أســاس  علــى  للعميــل  تفســر الأهــداف الاســتثمارية 
يرغــب  التــي  عميلــك الموقــع مــن العميــل القيــود  نمــوذج اعــرف  منــه فــي 
عميــل التجزئــة وضعهــا علــى الاســتثمار فــي الأوراق الماليــة لغــرض تطبيــق 
علــى  الماليــة  المؤسســات  مــن لائحــة   )5-2( والملحــق   )38( المــادة  أحــكام 

النحــو التالــي :

-1.	73 القيود على أنواع الأوراق المالية التي يرغب الاستثمار فيها:
  يوجد

 أ.
ب.
	ج.

  لايوجد

-2.	73 القيود على الأسواق التي يرغب العميل تنفيذ صفقات فيها:

  يوجد
 أ.
ب.
	ج.

  لايوجد

الإقرار والتوقيع–  74	 
• أقــر بصحــة جميــع المعلومــات والبيانــات المدونــة فــي هــذا النمــوذج وأنــي لا 	

أخفــي أي معلمــات تتعلــق بخضوعــي لضريبــة أي دولــة.

• أقــر بأننــي قــرأت الاتفاقيــة أعــاه وملاحقهــا وتفهمتهــا جيــداً وقبلــت بمــا 	
تضمنتــه مــن شــروط وأحــكام وأوافــق علــى التقيــد بهــا والعمــل بمــا جــاء 

فيهــا جملــةً وتفيصــاً واقعــاً وعمــاً وأوقــع بذلــك.

text message through mobile phone and/or fax, I consider 
it received correctly, and Musharaka Capital will not be 
responsible for any malfunction or delay in delivering this 
information for any reason.

72-2.	 Correspondence

•	 I acknowledge my agreement to receive any correspondence, 
statements, or notifications regarding my accounts and 
investments at my registered postal address.

•	 I acknowledge my agreement to receive any correspondence, 
statements, or notifications regarding my accounts and 
investments at the email address mentioned in the Know 
Your Client form, and I hereby acknowledge and sign.

73  – 	Investment Objectives and Restrictions
The client’s investment objectives are interpreted based on 
the information provided in his/her “Know Your Client” form, 
alongside any restrictions the retail client wish to impose on 
securities investment, to comply with Article (38) and Annex (5-2) 
of the Capital Markets Institutions Regulations, as follows:

73-1.	 Restrictions on the securities the client desires to invest in:

   Existent
a.	

b.	

c.	

   Non-existent 

73-2.	 Restrictions on the markets where the client wishes to 
execute transactions:

   Existent
a.	

b.	

c.	

   Non-existent 

74  – 	Acknowledgment and Signature
•	 I hereby confirm the accuracy of all the information and data 

provided in this form, I also confirm that I am not withholding 
any information regarding my tax obligations to any country.

•	 I acknowledge that I have thoroughly read and understood 
the above agreement and its appendices. I accept all the 
terms and conditions contained therein and agree to abide 
by them in their entirety. By signing below, I formally confirm 
my acceptance.

Name of authorized signatory 1  / 1 اسم المفوض بالتوقيع  

Name of authorized signatory 2 / 2 اسم المفوض بالتوقيع  

Date  / التاريخ  

Date  / التاريخ  

Signature  / التوقيع  

Signature  / التوقيع  
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 For Client use  /لاستخدام العميل

Name of authorized signatory 1  / 1 اسم المفوض بالتوقيع  

Name of authorized signatory 2  / 2 اسم المفوض بالتوقيع  

Signature  / التوقيع  

Signature  / التوقيع  

Signature  / التوقيع  

Signature  / التوقيع  

For Company use only / لاستخدام الشركة فقط

تمت مراجعة المستندات، والتأكد من صحتها، ونصادق على صحة توقيع 
العميل ومطابقة صور المستندات الأصل

 Documents and data reviewed and found accurate, Client
signature verification, and true copy stamp

عميل تجزئة
Retail Client

عميل مؤهل
Qualified Client

Client Classification / تصنيف العميل

عميل مؤسسي
Institutional Client

Employee Name  / اسم الموظف  

Date  / التاريخ  

Signature  / التوقيع  

Signature Authentication Form  –– 75 ––  نموذج المصادقة على التوقيع75



شركة مشاركة المالية | اتفاقية فتح وتحديث حساب استثماري - للكيانات فقط

55 www.musharaka.sa

Overall Risk Assessment / التقييم العام للمخاطر

Compliance, AML & TF Dept. / إدارة المطابقة والالتزام ومكافحة غسل الأموال وتمويل الإرهاب

هل الجنسية أو تعاملات العميل تعد من الدول عالية المخاطر؟
Does the Nationality of the client or transactions deal with any high-risk country?

هل نوع العميل أو طبيعة أنشطته حجم وعدد العمليات التي تدرج ضمن الأعمال عالية المخاطر؟
Is the client type or nature of activity classified high-risk business?

هل قنوات تقديم الخدمة والمنتجات والخدمات تعد عالية المخاطر؟
Are the service delivery channels, products and services inconsistent with the client’s 

activity nature?

منخفظة
Low

متوسطة
Medium

عالية
High

نعم
Yes

لا
No

نعم
Yes

لا
No

نعم
Yes

لا
No

 Are there any qualitative risk factors? / هل هناك أي من المخاطر النوعية؟

 Comments / ملاحظات

نعم
Yes

لا
No

Local and International Ban Lists has been checked / تم التحقق من قوائم الحظر المحلية والدولية

 Comments / ملاحظات

نعم
Yes

لا
No

Employee Name / اسم الموظف  

Date  / التاريخ  

Signature  / التوقيع  

 For Internal Use Only  –– 76 ––  للاستعمال الداخلي فقط76
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اعتماد الرئيس التنفيذي )او من ينوب عنه( للحسابات عالية المخاطر
CEO (or his representative) Approval for high-risk accounts

اسم الموظف

التاريخ

التوقيع

Employee Name

Date

Signature

/            /

For Operation Department use only / لاستخدام إدارة العمليات

Documents and data reviewed and found accurateتمت مراجعة المستندات والتأكد من صحتها

Employee Name  / اسم الموظف  

Date  / التاريخ  

Signature  / التوقيع  



800 125 1111  هاتف العناية بالعملاء
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